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Der Ablaut im M. ist in Sievers' angelsächsischer Gram- 
matik ausreichend dargestellt. Für das ME. fehlt es an einer 
zusammenfassenden Behandlung -des Gegenstandes , die auf 
Vollständigkeit oder Genauigkeit auch nur annähernd An- 
spruch erheben könnte, und auch solche Arbeiten, die einzelne 
Dialekte oder Denkmäler betreffen, lassen bei der Besprechung 
des Ablauts — mit wenig Ausnahmen ' — in beiden Be- 
ziehungen zu wünschen übrig. Die vorliegende Abhandlung 
ist daher auf neue Sammlungen gegründet. Die zu Rate 
gezogenen Denkmäler sind: 

Marh. Kath. Jul. = die alliterierenden Legenden von 
der Margarethe, Katharine, Juliane. 

AR. = Ancren Riule. 

Lamb. = Predigten des Lambethms. 

La^. = La^amons Brut. 

ON. = Owl and Nightingale. 

Wright == Gedichte im Anhang von Wrights Ausgabe 
von ON. 

Mise. = Gedichte des Jesusms. in Morris' OE. Miscellany. 

Chron. = Chronicle of England in Ritsons Romances. 

HLeg. = zwei Legenden aus Horstmanns Sammlung. 

Marh. 3. = dritter Text in Cockaynes Ausgabe der 
Margarethen-Legenden. 

Marh. 2. = zweiter Text. 

Rob. = Robert von Gloucesters Chronik. 

GJesu = Geburt Jesu ed. Horstmann. 

Patr. = das Fegefeuer des h. Patrick. 



^ Cohns Darstellung der Sprache in den Lambethpredigten sei 
hier rühmlich hervorgehoben. 
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2 filNLEITÜKö. 

HBood = Legends of the Holy Bood. 

Jul. 2 = zweiter Text in Gockaynes Ausgabe der Juliane. 

Dunst. = Life of Dunstan. 

Bek. = Life and Martyrdom of Th. a.Bek^t. . 

LJesu == Leben Jesu ed. Horstmann. 

UsW. = üsages of Winchester. 

Ev. = die von Beimann bebandelten kentischen Evan- 
gelien. 

PM. = Poema Morale. 

Serm. = kentische Predigten. 

Sh. = Shorehams Gedichte. 

A;. == Dan. Michels A;enbite. 

Ch. = drei Bomanzen von Chestre. 

Troye = Seege of Troye. 

Per. = Ferumbras ed. Herrtage. 

Trev. = Trevisas Übersetzung des Polychronicon. 

EE. = Vitae der h. Editha und der h. Etheldreda. 

Arth. = Arthur ed. Purnivall. 

Es sind darunter neben den rein südlichen Texten auch 
Texte aus den südlichen Grenzgebieten und solche mit dia- 
lektisch sehr gemischter Sprache. Ich habe überall die nicht 
südlichen Formen als solche zu bezeichnen getrachtet. 

Wenn mich auch äussere Bücksichten vielfach nötigten 
die Menge der gesammelten Belegstellen zu beschneiden, so 
führe ich doch von den meisten und gerade den umfang- 
reichsten Denkmälern für alle vorkommenden verschiedenen 
Formen Belege an; nur habe ich mir erlaubt vom Präs. die 
immer wiederkehrenden Formen meist wegzulassen. 

Der Übersichtlichkeit wegen beginnt die Arbeit mit den 
Belegen aus den me. Texten, giebt darnach in umfassender 
und erläuternder Darstellung die Veränderungen des Ablauts 
im ME. und schildert endlich die Verhältnisse in den lebenden 
Dialekten des Südens. Gelegentlich sind Formen von Prä- 
teritopräsentien aufgenommen. Aus begreiflichen Gründen 
habe ich auch gewisse sw. Verben wie scotian, losian, sceapian 
mit herangezogen. 
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I. DER ABLAUT IM ME. 

A. DER ABL. IN DEN EINZELNEN DENKMÄLERN. 

Margarethe 1 und Juliane hgg. von Cockayne 

und Katharine hgg. von Einenkel in der EETS 13, 51 
und 80. Alle drei in 2 Hss. B. und R. überliefert, Eath. 
ausserdem in einer jüngeren, C. 

/a. prs. eoten 48 b 12^; et (3. sg.) 51a 1; speoken 
50 b 12. 46 b 17. 47 b 3. 12, 5. 2058. 1577 (speken C); 
biT^eoten 1619. 2113 {bi^eten C); for'^eoteä 49 b 15; bi'^et 55 b 
11; ^eoue 74, 2. 12, 10; ^eouen2ßd, 639 (;fwmC); ^eoueCnJ 
B T^eueCn) R 58, 11. 34, 15. 18, 13; ^ef (imp.) 19, 16 B 
648 (;// C). 53 b 16; 7,eueä (3. sg.) RB 36, 14; T^eue (conj.) 
7, 7; tcreken 2049 wreoken B (fehlt in R); cwede 867 ctveoäe 
R; forcweäest 389; cweä (3. sg.) 379. 1148. 1300. 1485. 
2444; cweäinde R 36, 2. 36, 10; meten 56, 12; seo 51b 3; 
aliggen 40a 20. pt, sg. becl 39 b 1. 30, 3; cweä 47a 19. 
52a 5; quoä 39b 6. 512. 29, II; qiiod R 40, 14. 42, 12; 
7,ef 55a 14; bi7,et 37 a 16. 8, 4; lei 39b 20. 28; seh 38b 6. 
170. 476; set 45 a 22. 20. 7; spek 39 a 17. 308; spec 1836. 
40, 8; wes 38 a 7. 4, 8; 15. 139 {was C); nes 118. 50, 6. 
pl, bede 2369; cweäen 39 a 18. 539 (cweaäen C); cweden B 
26, 13; cwepen B 133; ^f^ 1549; 5«wg 216 '^eoue C; ?ewö 
(2. sg.) 60, 4. 60, 10; s^Äm 278. 1598. 56, 18; seien 1253; 
leien 1420. jpj). ibeden 2431; treuen 39 a 2. unimete 738; 
«Wiew 907: b^etene 262; &^^öw 1597. I i. prs. beoren 45 a 
16. 453 (Jere C); ft^orm (opt. pl.) 1926; fter^if (3. sg.) 39 a 
3; breoken 58, 7 (broken B). 47 b 2 B; Ä^o?m 8, 15; M^^ 
(3. sg.) 4d a 18; neomen 28b 8. 10,3. 1197. 2117 (nimenCy, 
neome C 1004; ioteoren 12, 10; w/in (imp.) 40a 1. 36, 13; 
brec (imp.) 52 a 21; cumen 340. 397. 42, 6. overcomen 47 sl 
9 B. binime (conj.) R 44, 1 bineome B; kimeä (3. sg.) 2427 
B; kirnest 62, 18 B. . sg. pt J^r 53 a 22; brec 2263; scher 



1 Die Belege von dieser Form sind aus Marh., von der Form 
12, 5 aus Jul., von der Form 2058 aus Eath. 



4 I. DER ABLAUT IM ME. 

55a 11; com 84. 152; nom 44, 11. 908; nam C 1170. 117. 
pL beren 2463; breken 58, 14; comen 50 a 15. 14; nomen 
1433; undernome 681 (= neo7ne C). pp. iboren 44b 6- 
ibroken 1211; iholen 2026; icumen 4, 2. 650; acomm B 1311. 
1319; inumen 39a 15; totorren 42b 10. i c. jors. linneä 
1702; berninde 40 b 3. 1353 (ea C); bearninde 51b 19, J^or- 
mWe 52 b 12; bersten 45 b 22; rferw^ 46 b 19; jßZdew 569. 
50 b 15; gellen 55 b 9. 2013; jwrew 2014. 48, 5. 51, 18 B; 
^uring 50, 18 R; ^elpe 475; melten 41b 20; swelten 42b 9; 
mealten B 20, 10; schilUnde 52 b 20; fehten 605. 766. ^A^m 
C 766; asteoruen 46b 11 ; murnin 49a 2; freinen 1631. 34, 1. 
/mwmB; warpen 38 b 13. 41a 6. 70, 1. 18. 1325; weo[r]pä 
B 79, 16; iwuräen 38b 11. 40a 14. 791. 46, 14; eornen 2268; 
rinneä 2417; burhen 26, 8; keoruen 36, 14; asteomen 46 b 11. 
p^. s^r. ftf^fow 38b 13. 4, 6; %m B 31; fond 55 b 15; /öw^ 
860. 42, 14; bond 46, 15; grond 56, 18 R gront B; sZow^ 
63, 1 B; wrong 49, 1 R; st<?o«^ 44a 7; lomp 39b 20; sprong 
2456; row 203; bemde (intr.) 52 b 12. 54 a 3. 1650 B. 20, 
11 R; bearnde 20, 11 B. 1650 R. faht 55 b 16. 37 b 15. 
barst 51 b 22; bearst 59, 10 B; fränede 14, 12 R; ^urde 
50, 17 R; braid R 72, 4 breid B; forswalh 45 a 15; w?ar<? 
38 a 11. 27. 38, 3; ward C 1242. 53a 8; swarf 2181 swerf 
C swearf B; w?arp 54, 2. 78, 4. 829 (weorp B). 1190 (w?^or/? 
C). 1405 C; weorp 892 (w^ear/? C). 1405. 2031. 55, 2B. 38, 
9 RB; snarchte 51 b 21 snercte B. pl. bigunnen 55 b 9. 26, 
6 B (bigonne R); bunden 58, 1. funden 52, 2. fundest 28, 

10. wrungen 1359. sungen 55 a 17. gründe 68, 13. suncken 
R sunken B 78, 6. prungen 67, 11 B. bürsten 58, 8. 52 b 
14; tobursten 2002 tobresten C; ;wWe (2. sg.) 215. wurpen 
1813. wrw^ 30, 4. w;wrpe (2. sg.) 60, 13. iwuräen 2454 iworäen 
B; W7wrdfew 1605. 1727 worden B iwaräen C. p^^. bigunnen 
395. ibunden 45 b 4. ifunden 50a 16. biwunden 76, 8. Wcor- 
wm 53 a 5. 40, 7. storuene 1043. iborhen 56, 8. ideruet 53 b 
21. idoruen 49 b 22. 55 a 19. awarpen 45 b 18. 48 a 15. 48, 
15. forswolhen 47 b 5. toswollene 840. 

IJ. pr5. blikinde 47 b 16. grisen 56, 18. s/&^^ 74, 7. 
f^npe 72, 5. ^ifew 720. rm^w (ae. hrinan) 56, 15. rßope 74, 

11. 5fiÄen 1012. 1613. seÄm Cs25aw; 2321, s?>eo«<?« 48, 16. 
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pt sg. draf 1065. abad 718. draf 76, 9 drof B. draf B 
79, 4. grap 46, 14. strac 41a 13. 59, 8 B. agra$ 43 b 21. 
wrat 190. aras 51b 22. 1111. aroas 337 R. araw 54 a 5. 
wat (ging) 1337. ö^tra^ 2332. mat 44a 20. scA«w 38b 7. 
steh 37a 13. 55a 13. 338 R. 713 R. steah BC 714. 338. 
unwreah 1752, unwreh R. blikede 2364. siVkerfe 20, 9 R. p/. 
sihen (zu st^an) 55b 3. 76, 4; s^iÄew 53a 6. 55 b 4; stihe 
R s^wÄe B 62, 17; sinken 51b 2; w?nYe 53b 17; witen 
(wissen) 47 b 3, 921; nuten 75, 11; arisen 78, 2. pp. agrisen 
44 a 15. iwriten 37 b 16. idriuen 1799. isfÄm 2055. 

J/I. 2>rs. beoden 1469; 6wÄm 1473. 12, 15; bruken 53a 1 ; 
cA^ose? 38 b 9; drehen 40 b 12. 629. 965; rim^w 33 dreaien B; 
dreie R drahie C dreaie B 1489; draien C dreaien B dreien R 
2206; rfmwne 40b 12;/eon (fliehen) 49b 1. (fliegen) 44b 8; 
^iA ('imp.J? 50 a 19; ^fAmde 44 b 8 B; üben 14, 10. 36, 12; 
peoten 161. 55 b 9; luten 22, 13; luken 2097; deowm 2001 
cfewöw C. pt. sg, bed 440. beh 55 a 3. 55 a 12. beah B 77, 
6. cÄes 38 a 15. ^et 16, 13 R ^eat B; ;e^ B 29, 10. def 76, 
2. fcac 52, 13. 72, 7. foc 52, 4 R. Afoac R 70, 13. leat 47 a 
16. rm^ 58, 13. 54, 1. creap 906. scheat B 71, 7. areaw 
1370 aröt<? B. ;«eaÄ 16 fleh R. dreÄrfe 1610. 52 a 19. dreh- 
heden 38 b 1 B. pl. chure (2. sg.) 52 b 22. 60, 8. tuhen 
55 b 10. drehen B druhen C drehden R 631. JwÄe 2368 buhde 
C. rw^e/i 2005. fiuhen 52, 18 R. toluken 78, 5. jp^. /corew 
1611. 1288. 38, 11. forloren 16, 2. idrohen 54 b 17. 34, 10. 
toloken 41 b 6. i^oAm B 9, 9. ischoten 72, 4. ichosen 834 
cheosen C. i^ro^ew 38, 13. 

JF. prs. heouen 41b 17. heoueä (plur.) 51b 18. 
Aeweä (sg.) B 19, 18. heuest 45 b 10. faren 1383. 1616. 
fearen (ae. ßran?) 1553. drohen 1187. dreihen R dreaien 
B 30, 8. ^ea R 24, 16. ZaAew 49 a 3. 1545. s^owden 45 a 
4. s^OM^ (sg.) 1481. 36, 12. stepen 49 a 19. sw;me 2084. 
54 a 10. slea 47 a 4. 5ctow B 49, 18. waxeä 50, 2. 48 a 20 
weosch (imp.) 52 b 6. [schuppent (subst.) R 22, 14, 24, 9.7 
take 818. — pt. sg. sloh 1126. Stod 54b 5. toc 480. 70, 7. 
46 b 14. ouerteoc R 56, 17. eoc R 48, 1. droÄ (zog) 4, 4. 
(ertrug) 48, 9. hef 44 a 21. 43 a 7. 181. R 48, 2. for 41b 
22. sw?or 13, 8. schop C 217. 238 (R scheop) scheop 217, 
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303. schupte 5, 8 B. 53 b 4. step 713. steap 1852 step C. 
weox 60, 6. 12. 19 (C wex) — pL drohen 38b 1. 2124. 
stoden 64, 12. tohen 2160. heuen 39 a 22. 1407. 2462. stepe 
62, 16. weoxe 62, 10. — pp. iheuen 53 a 22. 2375. 66, 16. 
faren R 28, 1. islein 45 b 18. 199. idrahen 1194. 1949. B 
35, 13, idrehenB,. itdke 1511. ischapen h^h 4t. 219. ischeapm 
B 5, 9. bi^onden 39 a 13. forsaJcen 32, 2. 

F. ^r5. t^a^m 16, 14. 42, 8. Je^ew R 16, 11. leoten 
2097. leten 943. leapinde 194 (e R). reade (raten) 41 b 8- 
redeä (lesen) 53 b 12. hat (jubet) 364. hatte (vocatur) 39 b 
8. 1771. underuo 52 b 8. R 765. fon 1863. underfest 982. 
•/eng (imp.) RB 7416. (ajhon (tr.) 49, 18. R 28, 5. hongin 
(tr.) R 28, 5. 48, 16. 42 a 1. hongi (intr.) 51b 18. halden 
1179. 1548. wealdinde CR 933 (von wieldan?) wealden B 
15, 2. — pt. sg. feng 312. 41a 1. feol 45b 15. heold 433 
held C. weol 1902. R 58, 9. Zeop 38, 1. fow;? B 77, 18. weolc 
914 w?e/cC. het (jussit) 38 b 7. 411. hehte (jussit) 432. B 29, 
6. B 31, 12. (vocabatur) 73. B 5, 4. let 595. 812. lette 354. 
8, 6. letest R leitest B 62, 13. readde B 41, 3. R 41, 12. 
redde R 40, 10. hongede (intrj 29, 7. dredde 1913. bireadde 
1230 Uradde C. — pL heolden 888 helden C. WÄe^e 645. 
icneowen 131. fteo^m 26, 5. w?eotte 70, 1. seowen 74, 12. 
f engen 55 a 19. feollen 1586 /eße C. hiweopen 54 b 6. te^^e« 
2329 foo^m R. slepten 1426. hongedenBC 329. ahongen (trans.) 
R 329. 39 a 21. — pp. ihlowen (zu hlowan) 45 b 6. icnawen 
423. /bn 39 a 14. underuo 1169 s we C. öfAow 39 a 14. 
iÄa^m (jussum) 38 a 14. (vocatum) R 4, 3. R 4, 13. ihalden 
2486. iJea^ew 16, 7. ifalUn 1367. ired 37 b 2. ofdred 675. 
adredde 1336 adrede B (plur.). 

Eine vollständige Liste der st. Verbalformen in den 
LambethpreMgten sieh in Cohns Diss., Berlin 1880. 

Äncren Riwle hgg. von Morton. Dazu Eölbings 
EoUazion in Lemkes Jb. 15, 179. Es ist hier nur die südliche 
Hs. A benutzt. 

la. prs. puen 68, 14. 92, 17. 106, 20. forgif 96, 21. 
126, 3. uor:^iten 396, 11 etc. liggen 4, 8. iseon 10, 3. weien 
336, 22. wrekie 186, 1. wreken 286, J3, — pt. sg. bed 234, 



/ 
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19. cweä 238, 2. et 52, 21. 50/ 52, 21. 92, 16. 7,efcle 384, 
11. 6i;e^ 302, 16. 160, 7. fei 54, 9. 270, 19. iseih 236, 29. 
48, 21. spec 56, 23. 68, 1. sei 224, 30. 156, 1. awrec 334, 
22. 334, 23. was 52, 12 etc. nes 260, 13 etc. — pl. bede 
242, 27. e^^w 260, 16. uorureten 222, 10. fordeten 330, 12. 
«Wo 38, 13. 38, 21. leien 106, 12. seten 238, 3. s;?e4ew 370, 
21. — pp. iiiuen 82, 4. 114, 4. worji^w 124, 29. 218, 7. i/rfm 
326, 25. 328, 4. fw«^^ 286, 25. iseien 92, 4. 420, 7. ispehen 

48, 1. 90, 5. istekene 50, 18. totreden 380, 17. >l 

76. prs. mWw 338, 22. cume 158, 6. 70, 19. kome 380, 
5. (nur das sw. helien 84, 15. 88, 20 usw.) — pt. $g, her 368, 

20. 370, 14. com 236, 20. 358, 30. nom 38, 8. nome (3. sg.) 370, 
15. hrec 172, 4. — pZ. J^rew 152, 3. comen 264, 6. nomen 
^70, 9. brekcfi 260, 15. — pp. iborm 158, 14. iholm 146, 

21. (iheled 70, 3. 72, 5.) ^o^oren 362, \8. icumen 48, 17. 
ikumen 48, 16. inunien 126, 8. ibroken 28, 17. 

J c. ^rs. berkest 122, 3. bersten 202, 26. bern'en (intr.) 
306, 10. ftmdfew 270, 13. 124, 2. Jr^dew 222, 17. uorkeoruen 
360, 28. derw^df (trans.) 112, 9. 222, 5. ureined 152, 6. uihteä 
262, 9. eornen 74, 22. 86, 19. ^elpen 146, 3. ;rfdeM 58, 16. 
helpen 10, 3. mumen 310, 27. spurnen 188, 2. smeorten 238, 
29. aswelte 216, 5. asteorued 178, 12. weorpen 404, 30. worpen 
306, 12. 40, 8. usw. iwuräen 52, 12. 96, 11. preosche 306, 
29. — p^. sj'. %ow 52, 22. c/otwJ 354, 22. dronc 210, 3. 
itjowd 66, 8. uond 258, 23. «7omp 54, 7, stonc 326, 25. swonc 
110, 21.' Jwow 302, 13. om 188, 14. Jerwrfe (intr.) 368, 21. 
breid 280, 11. abreid 238, 2. ÄeZp 88, 8. 390, 5. kerf 398, 
28. mumede 366, 30. sterf 866, 14. tt?^;? 52, 26. 280, 11. 
388, 2. wßarä 236, 27. 236, 24. — pl. gründe 70, 13. 
stunJcen 86, 18. stuncken 106, 12. i/unden 270, 21. clumben 
278, 2. 244, 18. wrw^w 112, 4. 188, 12. fuhten 196, 9. duluen 
292, 11. 292, 13. dulue (conj.) 384, 16. ÄwZp« 220, 28. 320, 
10. kurue 384, 16. gülden 404, 18. 406, 9. wurpe 122, 17. 
melten (intr.) HO, 15. — pp. bigunne 72, 12. iclumben 178,. 
2. uordrunken 214, 24. ibunden 254, 22. ifunden 48, 17. 
iswunken 404, 13. iwunnen 408, 9. ibollen 282, 10. tobollen 
122, 16. 282, 8. iboruwen 8, 18. 278, 25. iiorwew 362, 1. 
iholpen 242, 18. idoluen 292, 9. idoruen 106, 14, iderued 
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106, 10. 192, 19. iureinetS'dS, 14. istoruen 308, 24. astoruen 
310; 14. toswollen 282, 8. iworpen 368, 22. 148, 24. for- 
wurden 148, 25. iärosschen 186, 18. 

JJ. ^rs. gniden 238, 28. s/Am 88, 4. 310, 11. blikien 
362. s^ie/^ ('s^^;a/^^ 356, 5. 40, 7. 362, 5. speouwen 86, 19. 
spi (imp.) 310, 5. wrien 84, 14. unwreon 88, 19. 316, 25. — 
pt. sg, arinede 408, 4. aros 234, 25. schrof 68, 11. wrot 
12, 1. s^^Ä 250, 8. 250, 15. wreih.390, 26. unwreih 56, 3- 
58, 6. — j9?. driuen 122, 8. gniden 260, 16. smiten 110, 14. 
unwrien 58, 1. 152, 12. [wYe^* 96, 23. m^w^^^ 68, 23. 92, 5.] 
— pp. ischriuen 68, 11. hiswikmi 54, 15. fs^iew 400, 15. 
nvriten 20, 16. iwritten 34, 16. i«^m/i 58, 4. 58, 12. 388, 19. 

III. prs. bruken 302, 17. buwen 20, 1. 280, 23. 
cheouweä 80, 1. fleoteä 76, 1. dnm 80, 6. 112, 6. ßeon 
(fliegen) 142, 10. (fliehen) 160, 5. li^en 12, 10. lien 68, 13. 
82, 15. Med 18, 16. duued 282, 10. peoted 120, 11. schuued 
314, 3. 314, 5. — pt, sg. bead 230, 18. beih 78, 5. 304, 9. 
dreih 354, 13. 136, 4. ^e/A 158, 18. leas 54, 21. uorleas 
232, 28. sec 330, 6. [deih 420, 10.] - pl. uorbuwen 306, 
8. /ww?ew 154, 7. tj/ww;ew 392, 2. fluen 106, 17. 110, 18. 
Morlure 310, 29. — j>^. uorbode 54, 2. icoren 160, 6. ichosen 
56, 14. 244, 2. Moe^^ew 170, 2. 168, 21. vorloren 10, 11. 
10, 12. üokenebQ^ 6. bilowen ßS^ 9. ischumen 316^ 2. etslop&n 
148, 15. i7oi<?m 176, 8. 108, 9. untouwe 102, 3. 

IF. ;?rs. aec^ 368, 26. eie 360, 29. eUnde 360, 23. 
/areÄ 214, 4. forgnaweä 338, 6. Miew 264, 26. 156, 24. 
aheuinde 16, 1. Äewe(f (3. sg.) 86, 5. hefä (3. sg.) 32, 14. 
hef (imp.) 290, 10. lauhwen 270, 12. 320, 4. 424, 21. sfeaw 
138, 4. sfewwe 130, 3. forsakeä 226, 12. s^owd^^j 20, 27. 
scheken 344, 28. scheked (3. sg.) 60, 21. 240, 4. schekinde 
60, 21. swerien 70, 20. wadeä 74, 24. waxeä 74, 28. wacseä 
54, 13. wasshen 424, 27. 380, 8. forschuppeä 120, 8. 120, 
19. [schepieä 420, 14.7 — P^- c^rowÄ 102, 6. 238, 22. rfroirm 
112, 24. Ae/ 122, 21. 280, 12. schop 138, 28. slouh 118, 11. 
s?o«<;m 366, 1. stod 238, 3. uorsoke 108, 15. oftoken 244, 
17. t<7eoa? 258, 21. weoschs 56, 15. — ^|?. idrawen 338, 15. 
ihouen 282, 8. iwarm 366, 29. ouerladen 368, 21. isleiene 
54, 24^ 118, 12. isworendßj 20. worsaÄ;^^^ 336, 5. understonden 
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358, 26. iwaxen 380, 22. iwaschen 288, 11. umveasschene 
82, 9. forschupped 120, 21. [ischeaped 200, 9]: 

V. prs, hloawen (ae. hläwan) 210, 23. 214, 11. blowe 
80, 14. 96, 17. dreden 90, 8. 228, 2. biualleä 246, 2. /^oMerf 
(3. sg.) 272, 24. underuon 14, 21. 424, 12. foä 88, 4. 288, 
23. tmderuomjm 362, 16. 390, 12. 156, 6. holden 4, 14. 8, 
9. halt (3. 8g.) 16, 25. 50, 17. 74, 5. bihold (imp.) 90, 23. 
bihoten 6, 20. 8, 14. hat (jubet) 6, 16. 58, 11. 408, 18. 
hette (vocatur) 134, 25. 204, 10. hot (imp.) 290, 7. hongen 
(intr.) 122, 8. leten 6, 27. reade (raten) 24, 29. reded (lesen) 
44, 8. 46, 24. readeä (lesen) 430, 24. swowinde 288, 25. 
scheaden (teilen) 270, 27. schedeä (vergiessen) 166, 7. walkten 
4, 8. wallinde 246, 7. weallinde 216, 4. biweopen 156, 9, 
biwepen 108, 15. — j>if. 6eo^ 364, 26. Seo^e 364, 24. tdeau 
(floss) 112, 4. weoZ 366, 15. feolle 58, 4. fleoweden (flössen) 
110, 15. dredde 278, 16. bihet 310, 14. forheten 192, 26. 
Aeo/d 66, 3. heolden 110, 17. underueng 40, 15. 366, 24. 
Z^op 52, 14. leope 140, 5. lette (sg.) 48, 18. 54, 26. schedde 
(vergoss) 312, 19. slepte 238, 3. 270, 19. sleptest 238, 4. 
w'ßop 106, 18. 224, 30. — pp, ibeaten 326, 1. underuon 146, 
25. icnowen 64, 26. iknoawen 224, 1. toblowen (zu bläwan) 
122, 16. ihongede (trans.) 348, 17. iuolden 122, 23. iuallen 
58, 17. 278, 11. i2?oZ/ew 74, 22. 370, 22. iweo^m 270, 22. 
ihoten 58, 3. iholden 6, 19. o/dred 368, 26. ileten 112, 20. 
112, 19. 422, 16. isched (vergossen) 402, 21. 

La^amons Brut hgg. von Madden. Ich vervollständige 
und berichtige Callenbergs Listen in HA 57, 317; biddan 
fehlt ganz bei ihm. 

Zu la. prs. bidde A bid B 3213. bide A ibide B 
31082. bedden A bidde B 8295 beoden A 25514. weieä A 
20137. wcerken A. wrekenB 7751. — pt. sg. bad AB 3958. 
bed A 32048. bede (3. sg.) A B 29884. bead A 4879. rack 
B 9320. w?^i^6ie A 26279. — pl bedeCn) A B 12379. beade 
B 26288. beode 11119. 6edde (2. sg.) bede B 19786. forlcei^en 
A 15375. totreden A totreade B 26771. w;^;^ A 24471. 
w^ößidew A 21869. w?6idöw A 19127. wreken A B 13749. — 
part, totredene A totreode B 27473. under^j^eten A 26869. 
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Ib. pt. pl quelen 31826 A neme B 15214. R 6723. 
totere B 21874. - part. totoreCn) A B 4994. 

Ic, prs. aburh^en (Ms. = es) A 20281. fihte A ßpte 
B 1359. fuhten A 3939. ^elle B 16407. aswint A B 17940. 
scrinkin A 2278. frceinien A 17116. — pt. sg. biberh A 
1461. funde A B 22. aswond A 31793. derfde A 8731. — 
pt, pl. gurren A 28358. gtdlen A 2;eZ/e B 16407. gullen A 
;o«ß B 18317, 9797. toborste B 5926. — pp. abol^^n A 
25935. iderued A 18715. tobursten A 27520. ibroiden A 
29252. ibroiden A Äw6rod« B 23764. toswollen A 17815. 
aswunden A aswonde B 19599. aswounde B 19317. itcelded 
A 17489. 

J/. ^r«. nwe A rywe B (regnen, ; ^/me A, ; ^ym^ B) 
28303. sie (s«;aw) B 14532. strike(n) A B 20304. scriufCnJ 
A B 18392. sicÄe A sike B 12772. 5eÄ:e(^w; A B 13626. 
weinen (hwtnanj A 25827. blikien A 27360. blikiende B 
27354. — p^. sg. tochan A ^ocÄon B 21235. mceh A weA B 
17726. atran A 1554. nWe A reinede B (regnete) 3895. 
[sipte B 3108] seA A soh B 2918. s^rai A 9318. wlcet A 
17113. A 30499 (steht bei Callenberg fälschlich unter flSotan). 
wcet (ging) A 26072. iwat A 7557. iwhat [: isniat) A 25616. 
iuatte A 235. — pl. repen A B 10033. liden A (B comen) 
20046. Käfe (B wendest) A 5045. ii^ede B 1 784. liääen A 
1272 (wofür nach Madden liäden zu lesen wäre), itciten 
(gingen) A 18116. — pp. irinen (berührt) A 24600. isi^e(n) 
A B 21332. isi^en A ise^en B 17921. iwite (bestraft) A 2084. 
bitori'^en A biioreTfi B 5366. [islit ist sw. part. zu slitten^ 
mhd. slitzen.] 

III. prs. bede B 4386. forbeode k 781. bide A B 
25203. breodeCn) A B 30415. brepip B 5196. Jw«<?m A 4889. 
brukien A 21347. brouki B 24083. ^odrese B 9245. dri^e(n) 
A B 370. drien A dr^e B 6228. dri^e A dn'Äe B 28091. 
dreie B 13281. ^eow A 1578. flonne A 9339. ^öpww^ A flende 
B 6808. a^o^e« (hUotan) A 31306. [sco^fm A 16556.] tid 
(3. sg.) A 21607. — p^. s^. /ö5c A 15311 forcleafB 26455. 
6t»d A bead B 18821. 9023. bed A 6ad B 23407. bad A B 
2730. /orJed B 20579. beide A 25529. —;)?. btiden A 5146. 
iefdm A 5179. Uden A 66(7ew B 10062. sude(n) A B 20978 
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luten (zu ae. lütan) 1880 A. toluken A foloke (Ms. tosoke) B 
2602. ruren A 27986. — pp. boden A B 1436. tobrosene A 
16952. (Madden: das Wort ist zweifelhaft; es scheint zuerst 
ohne b geschrieben zu sein.) ilote(n) A B 7819 (zu ae. Meo- 
tan). itowe(n) A B 2719. icore(n) iboren) A B 28643. 

IV. prs. scecky B 1536. utsceken A 26516. grauie B 
9960. — praet. sg. ofslceh A 29134. pl. tostepen A tostapte 
B 17406. widsoc A wipsock B 13000. scaft A safde B 
22293. scwft A 22293. scupte A sipte B 1951. scopte B 
9970. higolen A 19256. — pari, understonde A ondersiode 
B 26218. 

F. ^rs. ^oJß^e^ 3308. ^ow^^e (: longe) B 9061. ;eow^ A 
27764. jungen A 8436. (Alle von Callenberg unter hätan 
angeführten Formen bedeuten „befehlen".) „Vocor**: hahte 
A hatte B 7288. hcehte A hote B 6207. hatte A 4643. AeÄ^m 
(3. sg.) A hette B 11776. bannen A Jawm B 7952. bonnien 
A &awm B 8054. beonnen A 28401. bannen (: monnen) A 
6awm (; manwe) B 15406. tvroteä 3308. — pt. sg. (vocabatur) 
hcehte A hehte B 29719. 12706. ÄeÄfe A hatte B 6312. 26185. 
heihte A A^^^ö B 542. hatte A A^^^ö B 1117. haihte A AeA^e 
B 1713. (nominavit:) hcehte A Aa^fg B 26146. höhte A A^A^g 
B 2665. heoUn B Ao^e B 9629. (plur.) hahten A Aeofö B 
2669. hcehtm A 14244. hehte(n) A B 2060 (sing.) feold 
10544. bUou A blonde B (blühte) 2013 (in A reimt es mit 
greu „wuchs"), hing A heng B 18374. forUtte iinettej A 
B 6771. forlette A /orZ^^ B 16512. tosccedde (: Iceide „legte") 
A 30262. scede A ^arfde B 5187. sadde (; dead „tot") B 
7650. — plur.: rcedden A raden B 13374. rceden 11414. 
(vergl. Callenberg S. 340.) bonneden A 22288. beonneden A 
22298. seowen A isewen B (; meowen (mähten) A, ; mewen 
B) 1943. Ji^ede B bifledde A (floss vorbei) 25738. — part 
underuonge A 26258. a'^onge A a^ow B 24195. biT^eonge A 
bi^onge B (; Zowde) 23702. ofdredde A adradde B 7575. 
walken A 112. (vocatum:) lAa^e A 26663. ihceten A «Aofe B 
11090. iAo^ew A Ao^e B 2. prauwen A 27358. «7^^^ A Miete 
B 18980. umberowen A114. iswo7,e(n) A B4516. iswowen A 
3074. ibonned (: monnen) A ibanned (: manne) B 20206. 
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ibonned A ibannede B (Borne A B^ 9732. ibon (: man) A 
12805. 250788. iboned A 8086. 

Owl a. Nightingale bgg. von Stratmann. 

I a. prs. ojligge 1505. iquepe : itrede 501. biTjete : mete 
1629. 5ewe 890. 1710. 2;iwe 1692. — pL sg, cwap (A quep) 
1177. 1729. 5«/ 1101. 149. 55. ^ef 1176. underT^at : iwhat 
1055. Zai ; awai 1509. «5^; C «5eyA 29. sat 15. 145. sj[?ac 
396. 1707. was C w?e5 A 1. 5. — pZ. Zetß ; adeleye (de:0 136 
ftede (2. sg.) ; 5ede (sdede) 550. ; cunrede 1678. se^ew 1102. 
s/?efe ; JreAg (inf.) 1079. is^;e C «s^ye A ; e'^e (eaT^anJ 382. 
425. were : ere 1309. — ^^p. icwede : stede 1653. ^;^^/e 551. 
2?wcter;^^e ; hete (ae. Äe^e) 168. bispeke : tobreke (inf.) 1738. 
itrede : iquepe (inf.) 501. awrehe : spefte (inf.) 262. 1105. 

Ib, prs. forhele : feie (felan) 796. brehe: speke (spdbcon) 
1080. — pt. sg. mm 124. 1073. com 132. 133. — pl steh 
(2. 8g.) 103. come : Rome 1015. bicome : dorne 1791. ot^r- 
cowie ; dorne 1743. — 2?p. adwole : Nichole 1777. 

Je. prs. urne : ifurne (ae. Tfifyrri) 638. wrwej5 C eornep 
A 375. fterw^ : ßrwe (got. raww/aw) 1203. ferste ; furste 122. 
forbredep : awedep 510. forbreidep : nawedep 1383. upbreide : 
bigrede (^rdbdan) 1414. j^Ä^e ; nA^e 667. 7,ulinge C yollinge A 
1643. 50K0W 977. 972. yeZ;?es^ A 2;öoZ/)es^ C 1299. worpe C 
i<?erpe A 768 wurp(e) 1173. 1158. — pt. sg. song 20. 26. 
swonc 462. t;a;^ 1071. jaZ 112. swal : dl 7. warp 45. 125. 
— 2?/. sunge (2. sg.) 1049. 1052. imrpe 400. — /?ar^. 
istunge 515. iprunge : tunge 38. asumnde 1480. üorje : 5orw;e 
881. tobrode : unsode 1008. forbrode : rode (röd) 1381. 
atbroide 1380. i6oZw?e : iswoh,e 145. toswolle 145. idorue : orue 
(orf) 1158. astorue : orue 1200. iworpe 1121. iworpe:worde 
660. forwurpe : borde 1491. forworpe C forwurpe A ; 
w?orde 548. 

JJ. ^rs. isuicst C swykst A : ßihst 406. s/Ajö A siM 
C 1587. s«:;^ 1405. J/e/reo A iiw^o C f; iseo) 673. — j? ^. 
sy. a&od 1175. w?o^ 1190. 1192. w?a^ 1179. 1194. /syÄ^e A 
sij^e C ; miÄ^e 12917. — pl. mte 1249. — pp. islide : cuMde 
686. atwiten 935. ww«<?ro;e : ilo^e 848. wwf/^rojm C unwryen 
A 162. 
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IIL prs. atrute 1168. tihp 1435. — pt sg. forles 
1100. büek A bileck C 1081. — pp. forlore : more 1391. 
845. ishote : prote 23. ; note 1122. 1623. 

IV. prs, toschakep : makep 1647. west (2. sg. v. 
weaxan) 689. — pt, for : stör 1474. forre C 386. — pp, 
idra^e : haTfi 586 ; la^e 1062. ifare 1709. isla'^e : lifdwifi 
1142 ; Aa^e 1612. 

F. /}rs. hol (jubet) : wö^ 777. it;o ; ^o 612. 1628. avoth 
: soth 44. fange : ihonge 1135. misfonge : songe 1374, ; longe 
1440. cmÄo^ : i/bp 1646. clawe 154. scA^rfg (teilen) 197. 
schedde 1616 (giessen). forleten : wepen (wSpan) 986. /a^ 
(imper.) 258. 260. latep C letep A 1729. 1735. 1737. spanne : 
marine 1490. — pt, sg, bihold 30. ÄeoZd A hold C 144. 
108. let 8. 1097. fe«^ 952. — pl. Ute '(2. sg.) : T^ette {^iet) 
1308. — pp. ibanned 1668. iblowe (zu blowän) : bigrowe 
618. — pp. isow?^ : Croupe (crdw?e) 1614. 1129. 

Aus derselben hs. C nach Wrights Ansg. von Owl 
a. Nightingale. 

prs, steo : gleo 64. gripe 23. -— pt, sg, scheop 79. 
wep 84. — pt, pl. ise^e (zu seon) : ^e : leie (ISh) : breye 
(brühe) 79. sunge (2. sg.) : tunge 76. — pp. iprunge : tunge 
76. forbode 81. todroren (zu drtosan^ hs. hat todrehen) : iboren 
: isworen : forloren 72. ischapen 72. 

An Old English Miscellany hgg. von Morris. Alle 

Formen sind aus dem Jesus Ms. 

la, prs. yem 10, 209. 15, 140. ymete : swete 3, 260. 
foryetep 15, 208. ite 1, 30. drepep 19, 133. liggen 23, 118. 
— p^. s^f. 6ed : goddede 3, 294. gwep 1, 111. 15, 25. yef 
1, 267. 1, 405. e< 1, 44. set 1, 106. 1, 562. iseyh 1, 199. 
1, 211. spek 1, 314. 3, 278. wes : wemmdes 16, 10. weis : 
kayphas 1, 238. 1, 280. — pL quepen 1, 97. speke (2. sg.) 
: eke (ßac) 16, 15. leyen 1, 195. s^^^ 15, 2. yewen 1, 
533. ys^ye ; deye (mori) 1, 130. ; eye (Sa^e) 1, 560. 3, 
305. were : here (hh') 1, 153. nere : ytsere 1, 94. — pp. 
ibede 1, 165. yyeiie 1, 202. 1, 413. biyeten : iseten 1, 265. 
i freien : foryeteti 19, 19. unymete : strete 3, 139. ispeke : 
tobreke (inf.) 1, 587. leyen 19, 258. 
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Ib. prs, quele : weole (wela) 155. — pt, sg. her 1, 
393. tohrek 1, 315. 1, 675. nom : mön l, 393. 1, 126. com : 
non (fiön) 1, 477. ; röw 1, 499. ; big^ 1, 34. — pl. breken 
1, 493. n6men 1, 687. 

Ic. prs. forbeme : turnep : yorne {Tfiorn) 3, 17. vyhte 
; mihte 1, 204. upbreyde 15, 279. imulten (intr., v. 1. melten) 
15, 385. smeorte : heorte 15, 243. werpep 19, 153. iwurpe 
15, 263, ; eorpe 3, 204. wurpien 15, 383. iworpe 1, 159. 
gynnep 15, 402. — pt. sg. yelp 1, 330. help 3, 293. swal 
3, 297. gon 1, 32, 1, 156. funde 19, 159. ; stunde 1, 166. 
row ; com 1, 500. orw 1, 162. wond : hond 1, 234. 1, 510. 
— pl. yolde 1, 61. wurpen 19, 143. wurpe 1, 418. gunne 
3, 309. Jwwrfe ; gn^de 1, 196. /wwrfe 1, 325. runnen 16, 53! 
sww^e ; tunge 1, 659. 23, 174. — pp. iborewe : seorewe 
(sorh) 19, 279. iprunge : lunge 23, 176. aswunde 15, 117. 

IL prs. steo : biseo : beo 20, 38. astyen 1, 624. 1, 
585. asyen (^stT^an) 9, 10. hwyne : pyne 3, 309. ipeo : beo 1, 
698. unureo : treo 9, 32. attryne 3, 258. chynen 3, 44. gripen 
23, 76. ^rwyrfe 15, 201. — pt. sg. tochon : etierychon 9, 77. 
asteyh : neyh (neah) 1, 643. astey 1, 583. — pl. arysen 1, 
2iS. smyten 1, 273. wrypen 1, 383. [w?/<e 15, 244. wüten 25, 
5. w»^^n 1, 442.] — pp. iglyden 10, 1\. »bismlce 25, 116. 
ischriuen : lyuen 19, 189. iwrithe 1, 79. 

J77. prs. Jeorf^ : neode 10; 109. forbeode : quede 1, 
249. JrwÄ:^ : puke 3, 117. iwÄJ ; rnup 10, 102. buwe : treowe 
(triowe) 15, 294. todreosen 10, 48. uordrye 15, 326. aZwfe 
1, 382. ZwA:^^ : swÄ:e^ 19, 135. — pt. sg. forbed : ded {dead) 
1, 496. ; fet (ßt) 1, 581. ches 1, 42. forles 25, 9. scÄe/" 1, 
499. — pl. lowen 1, 241. Iure : dure (duru) 19, 140. — 
pp. forbode 25, 14. yc6re : ibore 1, 22. 19, 216. todrore : 
forlore : ibore 23, 62. ; ifrore 19, 182. idrowe : bitowe 15, 
156. vnloke 19, 9. iscohte : dote 19, 421. 

IV. prs. ake : wake : sake : take 10, 58. takep (3. 
sg.) : brekep 19, 106. drayep (plur.) 19, 163. drauh (imp.) 
10, 202. waxep 10, 61. wexynde 15, 168. swei^ie : herye 3, 
19. — pt. scop 3, 350. 17, 23. 1, 483. ischop 1, 703. iscohp 
1, \9. — pp. todrawe : lawe (la^u) 19, 71. todrayen : mawen 
(ma'n^a) 19, 147. islawe : lawe 1, 524. fursake 1, 300. ischape 
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23, 88. 15, 143. iswore : ibore 28, 60. understonde : lande 
1, 518. 

F. prs. Uhat (3. sg.) 15, 347. bete : swete 1, 377. 
crowe : yhnowe 1, 141. reowe : flowep 15, 145. underfon : on 
19, 236. underfop : dop 19, 43. underuongep 1, 628. anhon 
: dm 16, 36. Uten 15, 166. rede : seyde 1, 131. 1, 274. 
weide : wolde (uolde) 15, 284. awdde : ealde (subst.) 15, 
442. vnderwrote : böte (bot) 10, 123. wallep 19, 124. — pt. 
sg. fei 1, 580. feol 25, 8. heyhte (j^ssit) 1, 377. 1, 507. 
hatte (vocabatur) 1, 26. 1, 506. heng (intr.) 1, 455. vnderfong 
: Strang 19, 248. vnderueng 1, 688. leap 1, 263. lette 1, 229. 
schedde 25, 22. 1, 64. weop 25, 95. — pl. ihnowe : treowe 
10, 89. iknewe 1, 294. veallen 1, 188. vellen 1, 542. hange 
(trans.) I, 439, tabeote : yeate (;^Sotan) 1, 385. bihehte : strete 
23, 98. greowe 15, 125. grewen 1, 384. healde 1, 326. redde 
1, 539. radden 1, 469. wolde 15, 389. — pp. afdred : gled 

1, 664. ; iled 1, 213. yuange : anhange (part.) 1, 460. anhon 
: idan 19, 36. ifaUe : alle 23, 26. isowe : biJcnowe 20, 33. 

Chronicle of Engjiancl in Ritsons Metrical Romances 

2, 270. 

Pt sg. faryef : gref (afrz. grief) 137. underyeet : seet 
663. ber : ySr 260. 304. nom : mön 689. 724. wes : les (Mas) 
102. 125. : ches {cheas) 601. 116. was : Eboras 140. : 
Hudybras 150. ydd 842. sehet : gret {p-eat). bed : ded 
(dead) 122. hyht : knyht (vocabatur) 278. — pl. tobraste : 
tuaste 64. — pp. ichose 102. Slawen 831. 

Aus Horstmanns ae. Legenden, neue Folge, S. 211 
bis 224. prs. isoen : boen ly 204. ise : be 1, 84. toe : boe 
1, 184. te : Jene 1, 165. waden 1, 136. fange : lange 1, 51. 
-— pt. sg. 6arf 1, 231. bat : isprad 2. 75. quad \, 373. 1, 
376. spek 1, 197. spak 1, 299. sey 1, 166. sau 2, 85. seet 
1, 298. sat 2, 98. les (ISas) 2, 70. shöp : stop 1, 112. louh : 
inauh 1, 263. hei'^te (vocabatur) 1, 67. bihaeld 1, 121. wep : 
dep {diap) 1, 323. let 1, 114. 1, 409. lete l, 317. lette 1, 
335. — pl. ^eue : Sue 2, 157. bede : wHe 2, 187. wepe : depe 
\, 161. lete 1, 85. — part. ifauhte : pauhte 1, 283. iwapen 1, 
193. iswowe : inawe 1, 159. 
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Margarethe 3 hgg. von Cockayne in EETS Band 
13, 34. 

prs. ^euen 8, 2. lie (inf.) ; Am 76, 4. neme : lerne 
(lim, leom) : aferene 41, 2. nemms : stetiene : etiene 66, 3. 
nym (imper.) 67, 4. worpe 57, 4. bersten 62, 3. remie : 
kenne : brenne 59, 2. drie {dreo7,an) : lie (ISo'^an) : eie : 
struye 52, 1. sclo : go : po 65, 1. slen 9, 2. ßo : go : mo 
34, 1. lowe (hlöwan) : sclowe (du schlugest) : inowe 50, 3. 
lete : swite 1, 1. — pt sg. sei 9, 3. 43, 2. yef 1, 2. Aerf 
3, 4. spec 19, 1. 29, 1. lai : dai 26, 1, bere (3. sg.) ; fur- 
fare : yare (7,earu) 4, 1. wert (wearä) 43, 4. 65, 3. w^oH 
41, 2. yeZd 50, 4. swalen (verschlang) 44, 3. barst 44, 4. 
om 23, 3. 60, 3. ron 30, 3. cA<?s 2, 2. ^ci 44, 1. heit 
(jussit) 8, 4. Äm^ 39, 1. heilte 55, 2. — pl. boden 12, 3. 
bihulde : elde (adj.) ; felde {feld) : wdde {wieldan) 7, 3. 
leiten 60, 1. 60, 2. — part. i'ymen 14, 3. spefe 67, 2. 
ibörsten 51, 3. ^o ; so ; fro 36, 2. sclawen 37, 4. 45, 3. 
ignawe : drawe : plawe 33, 4. iheuen 22, 1. iwalken 49, 3. 



Robert von Gloncester's Chronicle hgg. von 

Hearne. Die Belege von den Seiten 356— -382 und 465 
— 571 sind aus dem bessern Cotton Ms. Caligula A XI 
(der erste Abschnitt steht in den Specimens von Morris 
und Skeat). Auch die Harl. und die Arundel Hs. sind von 
südlichen Schreibern. 

la. prs. ligge 557. 100. pue : idriue (part.) 471. 
51 2. biliue 496. for^etie : biliue 35. bygyte : ywyte 288. 
begete : ywyte 153. gete : ysmyte 152. ise (H. isey) : be 
361. — pL sg. bed 469. ; ded {dSad) 123. bad 129. bede 
: red (rM) 166. byquep : dep (diap) 382. 381. 314. guath 
500. 501. quoth 525. 35. 115. et(e) 244, : let {Ut) 392. 
fr et : let 203. yaf (H je/) 360. 7,ef : toclef {cUaf) 401. 
210. 17. bipt 516. 10. vnderT^et : gret ('^riat) 157. lay : 
day 467. 491. 372. ; may 13. ; say (seah) 416. etc. sat 
475. 535. (i) say : day 526. 535. 528. 525. 561. : sprai 
552. isey : hey (heah) 542. 283. 304. 333. mi : nei 548. 
44. etc. spac : brac 321. speke : tobrec 419. spec 522. 453. 



■'i 
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was : cas 465. 467. 265. 282. : Thomas 469. ; alas 480. 
; trespas 488. 291. ; solas 476. ; Eneas 45. : pas 149. etc. 
nas : was 403. 389. 284. 73. 86. 234. 56. 70. 285. 227. 
254. 45. etc. nas : cas 263. ; Thomas 476. wes 36. 84. 
etc. wos 213. -- pl. bede : drede (timor) 120. ; wede (wded) 
165. : nede 239. ; dede {dded) 449. 99. 32. ; rede (rdbd) 
545. bade : made 334. 339. 547. (aber 334 hat Ar. ms. 
bede : dede {ddbd), 339 bietet Ar. einen völlig abweichenden 
Text ohne den angeführten Reim, 547 giebt Hearne aller- 
dings keine andere Lesart, aber die von Wright zu erwartende 
neue Ausgabe wird vielleicht auch diesen einzigen Reim als 
nicht ursprünglich darthun.) yeue:leue {Uaf) 16. 553. 471. 
; bileue {Icefan) 480. 239. ete : mete (metan) 558. ; lete 
(l^to7i) 404. 408. bigete : lete 129 (man wird hier der Lesart 
von Ar. folgen müssen, wo lete inf. ist), laye : bytraye 144. 
laie 544. leie 561. sete 435. speke 465. iseye : deie (mori) 
499. 549. 216. : eye (ea'^e) 338. 406. ; heye {Uah) 251. 552. 
462. isei 543. were : there 468. 489. ; T^ere 467. : fere {fder) 
308. - part. bede : lede (Icedan) 255. ybede : stude 383. 
^ebede : seyde 335. y^ete (zu etan) : m^te 359. 117. 277. can- 
crefrete 299. yete 418. i^iue 471. by7,yte : ysmyte 219. mder- 
T^ite : wyte 101. forgete : yivyte 118. ygete : ywyte 10. 42. 
bigete : ywriton 26. ispeke : breke (inf.) 522. bispeke 528. 554. 
: aivreke (inf.) 55. 211. yspoke 231. Heye 518. 282. yseye : 
contreye 418. : eye {e^e) 469. aivreke : speke (inf.) 199. 

Ib, prs. nome : come (pt. pl.) 123. (Aber es ist wohl 
schulde zu streichen, so dass nome dann auch pt. ist.) — 
pt, sg. brec 476. ber : ^er 517. 292. : er (der) 538. 555.; 
ther 480. 361. 69. stel 564. com : martirdom 474. ; hordom 
479. nom : kinedom 479. 494. nam 512. — pl. bere : fere 
(fcer) 111. .'there 522. breke 541. 542. 555. brake 542. 549. 
com^e : ilome 469. ; Rome 499. 506. : gome (cura) 557 ; isome 
40. : wome (inf., cf. oben) 123. nome : tome (töm) 557. ; Borne 
76. 77. 78. — part. ibore 475. tobroke 453. yheled Ar. 55. 
305. ycome : Rome 45. (man könnte leicht in „come^ conj. 
^ pt. ändern), ouercome : sone {söna) 219. ; somme {sum) 453. 
459. iwöme ; somme 459. 

Je. prs. breide 22. berninde 534. brenne (intr.) 337. 

QF. LXIII. 2 
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fyTJte : myTtjte (pt.) 99. yHde : weMe {feld) 359. 266. : weide 
(wieldan) 536. ^ulpynge 209. »rwe 514. worpep 132. trors^ 
101. — pt. sg. clam (zu climban) 333. 6o»d 361. drowc : 
strong 166. founde : grounde 468. 547. /owde : unbonde (part.) 
161. /owd : Zowd 470. 15. : hond 489. 490. usw. bigan : Dar- 
dan 10. sZo«^ : among 536. sow^r 508. sprong : among 461. 
usw. spronk 477. 6iw?an : Basian 7"). ^^;o^^ : iwow 82. daZ/ 
13. carf 560. Ä^r/ 244. ^aZ 208. (vergl. ssal : Marssal 535.) 
berst 456. 469. 6rydg 207 (Ar. bowede!) vap 426. fa^t 162. 
202. Mj? 512. ^eld 547. 449. 407. 50W H ^eld Ar. 80. orw 
475. 476. 492. 208. arnde (cucurrit) 379. spurnde 341. worp 
293. 392. — pl. bounde 298. foi/nde : grounde 70. 226. 
/owrfe : ästende (stund) 21. bigonne : won 554. jrowwe 539. 
slonge 362. sow^rg 352. spronge 499. stvonke 41. wowne : 
bigonne 534. corwe 569. rfoZwe 395. 50/^0 : w?oWe (wolde) 
539. : sso/d^ 555. 448. : nolde 508. 50W6 360 '^elde H. 
foupe 515. /oj^ö 3. 15. Äo?/>e 566. owrw^ 405. orne 510. 
536. roMW^ 34. arnde : barnde (Ar. wende : brende 297. 
clommep (Ar. clomhe) 411. — part. vnbonde : fonde (funde) 
161. ydronke 43. ifounde 478. agonne : iwonne 561. icorue 
208. forbroide 21. verbroyde 205. y/05^^ 65. y^olde : ssolde 
449. yholpe 405. 

JZ. prs. j(Je : ie 428. unwre : be 508. w?n<e 374 
w?y^e H. — p^. s^r. aJoö? : aSrod 341. dro/ 494. a^ros : 
aro5 549. rorf 375. sono^ : hot 308. 397. ssro/ 544. stey : 
hey (heah) 322. ypen (lies y^ew) 346. atwitede 33. atwiste 
33. gripte 22. s^^^e 205. — |>Z. aWrfe 555. dnwe 495. 5??/e7e 
: wyte 80. ssriue 360. — part. idriue : foryiue (inf.) 512. 
agrise 539. ame 369. ismite : ««;i^e 476. issriue : idriue 
544. bysmyke 272. iwrite : wiYe 487. ywrye 55. 209. : backe- 
lerye 199. 

///. pr5. abowe 83. aiwej H boweth Ar. 193. [aJwye 
102] c/^/ 208. iec?^ : werfe 346. 358. 79. /orJerfe 504. cÄese 
: Courthese 384. 397. : Courtehose 428. 411. : Ze^e 30. Zese 
: Courthose 412 (Ar. Zose). 423. 436. Z«/e : partye 227. : 
prophecye 254. : chiualrye 45. aZow^e 476. atroute : doute 
78. ssouing 212. sse^e 541. — p^. s^r. aboute 3U2. bowede 
93 Ar. 207. &ed : cZerf (dearf) 106. cÄes 494. /orcZe/ H 
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forcleuede Ar. 17. toclef : ^ef 210. 401. flm 528. 474. 519. 
flew 18. flen 221. 224. flow 137. fley 122. 137. sscet : ^re^ 
(jr^aO 361. scheite 16. scÄ^^ 11. Zes 557. — - pl. bode 378. 
379. (es ist conj. und wird daher von Koch^ Gramm. 1, 300 
mit Unrecht als Beleg für den Ablaut des sg. angeführt). 
chose 469. 494. 567. 236. cheson 18. 80. (Ar. chese). browe 
: flowe 26. flowe 528. 536. loke 495. lore (2. sg.) 428. loren 
39. sode 408 H u. Ar. ssote 536. -— pari, ybede : stude 
383. ichose 473. 472. 493. ycloue 49. yflowe 29. y fröre 265. 
^•?öre : theruore 540. 471. 562. ysode 446. mofe 362. 375. 
419. : note 488. 

/F. prs. gnatve : drawe 417. ssa/ce 351. ä^66^ 17. 
steppen 336. w;ad6 : spac?e 99. sie 530. : a^^ 493. lihe 93. 
ZyjÄ« H laughe Ar. 101. 146. ly^hyng H u. Ar. 146. swm^ 
500. 514. vnderstondep 360 stoundep H. w;ea^e^ 42. 43. — 
2?^. s g, drou : iwow 466. sloii : tou (toh) 515. : ynou 476. 
5Z05 : wo'^ (wöh) 39. Zow 208. : ynou 194. Zow'e : ynowe 332. 
oi : ssoi 208. : awok 240. oie : toke 240. aw;ot 15. 337. 
awoke 350. S50c 308. schok 24. foi : Penbroc 523. : Jroc 
(Jröc) 80 ; : vorsok 489. 563. stod : .^orf 486. 506. suor 488. 
494. i'w^or 157. swer 334. s^^^? 308.. s^ap H stapped Ar. 
338. «<;öä; 83. wex 493. 21. 11. 9. 78. wax 323. 346. 19. 
164. wess {zu wascan) 436. wesse 435. «<?e(/ 322. — pl. 
drowe : iwow?^ 506. 485. slowe : inowe 528. gnowe : slowe 
539. uorsoke : loke 488. foJe : böke 374. bylowe : sZoi«?e 299. 
siorf^ : moc?^ 212. suore 472. 506. sw^ere 154. wox 40. 80. 
— pari, idrawe : f?ae<?ß (*/«5^w) 470. 218. : vnlawe 473. 
aslawe : dawe 526. forsake : take 25. «Yaie : FTaÄe 564. 
vndersfonde : londe 453. isuore : biuore 506. 536. 545. ^i^?o^ 
412. volwoxe 430. 

F. ^rs. ÄoZrfe : SoZde 543. halt (3. sg.) 379. athalst 
193. o^e (hätan) 321. Z^^^ : s^r^^e 81. : wete (wdetan) 321. : 
Somersete 172. : ti^ei^ 129 (so hiess der Reim wohl ur- 
sprünglich ; H giebt lete (pt. pl.) : bigete (pt. pl.), Ar. byyete 
(pp.) : lete (inf.); in beiden Fällen wäre der Reim gegen 
den Dial. des Dichters) late 500. lateth All. auonge : an- 
honge (trans.) 500. 503. : longe 91. 231. : stronge 199. 

fonge : lofige 105. etc. honge (trans.) : stronge 511. honge 

2* 
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(intr.) 448. yswounyng S5. vpwalle 28. — pt, sg. bete 290. 
hlew : knew 13. vel 467. 490. aueng 484. 180. ueng (H 
avong) 368. 371. hong (intr.) 456. hangede (trans.) 509. 
huld 469. 478. held 538. 6iAwWß : feld 34 (Ar. KÄeW : cheld 
= ae. ceaid). het (vocabatur) 532. 481. (jussit) 485. 490. 
hefte (jussit) 131. bihet : let (let) 512. 343. : fet {fet) 437. 
hatte 15. 29. hette 25. 26. dradde 346. : Aac/c/^ 123. radde 
545. ^r^w : sm 470. let : /r^^ (/rc^^) 203. : et (cet) 392. 
let 467. 480. fe«ö 13. 20. 144. lepte 63. 396. 459. lept Ar. 
207. sZö^ 151. wep 526. 381. 290. 152. wepude 337. >-ew 
333. — pL feile 494. t^^Zfo 526. fongon 36. vnderuenge 497. 
auonge 269. knewe : rewe {hrSowan) 449. ^rew^ : sew'e 21. 
Ae^ß (jusserunt) : iw^^e (mHan) 212. : swe^e 435. atihenge 
519. anhunge 509. ^oAew'e 540. AwWe 470. 472. 477. AeW^ 
360. heolde 298. Ze^e : bete (bitan) 291. : ss^^e (scSte) 435. : 
^^^ (ife^ow) 404. 408. : mete (metan) 140. 138. 399. late 514. 
lette 2. rewede 171. 5Z^/;e : i^p^ 213. t^^ji^ß 353. 338. — 
pp. adrad : glad 543. : j^Zad 91. 169. falle :Qtl, auonge : 
Zowjre 519. 90. anhonge : Zo^^^e 503. 544. iholde 267. «to/ß 
503. 564. 565. mowe : prowe (subst.) 261. yrad : ylad 130. 
aslepe 279. isuope 338. yswowe 350. : ^ow?^ (^^^A^ 290. 



Geburt Jesu in Horstmanns AE. Leg. 1875. 

Prs. scede : nede A 258, : misdede E 484. — pt. sg. 
isei (seah) : stei (steah) A 183. ^5e^5 : nei^ E 861. cam : 
nam E 489. 551. bar : er E 491. ber : per E 507. was : 
cas E 505. 723. wex E 941. AwM E 1160. — pl. woke 
(wachten) : loke (locian) E 511. 638. 647. sei^e : e^e (^a^an) 
E 709. : hei^e E 721. — pp. bi'^ufe : wüte (witan) A 209. 
210. isei^e : ei^e (e^e) E 312. icore : ibore E 1020. 



Das Fegefeuer des heil. Patrick, ebenda. 

Pt. sg. aloutede 30. smerte 263. — pl. gnowe : drowe 
273. sete (sceton) : grete 211. ^olle (zu ^iellan) 282. 344. 
353. gorden (zu 7,ierran) 272. ournen 279. ornen 293. Aowi^re 
(intr.) 308. — part. ihole : istole 22. 
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Legends of the Holy Rood hgg. von Morris. 

Inf. aloute : doute 200. — pt. sg. beer : J^er V. bar 
: par k 467. ber : 5^r A. beer : 2,eer V 109. uorlet : uet 
(ßt) A 49. — pL mete A meeten V 154. stepe A stepten 
V 50. wesche A w?mscä V 171. — part. eJed^ : s^^de 292. 
imete : ^re^ß A 156, imeetete V. 

Juliane 2 hgg. von Cockayne, EETS 51. 
Pt. pl. wode 144. 145. gnotve : drowe 145. — part. 
bi7,ite : w?eYe 145. 

Aus Morris und Skeat, Specimens II 19, Life of 8t. 
Diinstan. 

Pt. sg. ber : ^gr 52. brende (intr.) 7. jaZ 83. M?orJ 12. 
ifeT, 28. ^^5 87. w^a^i; 28. 

Aus Black, The life and martyrdom of Th. Becket, 

Percy Soc. 1845. 

Prs. forTyve : idryue 2191. ^w/dg : weide (tmeldan) 
815. unwreoiakneo 2200. sie i see (sde) 1128. 1808. 1834. 
Kö (leo7,an) : me 1223. — pt. sg. stonk (zu stincan) : strong 
2304. — pl. 6edß : d^rfß (dded) 2156. fseye : d^y^ (mori) 
2086. schove (zu scüfan) 2141. crojpe 2141. wrn^ 1959. 5et^ 
: leue (leaf) 570. Zg^e : bete {betan) 2299. forlete : e^e (cbton) 
1985. — part. is^^e : m^^e (mete) 2139. is^ye : w^ey^ 1219« 
ifcedß : stede 641. 

Leben Jesn bgg. von Horstmann. 

la, prs, ^iue : liue (lifian) 213. 702. onderpte : wite 
729. liggez 145. — pt. sg. bad 152. g'wa^Ä 47. 319. quad 
46. 690. quat 373. 5a/ 32. 196. bi^at 652. Zay ; daf 862. 
isei'} : Äe^; 162. 207. : nei:^ 721. see : hei 573. isai 226. 
was : cas 133. : Judas 896. — pZ. 6^de : sede fsdbde) 316. 
e^m 17. T^eouen 773. 900. se^ew 16. speken 75. «pei^ ; take 
898. «W^ : rföie (mori) 375. ise^e : dei^e 620. 740. — pp. 
ibede : Stade 99. 846. i^iue 645. bi^ite 658. 669. ie^6 : mete 
(mete) 8. 23. ispeke 604. i^w 99, 
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Ib, pt, sg. bar 771. stal 772. cam 3. : cristinedom 
358. 262. nam 38. 71. — pL bere : were 516. come : ilome 
223. : dowß 622. binome : ilome 274. : dorne 281. — /?/). 
iftorß : perefore 218. icom« : some (sunt) 698. binome 98. 

Je. /)r«, eorninde : 326, ^elde : selde (seid) 534. w;orÄ^ 
99. icorpeth 480. ^eZp^-e 201. — pt. sg. dronh 323. /ow(/ 

842. 851. founde : stounde 306. W^'aw : womman 788. (^a/^ 
41. wrong 193. orw 127. 371. jaZp 197. — p/. dronken 
305. founde 695. 724. ^owwe 627. biswunken 361. Ao/pe 
780. — pp. ibounde 50. ifounde 51. iwounde 696. iwonne 
662. icor«^ 595. forworpe 443. 

7J. prs. s^fjm 206. np^^j 354. chineth (keimen) 564. 
[sicÄö 831]. — p^. s^'. a6od 627. dro/ 124. aros 711. rorf 
804. bistrod 803. scAow 73. [si^^e 193.] — pl abiden 643. 
arisen 629. rep^w 358. schynen 72. w^w^en 286. 640. wti^e^ 
690. wite : onder^ite 760. 

JJJ. prs. feoiibeo 146. lie : prophecie 749. abouwie 
849. — j?^. 5^. cÄös 599. ^ew 559. — J9/?. iZofce 635. forlore 
: more 592. 

JF. pr5. ^aÄ;^ 63. : make 420. : speke (conj. pt.) 888. 
: spake (pt. pl.) 898. ^öä:« 155. forsake 62. asfe 260. wexe 

843. — j?^. drow; linouT, 112. aslou^ : w?ow2; 491. stod : ^rwoc? 
(göd) 152. aslowe : i/;om?^ (wäwa) 278. forsoke : 6oÄ:e ^öq^ 
464. ^oie : Zoie [Ucian) 462. 658. onderstonden 869. — 
pj?. i/*arß 229. asläwe 261. 

F. prs. Ao^e 233. Aa^ 463. atholde : solde 782. AaZ«^ 
333. afonge : longe 548. 588. w?6pen 611. ireope 833. leten 
110. /a^ß 10. latez 276 usf. Za^ (imp.) 638. rede : seide 440. 
880 usw. — pt. %g. dradde 126. fei 226. 236. biful 404. 
onderfeng 210. Ae^ (jussit) 16. 20. (vocabatur) 203. heold 
829. Z^^ 17. 117. 197. leite 155. radtfe 683. weop 193. 831. 
«<?ßp^e 721. ~ pl. beoten 249. heolden 252. /gZZen 154. 
fulle(n) 313. 84. Äwwe 816. Ze^e« 759. w?eo;)ew 697. 717. 
sewen 355. 357. — pp. aknowe 668. afongue 651. 653. 
furlete 443. 445. iprowe 837. 

Margarethe 2 hgg. von Cockayne. EETS 13. 
Prs. worpep 218. w?orf 133. ;^öo ; iseo 50. ÄeaA/ (ich 
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fliehe) 58. drie : Marie 34. afonge : stronge 54. 170. hongep 
(tr.) 111. — pt. sg. quap 105. 193. 143. forsual^ 161. orn 
120. 122. toberste 163. 5W0^ 238. 311. fle^ 314. 299. WÄt/?d 
43. 61. 128. ful 291. 312. let 90. 93. 247. 248. leite 95. — 
pt. pl. ise7,e : e%e (Sa'^anJ 129. 140. ; he7,e 255. rfw/we 219. 
toberste 243. yrwe 137. honge (trans.) 84. 79. 117. 

Usages o£ Winchestre hgg. von T. Smith, EETS 

40, 379 ff. 

Prs. fornemep 359. nyme 356. halde 352. 355. haldeß 
354. undurfonge 349. 357. — pp. yweye 356. y;oMe 357. 
y7,oulde 362. ychose 349. 356. 359. vnshlawe 354. yftaie 
354. yWö 458. yÄeWe 360. yÄoWe 361. 

Die mkent. Evangelien. Sieh E ei mann s Diss., 

Berlin 1883. Dazu noch ; 

Prs, ete H Mt. 15, 20. ripene J. 4, 38. pwean L. 7, 
38. pweah H pweh ß J. 13, 9. adwesced H Mc. 9, 46. 
ahebben L. 18, 13. dhonne Mt. 20, 19. — pt. sg, nam Mc. 

12, 20. 12, 21. 14, 33. Mt. 27, 48. abrced Mc. 14, 47. 
abred Mt. 26, 51. cethrinede Mc. 1, 41 (v. 1. cethrinende). 
grap L. 8, 27. rinde (regnete) Mt. 7, 27. aget (ageat) Mc. 
14, 3. geat L. 10, 34. ahof Mc. 1, 31. stop Mc. 14, 35. 
afeng Mc. 14, 22. aheng (tr.) Mt. 27, 5. fleow L. 6, 48. 6, 
49. weop Mt. 26, 75. — pt, pl, agulden L. 7, 42. toburston 
Mt. 27, 51. urnen J, 4, 51. cetbruden L. 11, 52. gebtilge 
Mc. 10, 41. fliten L. 22, 24. astigen L. 5, 19. forbudon L. 
11, 52. gecuren Mt. 13, 48. fingen Mc. 14, 50. 16, 8. tugen 
L. 5, 11. onwakeden (erwachten) L. 9, 32. upahouen L. 17, 

13. foron J. 11, 55. foren J. 12, 11. stopen Mc. 15, 29. 
beheolden Mc. 15, 47. ahengen Mc. 15, 20. reowen (zu röwan) 
L. 8, 26. creowe Mc. 14, 72. bleowen (zu bläwan) Mt. 7, 
27. weopen L. 8, 52. — 2^^^. gehworfene L. 17, 7. toborstene 
L. 8, 29. gegripenre 1, 31. beboden L. 17, 9. gecorene Mc. 
13, 27. agoten (zu ;^o^an) L. 5, 37. gedofen (trans., zu 
düfan) Mt. 14, 30. upahafen L. 18, 14. J. 3, 14. gehealden 
L. 8, 29. anhangon Mt. 26, 2. gerowen (zu röw^an) J. 6, 
19. ahewenne R L. 23, 53. 
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PoSma Morale, die kentische Digby hs., ligg. von 
Zupitza, Anglia 1, 6. S. 

la. prs. isien 9. 55. 182. iseon 136. isen 179. 7,ieue 
26. 30. ^euen 128. fordete 16. /or;e^ 13. 18. weT^e 30. 
liggeä 135. - pt, sg. ise^h 128. wes 91. — pl. ise^en 
47. ; vorwreien (wre^an) 45. — pp, iqueäe 5. i^euen 162. 
W;^^e 49. 

Ib. prs, cumen 191. coinen 13. binime 22. 23. — 
p^. binam 127. cow 55. 94. trec 89. cow^w 67. 98. helen : 
Stelen 77. — pp. uorhole 37. 

/c. prs. berninde 106. brenneä 122. — |?^. s^r. vnband 
91. swanc 172. »owrfe : punde 32. — pZ. bigunne : cunne 
(cunnan) 104. gunnen 131. swunke : drunke (subst.) 124. — 
p/?. iuonde : gründe 86. asprungen 84. iior;e ; sor;e 80. 
unforTfilde : solde (sceolde) 28. 

JJ. /?rs. ripe 11. — pp. vnwroTfi 11. 

III. prs. vorbiet 147. drie^en : liefen (leoT^an) 139. 
bißien 73. riewe : siewe (seowon) 11. rewen 170. — pt.pl. 
Iw^en 11. — pp. icorene : vorsworene 48. vorlorene : iborene 
49. biloken 39. 

JF. prs. stondeä 10. s^aw^ (3. sg.) 109. -— pt. sg. 
iscop 40. — part. vorsworene : icorene 48. 

V. prs. bihoteä 18. bihat (3. sg.) 174. hot (3. sg.) 
147. wealde : ihialde (inf.) 26. tvialdeä 40. bihialde : aide 
(eald) 137. healde : ealde 150. ÄaZ^ (3. sg.) 149. walkeä 116. 
iknawen 78. mouwe 11. rede : sSde 75. /e^e 147. : s^rei^ö 165. 
— p^. s^. fe^ 127. — pZ. biheten 118. Melden 82. 142. 
siöw?e ; ne«<;e (hrSowan) 11. — pp. biualle : alle 95. ojdred 22. 



Old Kentish Sermons in Morris' OE. Miscellany *. 

la. prs. yeue 28, 31. 32, 3. — pt. sg. ya/ 32, 2. 
33, 30. spac 27, 1. 29, 15. was 26, 5. 26, 6. — pl. weren 
29, 19. 32, 22. waren 33, 31. 34, 1. 29, 20. seghen 27, 



1 Dankers Diss. zu diesem Denkmal und den beiden folgenden 
zeigt eine ganze Reihe von Fehlern und Lücken, namentlich in der 
Liste der st. Verbal formen. 
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8. 33, 31. speken 26, 14. — part. i-yue 31, 5. iseghe 
3-2, 22. 

Ib, prs. cumene 30, 16. cometh 27, 4. 32; 3. heneme 
32, 34, -- pt sg. kam 26, 12. 27, 9. naam 34, 27. — pl. 
comen 27, 21. 33, 27. nomen 26, 9. — part. icume 35, 13. 
icomen 33, 31. ibore 26, 15. 

Ic, prs. yeld 33, 27. — pt. sg. fond 33, 20. 34, 30. 
— pl. fonden 33, 32. — pari, idrunke 29, 26. hifunde 
27, 4. i/owrf6w 27, 10. 

JJ. pt. sg, aröös 32, 15. aros 32, 13. 

/J7. 2?rs. forbiet (3. sg.) 28, 33. liese 26, 18. /^6S^ 
31, 19. 31, 29. - part. icornii 34, 11. forlore 35, 2. 

7 F. ^rs. s/ow 27, 7. understonde 27, 18. — pt. sg. 
tok 32, 20. — p?. t/;^sse (zu wascan) 29, 21. 

F. j9rs. dr^^ 32, 19. fe^^ 28, 33. halt (3. sg.) 36, 15. 
hot (jubet) 29, 16. 36, 10. hööt 29, 1. 36, 12. — pt. s g. 
het (jussit) 27, 13. — pl. beknewe 26, 8. helden 34, 25. — 
part. ofdred 26^ 17. ihialde 30, 1. behote 26, 21. 



William de Sboreham's Gedichte hgg. von Wright, 

Percy Soc. 1849. 

la. prs. lygge 106. eten : forlete 150. forTfive 96. 
foryyve 44. ;«üß ; leve 17. 153. fordete : mete (ae. wc^e) 34. 
yse ; crye {crier) 106. ysy ; by (bSon) 140: ; thry (3) 107. 
ise : fey ^afrz. /ei^ 7. — pt. sg. bed 79. g't^^^Ä 160. quath 
159. e^ 160. 7,ef 123. ;a/ 123. Zaye 124. ; daye 124. /ay 
88. 89. set 19. 53. seat 123. s^; ; %; 110. yse7,e : heT, 145. 
isv^e 124. yseye 124. spaAe : onleake (Mac) 123. spei 120. 
speke 123. «<;as ; glas 121. 133. : so/as 133. : pas : glßs 133. 
; endeles (-leas) 137. : leas 141. ; ?yas (UasJ 105. — pZ- 
Äerfe 118. ete 163. tosteke 85. speie 117. Zeye : preye (afrz. 
preier) 79. yseT^en : e7,en 160. si;ew ; e;e« 223. yseye 125. 
— pp. y/re^e : hete 113. itvrete (zu fretan) : hete [hdbto) 
37. fordete 102. 94. y;eVe 21. for^eve 41. y;e^e (zu efaw) 23. 
yspeke : breke (inf.) 115. forleye : deye 67. se^e 26. totrede 29. 

/i. prs. iere ; fere (IceranJ 162. bicome : ynome 119. 
; sowe 153. wo/we ; ycome (pp.) 120. nomene : comene 60. 
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66. nometh : comeih 104. 141. nym Cimp.) ; hi/m 144. ne^ne 
104. 81. — pt, sg. beer 67. 85. her 117. bere 131. come : 
nonie MO, : dorne 165. cam : man 146. com 123, : nom 129- 
came 65. - pl. bereu 51. come 122. 124. helete 160. — 
part onbore 120. ybroke 161. ynome : ycome 166. ; some 126. 
Je. j?rs. agynne : therinne 44. bygenne : wythinne 69. 
;^Zdö : felde (fSlde) 47. (/rfd) 40. ; elde (ws. «eWw) 2. 168. 
worthe 67. 90. t^er^A : forthe 147. orneth 119. — ;?^. s/7. 
graw 40. 121. bygan : than 149. 109. byganne 150. 162. 
agounne 144. bygounne : tounne (tunne) 78. /owd : tonrfe 
119. spronge : songe (subst.) : stronge 134. spränge 80. 
s/awj^ 132. Stange 86. swank 165. dalf : half 165. am : barn 

149. ar/*e 84. scÄ^Z 2. 4. 30. ; w^^Z 139. ; r^ie/ 110. — pl. 
banden 84. by gönne 160. spronge 4. orwe : orwe (adv.) 83. 
— part, bounde 95. 104. yfounde 125. by gönne : ywonne 
58. ; y spönne 95. sprounge 80. abolke (lies abol7,e) : folke 
22. forbroden : wode {wod) 100. 

JJ. jpr5. atwyte : smyte (prs.) 98. sy7,e : stey7,e {sttyin^ 
3. s^e;e : Äö;e 126. s^y : Jö (J^ow) 126. ^YAy : /ry (freo) 
102. — p^. 55^. aftoci 40. dro/ 49. aros 4. 89. wrot 92. 
5fau?e 3. — pl, todryue : wyve 140. byswyke (2. sg.) : syke 
{sioc^ 67. arysö : thyse 137. sm«/^^ 84. ee?y^e : parfyte 150. 
w>^<^ 137. — part ydryuen 150. aryse 124. ischryue 36. 
ywryte 128. 

J/J. pr5. tre/?^ : de/>e 146. forbede : w^rfe 47. 81. bowe 
117. 6y^/^^ : ?ee;erfy 127. byße 36. ^ye : he7,e 142. bylouken : w^oAew 
(wucu) 121. onlouke : souke 121. ^e : 6^ 126. treiide (lies 
croude?) 33. — p^. 5^. forbead : rfearf 157. 163. forbeade 
: g'wecZ (malus) 146. : g^weaöf 14Q, : forbede : ,^/ad 159 (vgl. 
gweac? : ^'Zad 151). forbode 69. cÄes 45. %/?^? : /^5 (zu 
UoT^an) 111. Zys 151. onleake : 5jpafe (pt. sg.) 123. oneleke 
79. onleake 79. owfoAe 79. 80. — 2^^. p/. Zorg 18. chose 

150. bylowen 84. — part, forbode[n) 158. 159. 99. «/cÄose 
132. ecore : ybore 121. yfore : sore 131. : ybore 162. 

JF. prs, aketh : makethe 2. ^«äjö^ä : maketh 18. 42. 
/arg : debonayre 35. flagpt 97. AeJJe 18. vnderstond (imp.) 
76. onderstant (3. sg.) 136. s?a;g : dra^eth 98. forslewyth 
(plur.) 114. scheppeth 5. wessche 10. 56. : serewnessche 3. 
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wesche : esche (cinis) 107. wasscheth 4, — pt, sg, byloT, : 
droT, 102. droT, : lo^ (löh, locus) 163. schop : wop (wöp) 
147. schoke 86. toke : loke {löcian) 27. : hoke 138. forsoke 
: boke 98. tok 123. 164. woxe 150. «^J^is 121. waux 149. 
wesche 86. wesschte : lesschte 51. — /)/. Äe«?ew 68. s^orfe : 
^ode 150. ^oie : Zoie 4. 160. s«<?orö : Aore {hör) 64. forsoke 
: toke 82. w;oa;e 160. — pari, dra7,e : ?a;ö 48. ^oiaie : ytake 
23. y^aie : blake 45. forsake : stake 80. yslawe : /aw?« 79. 
aslawe : /at^^e 120. ischape 166. w?oice 135. iwessche 4. 

F. j?r5. Ao^^^A : notethe 3. Aa^ (jubet) : 5^a^ 115. healde 
: ealde : i^^aZrfg ; ieaWß 92. A^e/rfe 90. holde : soZdß 22. halt 
(3. sg.) 136. 137. halst 97. 90. wealdeth : healdeth 29. w?eWe 
yA^W^ (part.) 117. biknowe 15 : Wow'ö (bläwan) 93. : ^rew^ö 
(fidelis) 62. knowe : trowe (arbor) 159. kneuth (3. sg.) 30. 
ablowe {bläwan) : trowe (arbor) 160. growynde 159. grewen 
32. falle : aWe 14. 91. vealdeth : weldeth 50. fongeth : longeth 
8. foungeth : straungeth 13. ounderfonge : amonge 16. : soM^e 
131. /owjre : amonge 24. 42. : stronge 42. ondervangeth 13. 
flouth (3. sg.) 23. ^ew^A (3. sg.) 101. w^ß^^e : iejje (cura) 
78. 80. rfredß : serfe (scede) 135. forlete : ymete 21. : ^^^ (ö^aw) 
159. Z^^ (in/.) 129. /a^. (imp.) 81. redeth : gladeth 117. rede 
: 5ede {scede) 135. — p^. 5^. /eZ 124. 126. byvolle 163. öyewjr 
80. henge 86 (intr.). ie^ 47. bete 84. drarfe 159. helde 149. 
AyZde 150. byheld 80. sfe^pe 3. /e^ 147. 46. radde : hadde 
48. byredde : Aredde 124. : Aöf/de 7. schedde 4. weptest: byclep- 
tyst 88. — jp/. /eWe : schelle (debent) 127. folle : schölle 
(debent) 123. volle 79. Ae/d : /eW 74. hengen (tr.) 85. dredde 
ihedde 49. overprewe : trewe (fidelis) 124. — part. tobete 
85. iknowe : trowe (arbor) 164. ablowe : wowe {wäwa) 166. 
avonge : yhonge 132. anhonge : longe 86. yhelde 62. 91. : 
«;eWe (tt?eaZdaw) 117. yhalde : ^eaWe : felde (feald) : eaZde 
(eaW) 91. ihealde 34. ^Ao^e : wo^e 139. : ro^e 97. byhote : 
5M;o^e (5M?aO 162. ite^e : M?e^e {hwcete) 30. scAad 20. y^aM^e 27. 



Dan Michels A;enbite of Jnwyt hgg. von Morris 

in EETS, 23. 

la. prs. ete 111, 1. 50, 20 etc. ethe 205, 11. 236, 9. 
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Ugge 31, 30. yeue 7, 25. 8, 32. yuep (pl.) 265, 18. (3. sg.) 
45, 8. 45, 11. yue 271, 5. yzy 152, 23. 73, 4. uoryetep 6, 
6. 75, 32. yzi 73, 5. 174, 27. ysep (pl.) 36, 34. zyep (pl.) 
16, 26. we^e 137, 27. — pt. sg. bed 191, 16. 215, 28. 
yeaf 81, 13. yaf 5, 1. 191, 9. zet 239, 5. uorlay 206, 3. 
yse^ 15, 1. 191, 3. spek 255, 22. wrec 215, 7. wes 15, 8. 191, 8. 

— pl. ethen 206, 36. yeat?e 198, 14. 140, 6. (y)ze7,e 244, 7. 

33, 3. — pari, ybede 117, 33. j/yeeiß 20, 12. 18, 24. beyete 
130, 29. yyete (zu ^^an) 13, 17. yzo^e 10, 15. 244, 6. 266, 

4. wör/a^e 230, 31. 231, 34. yspeke 152, 31. 182, 13. ywe'^e 
152, 28. 255, 5. awreke 74, 11. 83, 25. 

Ib. prs. breke 52, 3. 64, 7. broke 51, 35. AeZ^ 175, 4. 
nyme 67, 10. nime 6, 12. wem«^ 92, 17. — pt. sg. brek 

16, 14. com 15, 6. nom 226, 33. — plur. breken 64, 30. 
^ere 20, 30. come{n) 130, 25. wom^ 87, 23. — pari, ybore 

12, 18. tobroke 30, 28. yhole 26, 16. 139, 2. yostle 58, 33. 
ycowö 56, 5. ynome 45, 27. 

/c. prs. yerne25b^ 17. ^^rwj 50, 26. 51, 28 {iernan). 
bernep 74, 5. 204, 35. berke 179, 7. keruinde 66, 11. Äw^/5 
(lies A:w€ZJ zu *cwellan) 248, 2. uorzuelT^e 15, 17. 111, 6. 
twrzuelp (sg.) 111, 3. 17, 9. uorzuylp (sg.) 61, 27. yelpep 
79, 10. y«<;orJe 262, 24. m;^ö 15, 3. sferwe 72, 1. yellep 71, 
11. me?^e (intr.) 171, 14. — pt. sg. uand 206, 3. yarn 
(cucurrit) 191, 12. uorzuali 67, 11. starf 165, 21. yalp 208, 
19. — pl. begönne 71, 25. yourne (zu iernan) 96, 7. uorzuo^e 
206, 36. do/we 263, 15. s^orwe 12, 34. storfen 67, 21. — 
part. yuounde 138, 4. yuonde 186, 1. ybounde 221, 5. 
agonne 166, 3. ydronke 51, 13. ywonne 97, 22. ybor7,e 5, 

5. ^yoWe 163, 10. ywoj^e 176, 6. yrfo/we 263, 26. yholpe 
184, 12. uorzuolie 111, 12. y^orsse 139, 34. 266, 21. 

J/. jprs. cfo'we 32, 3. 23, 1. rine (pluere) 49, 32. ripe 
214, 21. wry 258, 18. wrep 61, A. — pt. sg. abod 173, 

13. smot 48, 27. ssro/ 175, 5. wrot 63, 29. aros 7, 21. 
s^ea; 13, 18. 263, 5. — pl. abyde 13, 1. cliuen 126, 11. 

— part. abide 239, 30. ycliue 26, 15, 24, 25. ysmite 203, 

17. yssrim 70, 21. yivrite 5, 9. bezuyke 76, 21. ywri^e 210, 

34. ywre7,e 96, 25. ywryTfi 66, 14. 

JIJ. prs. Joi^;^ 8, 14. Jo:;^ 184, 32. uorbyet (3. sg.) 
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6, 15. chiese 101, 26. 165, 12. chise 93, 14. cryepe 107, 

24. chyewe 111, 11. chewynge 111, 4. beuly d, 13. 15, 26. 
ulep (er fliegt) 61, 17. uli^^p 206, 16 (er fliegt), beloukp 99, 
22. zouke 91, 27. lyese 31, 27. 226, 29. lye^e 10, 6. 218, 

12. ssofp 174, S. -- pt. sg. hea^ 239, 32. c/ieas 77, 9. 
uleaT^ 141, 30. [uledde 206, 5. 204, 23]. hyad 41, 30. Zea^ 
239, 7. ssat 45, 33. Zeos 85, 1. lyeas 203; 9. iwrelas 181, 
10. onleak 67, 11. -- pZ. Jo^^w 84, 34. beulo^e 78, 9. Zoren 
235, 29. — pari, ichose 42, 6. uorbode 8, 26. beloce 97, 

3. yZore 45, 33. ylo^e 65, 20. 

JF. prs, beuleap (pl.) 182, 16. betial^ep 38, 27. ophebbep 
217, 32. ZÄe?^ 93, 36. /e?^ 161, 20. Ihe^e 58, 21. Ie7,^e 111, 

25. Z/mrfe 178, 19. akp 51, 12. siea 223, 15. sie 48, 26. 
sla'^e 8, 19. dra;^ 10, 28. ssake 4, 8. sseppinges 244, 27. 
onderstonde 6, 25. onderstand (inip.) 72, 2. 132, 4. s^awf 
(3. sg.) 266, 30. 07iderstanst 270, 10. ^wm^ 6, 14. f/^^o:^ 
97, 32. etc. wesse 171, 11. 236, 22. — pt, droT, 13, 8. ssop 
87, 26. wor^oA: 77, 10. zuor 45, 31. ^oÄ 246, 20. dro7,en 
164, 4. zuore 64, 27. onderstode 138, 2. ^oÄ:ew 36, 36. — 
pari, ydra^e 239, 15. yJaA:^ 112, 1. ula^zfi 73, 30. yslaTfi 
171, 25. 223, 17. yssape 104, 5. 11^0, 30. onderstonde 8, 9. 
uorzuoreue 19, 25. uorzoke 179, 21. j/^atß 75, 12. «(?ea:?e 26, 
15. y wesse 236, 21. 

V. prs, beate 210, 28. tya^ 100, 19. toheawe 178, 7. 
ZÄeajpe 156, 5. 93, 4. ^Ät/;)^ 66, 3. knatve 74, 27. Waw?ß 168, 

4. ^aw^^ 214, 21. lete 56, 11. onderounge 14, 2.5. onderuangp 
33, 65. 18, 16. anhongep (tr.) 51, 17. healde 5, 5. ofhyealde 
9, 24. A«/aZrf^ 206, 33. %Wei5 124, 16. ÄaZ^ (3. sg.) 15, 

13. 19, 12. etc. behote 162, 29. behot (3. sg.) 97, 17. behat 
64, 9. 170, 11. hat (jubet) 51, 1. hatte (vocatur) 1, 6. 
zuope 109, 1. — pt, sg, Ihip 45, 32. 240, 1. sseddest 1, 2. 
täl 181, 13. ö^m7 191, 10. onderuing 5, 2. bekneu 215, 30. 
^rm 133, 2. redde 184, 8. i^oWß^ 206, 5. hild 206, 2. 241, 
8. ofhild 190, 11. Äe^ 5, 4. Ae^^e (vocabatur) 41, 28. - pl. 
tiillen 67, 12. 207, 1. onderuinge 20, 33. 101, 36. nordete 
126, 5. knewen 246, 1. yknewen 245, 31. hyelde 27, 20. Ae^^^w 
67, 20. -- part, yualle 116, 3. onderuonge 119, 6. yhonged 
(tr.) 241, 9. yrfr^d 104, 31. yftßa^^ 239, 15. ybyate 239, 29. 
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yssed 239, 11. t/hote 214, 19. yhealde 182, 22. yhyealde 8, 
25. anhyalde 152, 10. bytiealde 8, 31. ylete 190, 36. yslepe 
128, 4. yknawe 104, 26. ourprawe 15, 15. yzawe 255, 4. 



Drei Romanzen des Thomas Chestre. 

Vgl. Sarrazin, Octavian, Heilbronn 1885, XXX. Nämlich: 
1. Octavian hgg. von Sarrazin. 2. Lanfal hgg. von L. Erling, 
Kempten 1883. = L. 3. Lybeaus Disconus in Ritsons me- 
trical romancees = D. 

la. prs. lygge 560. lye (inf.) 959. ^ene 19. 1434. getyn 
34. reke : outbreke 183. yse : scÄg : te 145. : countre 269. 
— pf. sgr. bad{de) : imade : Äad D 86. 1010. eef L 197. 
': sket {scSot) 468. ya/ : staf {stcef) : sef : beef (afrz. iwe/) 
745. ya/ : haf (pt. äu Äeiftaw) D 248. D 638. gaf L 28. 
begaat 1904. ftegra^ 1351. gelte 100. /ay : ay : fw?^y : day 
1857. : gay D 28. : away : /ay : day D B26 etc. % 603, 
sey% : Äyj 1836. segh : we^rA L 469. seygh : scZ^^A {sloegr) 
: Ä^grÄ : wey^'Ä D 3()0. (cf. myr^e : fayrye L 281) s^y; : aM?ay 
: deray : da?/ 118. saw?^ 1830. 143. L 230. spak : ek {eac) 
L 902. spek : ek L 752. : sek (sioc) : lek {Uac) 1202. spak 
: lak 760. : bak 1444. spaMe 139. set : sket (sceot) L 484. 
D 493. saf L 229. : hat (jussit) D 382 (lies seet : heet). satte 
1054. was : leesse {Uas) : p^^s (pax) 135. wes : les : pes 
1785. : les L 946. L 785. was : face D 1430. : solas : nas 
L 6 : face : plas : pas 1166 : alas 1248. — pt pL bede 
L 862. L 411. ;ewe : leue {Uaf} : eue (cefen) 530. begate : 
betete (subst.) : Itte (pt.) 847. lay : day : palfray : way 
273. : may : day 314. leye 308. set : feet : greet (T^r^at) 
929. satte L 58. sye : eye (^a;e) : nye : rfrye (drio'^an) 242. 
(vergl. ey^ : crye D 1712) syz, : hyz, L 263. seghe : A^^^Ae 
1684. syghe : hyghe : crye : c?ye D 1100. seygrA : dreygh 
(dr^07,an) D 949. [sawe] : adraue {draym) : outlawe : schaue 
359. saw?^ L 568. L 569. w?ore : 6ß/ore D 404. : sore L 99. 
L 174. 352. were : cfcre : sopere L 345. : si^re : martere 
L 798. : chere : dere 50. : arere 1698. : J5^r^ L 599. — 
pari, begete : wyte : s^?^/^^ ^ ysmyte 123. yye^e (zu e^aw) 757 
ete Tu %\. : mete (ae. m^'^e) ; hete (hdeto) : ysete (part. z. 
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sittan) D 102. seyn L 875. seye D 1800. y stehe : reke (inf.) 
; outbreke (inf.) : awreke (part.) 183. umteke : outhreke (inf.) 
D 1450. awreke : speke (Inf.) L 706. immete : grete {^riat) 
D 1996. 

76. prs. bere : werre {guerre) : Jubytere 1718. — pt 
sg. bar 197. ; par : whar : yere (^Sar) 1825. : yware L 
464. : war iwcer) : dar (ibi) : tobar (pt.) D 1871. ber 611. 
bare 399. kern : Jerusalem 1636. 1532. cam : Jerusalem : 
Bedlem : em (^am) 1375. ; Bedleem ; Jerusalem : sew^ (s^am) 
1861. come : Borne 178. com 1376. tobrak : krak D 961. 
— pl. bere : arer^ : clere 1213. AraA:^ : awake : WaAe (plur.) 
: oftake 1622. örai D 1873. com^ : crystendome 982. com 
L 250. nome : Bome : crystendome 1575. - part. ybore 
: ^o^orc 463. äoZc (hs. hele) : /o?ö ifola) : coZe : s^o/c (part. 
zu stelan) 1355. com« : momc : some 1591. 

Je. prs. clymme : swymme : 591. pynge L 203. icrw^ 
y^rwe (jcorn/an) L 543. D 493. erne : yerne {"i^eornjan) : 
Sterne 1933. yerne : sterne L 490. : Naverne 965. rennep 
1418. upyelde : scheide D 517. /y;^ (inf.) : sj/^^c (seufzte) 
976. /cy?^ 944. 1419. tobreste L 482. presshe : ^escÄ : nesche 
764. - |)f. i^^. /ond : iowd 861. fonde : honde L 812. fte^aw 
: Ottouyan 22. ^on 500. ^aw L 152. drank : bank D 1349. 
brente L 513. ran : swan 557. D 1363. breyde 461. brayde 
336. L 607. (toßrast(e) : /as/e D 1633. D 342. : agast 
1102. D 1852. karf 344. /ai^;^ : drangt 1668. : wßi^;< ; straup 
955. : kaught : upsawght D 628. yc/d : quelthe (part. zu 
cwellan) D 11*93 ÄaZp(e) 1562. 1737. maft (intr.) L 740. smer^e 
: pouerte L 204. — pl. bond L 757. /ond (2. sg.) 851. 
afounde : grond {grund) : stounde 1659. gönne 21. L 795. 
began : rg>n (pt. sg.) : man : swan D 1363. yorne (zu iernan) 
561. rownc 1493. 1760. L 965. rowwe D 1159. brende (intr.) 
D 1804. w?owwe : begönne (part.) 1270. tobraste : faste D 
320. ^oirosfc 1082. L 572. brosten 1088. foulte 1133. 1754. 
[may (plur.) : jornay : day D 1459. schull 137.] — ^^p. 
yfounde : stounde 546. ystonnge : yswonnge : tonnge [tunge) 
1. ywonne : swwwc L 739. begönne 1272. ywounde : grounde 319. 

/J. prs. sj/ie D 1977. sycAc : stvyche : rycAe : mylde- 
lyche L 249. -- 2?^. s^. ioo/ o29. io^ : smoo^ 1146. smoot 
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1137. 1154. smot 207. 1101. 1111. smyt : wytte (wit) D 
497. : despyt : profyt D 1350. smytte 1080. 1120. : sytte 
1128. slod L 214. glod : rod (pl. pL) L 575. rood 295. 
1170. L 471. rode : alode D 850. D 1190. aros D 685 : 
los (afrz. Zos). agrros : aros : dos D 1884. drof 1529. 913. 
scÄow L 298. schoone : aZowe : gone (gdn) L 936. schynede 
D 1994. sy;^e : fyp (feohtan) 978. — p/. dryue{n) 539. 
698. smy^e 1081. ryde : tifty^g 1624. rod : glod (sg.) L 574. 
— part, dryue 713. L 786. yryde L 737. ysmyte : wyte 
: spyte : begete (part.) 123. ywryte : wyte {witan) 282. 

III. prs, bede : lede (Icedan) 577. brewe 1475. 1707. 
cleue D 1960. drye : ^^6? : nye 245. dreygh : s^^^A (pl. pt. 
zu s^ow) D 950. fle (fliegen) : ihre D 1153. ßy (fliegen) : 
sky 196. fle (fliehen) : fre : ble : be L 846. lye : norserye : 
partye D 900. alowte : stoiite D 1254. scheele 1494. sotvke : 
woke (wucu) 610. — pt. sg. cleuede : wemde D 506. cleft{e^ 
956. 1114. fle^ : sleT, : ne'^ : he^ 1139. : hey^ 1150. ^^^A : 
Äe^rÄ L 473. imlek : ek (eac) D 1817. sok 473. 555. sivoke 
566. — 2^/wr. swokyn 308. celuede li)22. 1095. — part. 
ylore : yöore 463. üor 1296. 

ZF. prs. awake (erwachen) : take : forsake : make 
169. Schake : qtmke D 1813. swere : werre : Jubytere 1721. 
wassche 1300. wessche : nessche 1212 (hnesce). sie : so : ^Ao 
: ^0 D 533. po : /wjo : fro 1085. : ^m7o : fro : roo (r(^) 1349. 
: also : mo : fo : 1541. sclo : so : po : wo L 837. sie 1009. 
L 552. : 7ne : the : be D 1343. — pt. sg. drogh 614. todro^gh 
200. Aa/ : ?a/ D 247. D 637. /05 853. 1398. : wo^ 1048. 
low^ : inowT, L 115. forsok 1049. s/05 980. sZow^A D 1152. 
stood : blood 485. stapte : clapte : hapte : rapte 1435. swor 
1293. 1887. L 722. swore D 1541. swer 1400. st«?ar 140. 
tokie) 1840. 1853. ^otAe 1802. awakede (erwachte) 201. 
wax 1652. 795. 626. 1072. whesch D 99. — pl. droifie : 
toghe 1086. logh 1297. Zow^A D 946. forsoke : toke : boke 
L 792. swore L 604. token 86. - part. todrawe : yslawe 
: lawe D 189. yslawe : drawe {präge) L 609. : todrawe : 
plawe L 603. L 723. slayn : fayn 1660. : Bretayn L 610. 
ysclayn : Frayw : sertayn D 1963. jr/are : sare (säre) : car^ 



A. DER ABLAUT IN DEN EINZELNEN DENKMÄLERN. 93 

D 1980. ywoxe : oxe (oxa) 670. yswore : before L 489. 
schape : ape 372. ytake 221. 1523. 

F. prs. beholde : bolde : colde : tolde 500. : golde {gold) 
: olde : wolde {wolde) L 963. weide : telde {tealde) : yhelde 
(part.) ; scheide (acutum) L 159. hatte (vocatur) 39. L 5. 
bete : swete L 971. blowe : bläwan : rowe (röwan) : knowe 
: trowe (triowian) 1250. lete : swete K 302. ; grete (griat) 
1317. late : gute {Tfiatu) : wate : faunplate D 1551. lat 596* 
fonge : strong D 1374. 1043. — pt. sg, bet L 751. blew 
(zu bläwan) L 1007. Jcnew : vertu : Jew : hew 1393. drew 
(zn präwan) 209. 1311. tohew 1310. hefig (tr.) 281. 1067 
(intr.) 1106 (intr.) hyng (intr.) ; brynge : wrytynge 1961. 
feile : hylle (hyll) : welle (wella) : dwelle 299. feil : deU 
idcel) : snell : Mychell D 1351. befel : Launfel L 169. fyll 
D 1859. D 1986. fyl 1740. fylle 1741. rowede 1634. heet 
(jussit) 364. beheet : sket (sciot) 174. het (jussit) 216. (vo- 
cabatur) 921. hat (jussit) : sat (pt. zu sittan) D 383. hyght 
(vocabatur) ; knyght D 59. ; ryght D 1237. hype : mype 
sype : bryp L 279. L 507. beheld : ydwelled : eld : scheid 
(scutum) 659. 1065. ; eld (eald) L 1992. D. 1989. held : 
ygeld (part. zu 'yyldan) D 1278. hyld L 374. behold 825. 
let 1250. L 518. 1292. lette 1214. D 1523. leep 349. 445. 
lepe : chepe (ceap) 822. lep L 1009. lepte 824. 1445. L 
467. L 581. radde L 39. slep 428. wepte 607. — pl. beten 
D 1808. hewe 1087. ; schrewe : fewe D 1879. held : dwellde 
: teld : beld (beald) D 2120. beheld : scheid (scutum) ; feld 
: yfeld 1526. ; scheide (scutum) felde : telde L 570. D 1593. 
kmwe L 108. L 788. feil 1083. lette L 434. lete (2, sg.) 
: begate (2. sg. pt.) ; strete 847. leet : ybeet : yset : yfeet 
i^efett) 239. sclepte L 349. — part. ybete 841. 842. : hete 
{hdeto) : grete (great) 1315. knowe : throwe (inf.) D 1503. 
y falle : walle D 148. tohewe : schew (sceawian) 1512. yhonge 
:■ stronge 1040. honged 213 (trans.) .: honge (tr.) L 606. 
yhelde : weide (wealdan) : scheide (scutum) ; telde L 168. 
holde : old : tolde : wolde {wolde) L 183. ynlate : gate (^eatu) 
1188. ylete 767. lette 1379. ; ysette : cornette : bette 1071. 
aswowe L 755. 

QF. LXIll 3 
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Seege Of Tpoye in Herrigs Archiv 72. 

Handschr. H zeigt den südlichen Dialekt reiner und ist 
hier zunächst berücksichtigt. Zietsch, Diss. von Göttingen 
1884, vermag als Heimat des Gedichtes nur allgemein den 
Süden anzugeben. Mir scheint es wegen folgender Reime 
und Formen in die Heimat Ghestres zu gehören, nach Kent 
oder eine unmittelbar angrenzende Landschaft. 

Smyte (pt. sg. zu smttan) : hüte (pt. zu hüten) 936. 
m^ette (wie o.) : hü 1286. were : here {hyran) 514. verement 
: dynte H 1011. fundament : dynte H 1291. meri H 324. 
skert (an shyrta) H 1446. beryed H 1310. sloo : to 1565. 
waB : les {Uas) 971. 416. were : more 541. ; clere 1524. 
breke {brcec) : eke (Sac) 1897. hyny (pt. zu hon) : Usyng 
1182. hehylden (pt.) 1088. fille (pt.) 144. 1321. u. s. f. 

la. pt. sg. sey : hye 956. 256. : dye 961. saye : lay 
(Ice^) 1881. sawe 15. 232. quod 1869. steke („steckte") : 
speke (inf.) 1737. — plur. bad 681. sett : feie (fit) 1562. 
5a/ 1630. youen 844. gaue 1108. — part. gete : ete (inf.) 
586. awreke : tobreke (inf.) 1546. ysette 1239. 1380. was 
u. breken s. 0. 

Ic. prs. rynne : yerne (T^eorne) 1199. smerte : herte 
(heorte) 1527. — pt. sg. faught 603. barst : fast IßSI. — 
pl. fought : Stought (^stüt) 1179. 

II. prs. syghyeth 1419. — pt. sg. wrote : wote {wät) 
21. shyned 1337; zu smttan s. o. — pl. rode 974. 

III. pt. sg. def 1341. 1107. shet 966. fleye : hye 
1258. : awey 1251. les 1189. 1193. fle 1212. — pl. shoue 
: loue (lufu) 595. shett 846. — part. forlore : totore 386. 
lorn : borne 1222. 1872. lost 1475. totowene 1296. toclouen.'to- 
ryuen 1444 (lies rouen.^ zu reofan) cleued : wevyd {wdefed) 1 184. 

IV. prs. shake : crake 133. sloo : to 1565. sleeth : 
wüh 1532. sleth : deth (deap) 1855. ; gooth 1885. (3. sg. 
prs. zu gän; reimt 1167 mit diap). washe 1728. wexüh 
952. — pt. sg. low : inow 792. drow : jnow 969. drewe 
966. 1318. SM?or 1666. toke : hoke {hoc) 965. tak 1715. 
«;aa? 1651. s/pt/? : drgw 1658. s% ; awey 304. M7afed (er- 
wachte) 213. — part. begreue : haue (habban) 405. 460. 
slauwe : adauwe 199. islawe : ouerprouwe 382. 
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F. prs. beholde : goold 1504. ; wold {wolde) 1822. 
501. Ute : mete (metan) 1272. 1170. late 1798. 1126. 1798. 
throuwe : bouwe (bo7,a) 859. swapeth : lappeth 1626. — pt. 
$g. feile : teile (tellan) 1691. ßlle 144. 1321. feile (trans.) 

1631. weped 637. 1314. lepe 1103. 1502. leppe 1228. heuwe 

1632. swoned 1322. Ä2Y (vocabatur) 26. 84. 1042. hitt : 
myght (mihi) 187. — pl. threwe : true 842. heuwyn 605. 
hyng s. o. — pari, tohewyn : bewreyen (bedeckt ; lies be- 
wro:^en?) 1445. 



Sir Ferumbras hgg. von Herrtage in EETS. e. s. 34. 

la, in f. reke : breke 1249. for7,ete : mete 2800. 3559. 
5570. under7,yte : wyte 2469. 'x,yue : ydryue 2767. sysst 
(2. sg.) : Crysst 5809. Ugge 1311. lye : profetye 1180. — 
pt, sg, badde : adradde (pt.) 3145. '2,af : staf 1243. 7,if 
2082. 2247. gcit 5825. toy ; aw?ay 861. spake : ytake 917. 
: rake (pt. sg. zu recan) 2177. ^wa^ 120 etc. seet : swet 
1200. so; 2857. saw 1223. 1413. say ; away 811. sej« 
; he'z,e 1241. ysay : r/ay 4665. seT, 736. sptri ; blak 806. 
t{;es : meteles 1194. i<?a5 : cö^s 3444. — pltir, reke : speke 
(pt. pl.) 5403. ^aue 967. geuen 5032. se^ß : iwe^^ 1212. 
spake :2bS\, sye : Normandye 1679. y^e;^ : ^5^ (ea^e) 506. 
M?ar^ ; s^^ar^ 298. 1156. ; sare (sär) 150. 4105. wore : höre 
Qiär) 154. ; restore 2468. ; before 4387. 3445. ; more 1344. 
4660. t<?öore 157. — part, ymete 2092. 4661. yz^ete (zu 
e^an) ; yse^e 49. ystoken 5190. 

/6. in/, hele 1125. — pf. s^. bare : spare 225. 
iaar 1089. 1318. totaar 4533. ftar : par 5025. : aar (c^r) 
4620. helede 3655. sÄar ; baar 702. ; fear 615. ; baar : par 
1318. beer : eer (der) 64. breke 5133. Ä:^em ; JE'em 260. 
nain 257. 746. cam 839. 851. com 861. — p/. kernen 3130. 

Je. 2>rs. brenne 4722. renne 2333. abrayde : saide 
224. ^iZpe 694. yworpe 4761. w?orf 488. — p^. sg, orn : 
hörn 3893. /a;^e : rape C^eahte) 5392. Äai[p 449. fau^t 
2657. SM;ar/ 743. ; carf 744. ran ; man 590. ; ^an 1368. 
$wom 3938. yworp : forp 2908. — pl, runne : wonne 902. 

5wWe 953. /o5^e 2687. toburste : durste 5065. tobraste : 

3* 
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J^raste (prdbstanj 2304. — pari, yiplde : golde ä684. /bj^ 
112L 

IL prs. ste^e (Carstens, Diss. von Kiel 1884, hält es 
fälschlich für das pp.) ; he^e (Mah) 5164. 2388. ounuTye : 
nubbye 1849. [sy^yng 1040], — pt. sg. bot : smot 588. tochon 
: gm 3001. «fe; ; A^; 5731. strek 244. [si^te 1023]. se^ 
(von öi'^an) : heT, 589. — pl, riden 1673. — part, asto^e 
2971. 5027. 5187. ; ylo^e 5164. astt/:^e : nj/^e (nSah) 5056. 

III. prs. broke (brücan) : stroke Chirac) 463. luse 
4469. schete : grete 3265. bude : ^ude ('^eiode) 1792. chuse 
: luse 4468. flen : men 959. schule 3254. afted« ; siede (stMa) 
5346. abowe : trowe (trüwian) 2805. ^ye ; crye 4928. dri^ 
: df^ 2523. loute 67. aftwrf« 1833. — pt. sg. forbed 802. 
1230. fle:^ : ne^ 2182. ^edc/g ; ledde (IcbddeJ 3005. cA«öä ; 
pees (acc. pl. ^jöiese**) 918. clef 843. scAe/ 1369. schütte 
3595. scAe^ 3962. ; ded (diad) 3381. owwZoä: 1254. loste 
1642. cr^p : Ae/? (heap) 5557. aJot^;; ; ^orw; (purh) 3390. 
aöo;erfg 2070. — p/. abode 1985. c/om^ 179. 2724. lore 2298. 
^e;^ 1017. flowen 855. yZojg 5099. — part. ounyloT^e : bo^e 
(bo'^a) 511. ft^^o;^ ; ho^e (Aoja) 4539. c/owe 179. tocloue 
: abotie {abufan) 3697. ycore 766. afto;^ : a^^ojg 2972. 
ylost 1645. 

/F. j>rs. forgnwTfi 1149. Zat/^ß 386. 1156. slee : see 
(sdb) 55. slone : ^rowe 426. : mone 1958. sto : ^o 1669. 
waxe : aare 894. w?ea;e : sixe (syx, siex) 1666. 1484. schake 
: tdke 928. stape 345. Aeiö^ 1248. — pt. sg, low : prow 
356. low:^ 524. dro«/' 592. slow 59. 5cA^;? 541. Ae/ 340. 
621. heuede 4551. sw;er 178. ; fer 83 (/i^ry. wax 1588. 
1820. 3639. etc. — plur.suere 3756. waxeCn) 3723. 4196. sg. 
w^od : sWd 590. — part. aslawe : drawe 1613. ; felawe 2356. 
; sawe (sa'^u) 1634. ysleyn : ageyn 1855. ysleyne : tweyne 
1648. slone : done 1957. (y)schape 1223. ; ascape 4713. 

F. «w/. a/onge : longe 1237. voMe 3028. c/ot^-^ 463. 
halt (3. sg.) 1602. — 2^^. sg. fuld (zu fealdan) 3390. /wZ 
2237. 844. Ai;^ : kni7,t 1116. A^^ 1067. 1083 (jussit). Ae^ 
(nominavit) 4865. AwW 178. 186. tohewe : newe 986. lup 
243. M^gp 4928. clew 5339. scAad 743. rarf : had 5789. 
addradde : badde 3145. A^^w^ 845. - pl. fulle(n) 5065. : 
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hülle (hyU) 984. ; reculle (reculer) 970. bute (h&oton) : gruie 
i'^riat) 2907. hywe 604. 1598. — pari, ybete 5808. tohewe 
: schewe {sciawian) 676. 1962. forheawed : ystrawed 2689. 
ylepe 4626. 5057. ylope 5059. ysowe (ohnmächtig) 2328. 
yuolde : beholde (inf.) 5796. yrad 5789. 



Trevisas Übersetzung des Polychronicon. 

Hgg. von Babington und Lumby. Handschrift 
Ms. und a sind bald nach 1387 geschrieben, ß, vom Anfang 
des 15. Jahrhunderts, hat nördlichere Sprache, y, um 1400 
geschrieben, gehört am weitesten nach Süden und ist für uns 
die wichtigste Hs. Sie bietet aber nicht denselben Dialekt 
wie Bob. von Gloucester, wie Morris und Skeat in ihren 
Specimens angeben, ß und y sind vom Herausgeber erst von 
Seite 307 des 2. Bandes an benutzt. Der Abschnitt Bd. VH, 
79 — 202, welcher von der Lesart der übrigen Hss. sehr stark 
abweicht, zeigt auch auffallende sprachliche Unterschiede von 
dem übrigen Teile des Ms. (z. B. das nördliche saWj welches 
sich sonst bei Trev. nicht findet; p. p. fast stets auf -en und 
ohne y-). Vielleicht ist das so zu erklären, dass hier einer 
anderen, nördlichen Vorlage gefolgt wurde. VII, 501 — 538 
steht der entsprechende Abschnitt aus ß und /. Die Zahlen 
1 — 7 an erster Stelle bezeichnen den Band. Wo ich die 
Nummer des Bandes nicht angebe, ist der erste gemeint. 

la. prs. ete : whete 405, 16. ^eue 327, 17. 407, 9 y. 
7, 121. giff{e) 7, 119. 7, 131. gif 7, 177. fordete, y vor- 
lute 4, 423. 7, 345. gete 419, 21. 251, 5 a. ligge 153, 8. 

2, 41, 17. 4, 147. lye 3, 257, 1 (lygge y ligge ß). 4, 297 

{lyyg^ y)« h^ ß lygg^ y 6; 257. 7, 535. Uese 15, 1. mde 
43, 1. see : a^e 407, 25. weie 3, 207, 10. speJce 209, 4 
etc. spake (a speke) 229, 9. — pt. sg. eet 4, 445. 7, 13. 
ete (y eet) 3, 113, 16 und 17. (y yte) 7, 505. eet {y et) 4, 
61. bad 2, 285, 8. 7, 29. bade 4, 289, 10 ß. quod 2, 429, 
16. 7, 413. (ß quop y quap) 3, 159, 15. (a quop y quap) 

3, 181, 15. quop 7, 415. 5a/ (auch y) 99, 19. 125, 3 etc. 
pf 7, 439. gat 151, 3. 157, 10 etc. gatt 2, 295, IL gatte 
283, 4. 7, 111. gate 2, 241, 9. bygat 279, 5. for^at 4, 9. 
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for^ate 4, 13. lay 197, 7. 2, 121, 7. 7, 79. 4, 365. läse 
11, 15 laas a. spak 2, 193. spake 7, 535. sat (y saat) 

3, 339, 14. 4, 383. säte 7, 509. satt 3, 357. sa«^ 221, 7. 
7, 89. sa^ 121, 6. 307, 3 (a say). 5ey 307, 5 (a seie). 
seie 4, 421. seif 2, 433, 10 (sy^; «). seih 2, 5, 14 (ä^'j «). 

2, 197, 1 (sy3;e a). sey^rA 5, 23. siÄ 167, 6. sigh {ß, y 
sy^) 6, 113. {y sye) 5, 167. {y syT,) 5, 177. 3, 79, 16. 3, 
183, 9. sigh 421, 23. 2, 191, 11. 2, 209, 10. 2, 305, 19 
(a sy^e), si^ 167, 11. s«;^ 6, 9. satv 7, 123. sawe 7, 
143. 7, 127. 7, 115. trad 3, 347. trade ß. totrade 233, 2. 

4, 105. tradde 2, 321, 4. weygh a wey^ ß way^ y 4, 7. 
w;eyed 221, 6. (a w^e^^;) 3, 207, 13. (a w;^!^) 3, 207, 13. 
weiede (« f^^ey) 3, 207, 11. was 11, 15. 77, 15 /. — pL 
ete 2, 229, 15. 2, 339, 7. (/ y^e) 6, 405, 5. eet 3, 101. 
frate 5, 171. ?a/ (auch y) 2, 279, 11. 2, 281, 3. 6, 385, 5. 
7, 504. gaf 7, 89, 5. gefen 7, 95, 6. i^em 6, 165. gete 
253, 4. 5^6^ 2, 249, 9. gat 331, 1. ^ya^^ 291, 13. leie (« 
Zet/;e) 2, 71, 8. % 2, 79, 11 «. 2, 377, 5. sefö 3, 399. 

5, 461. (ß säte') 3, 343, 2. se^^e 187, 16. sitte (a se^^) 
187, 17. speke 231, 9. 283, 6. 6, 163. 4, 33. spak 2, 357. 
5. 5, 233. sei^e 191, 13. sey 373, 16. sefe 2, 283, 21. 
seigh 2, 65, 1. 2, 369, 19. 3, 235, 13. sighe 2, 195, 12. 
sigh 7, 15. 7, 407. sight 6, 201. st/; ß. syi 7, 505. (y 
sye) 7, 507. say 179, 14. totrede 2, 387, 8. weie 6, 267 
weyede j9, w?ey;ß y. w?ere 1, 3, 10. 236, 10 y etc. — pari, 
ibede 2, 429, 13. 6, 401. 4, 135. iete 335, 17. 335, 18. 407, 
23. 4, 11. 3, 319, 20 (/? eeten, y y^ete). i^ete (a ß y yete) 6, 
387. i7,eue 189, 7. 2, 97, 4. 2, 449, 15 etc. igeue 4, 305, 
5. i^oue 2, 203, 17. (/? i^eue) 7, 489. 7, 485. igifen 1, 
149. 7, 161. gyfen 7, 129. 7, 159. gyffen 7, 121. ^^y/m 
7, 103. giffen 7, 165. 7, 199. liefen 7, 121. 5ewm 7, 121. 
5owew 7, 121. byquepe 1, 5, 2. i^'e^e 1, 7, 13. 183, 11. 
335, 15. fordet 17, 1. fordete 323, 4. ^re^ew 155, 16. gete 
: mete (mete) 427, 15. igetten 7, 139. 7;itte 7, 153. ifo«e 4, 
465 {ylay ß). 4, 237 {ß leyn). ilay 2, 295, 17. 4, 365. 
(y%e /!?) 7, 353. isete 5, 415. iseie 15, 11. 67, 9. (y yseye) 

3, 113, 8. {ß Seen als part.) 7, 363 und 6, 283. (/ ysey?e) 
5, 129. seie 19, 14. 239, 12. isei^e 179, 18, [verbaladj. 
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isene 213, 6. 385, 8. iseyn 2, 35, 10. 2, 381, 3 (a seie).] 
ispoJce 3, 353. 6, 207. 4, 123. imete 2, 11, 4. 2, 89, 15. 
isteJce 65, 3. stoken 7, 121. iweve 5, 369. 2, 345 a, M?o«*«n 
/?. ^rodß i^ ß y trede) 5, 379. iM?eye 3, 129. iweie (ß weyed) 
8, 265. 

Ih, prs, come 29. 3. 26, 19. ouercommynge (subst.) 
2, 359, 16. byneme (a bynyme) 73, 10. (y bynyme) 5, 117. 
(/; y bynyme 3, 311, 7. ieres : speres 401, 5. Ae/e 193, 15. 
2, 17, 20. [helie 3, 393 Acrfye /!/. helye y] — pt. sg, 
com 77, 8. 157, 10 (auch in y). come 89, 12. 195, 15 (auch 
y). com (y cam) 7, 237, 6. cam Ms. u. y 7, 243, 7. cam 
5, 277. 7, 333. 7, 537. came 7, 535. bicam {y bicaam) 4, 
395. bynamb, 377. 5, 421. Jymme 231, 5. 2, 113, 5. baar 
2, 349, 7. 5, 181. bare 219, 1. 231, 20. 7, 135 etc. bar 
5, 155 y. bare 4, 471 (y 6aar). Jore 309, 3. brak 191, 
18. 2, 369, 19. 4, 193 etc. brake 7, 535. staal 7, 65. 
schaar 4, 169. schare {y schar) 6, 99. Äe/ed 7, 5. (jtf A^^Z^ct 
y helede 3, 453. — plur. come (auch in y) 149, 5. 127, 13. 
7, 59. com 145, 15. 173, 17. 5, 407. cam 183, 18. bere 
2, 281. bare 5, 195. (y iar) 2, 331, 2. bar 2, 425, 2. 
Jr^Ä^ 7, 31. 7, 217. (/? brake) 7, 289. 6raA« 7, 535. brak 
(a ir^gi) 301, 17. heled 2, 227, 17. — pari, icome 273, 
16. ibore 145, 1 etc. iJorw ; hörn 427, 7. ibroke 141, 1. 
i5^oZ^ 3, 43, 13. ischore 263, 2. 7, 239. iheled 217, 2. 
5, 167. 

Ic. prs. drynkep (a drunggep) 161, 1. clymbe 63, 17. 
ir^wwö 197, 11. 2, 189, 20. 6, 11. brynnynge 2, 325, 19. 
brennynge 223, 17 etc. eornep 115, 2. 236, 19. 239, 21 etc. 
(auch y). rennep 57, 17. 359, 16 etc. (a eornep) 59, 2. 
;erw«^ (a eornep) 105, 12. rennep 5, 329 erweJJ /9, wm^jö y. 
JerA^ 7, 443 ß. 55, 16. kerm 387, 22. m^ftej5 269, 16. 299, 
4. 2;eWß 2, 411, 13. (y ;wWe) 6, 399 und 4, 443. ;e«Z(fo 
7, 349. jiZdö 2, 97, 7. 2, 87, 21. 3, 125. 5, 31, 4, 9. fi'^te 
(y t^yj^e) 7, 241, 1 und 7, 239. fitep 177, 11. swdlep 133, 
20. sweletoith (a swolwep) 119, 1. swelowep 65, 16. w^or^e 
189, 12. 189, 13. 365, 5. iworpe 6, 279. jeüfe (y ^^olle) 4, 
395. — p^. sg. bonde 425, 24. brende 4, 127. ^aw 425, 
16 usf. byganne 2, 251, 10. drank 3^ 113. 7, 69. /owd 
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2, 223. {y vond) 5, 379 usw. fonde 197, 6. fand 7, 201. 
founde 229, 5. ran 97, 11. 7, 25. swam 4, 197. song 5, 
241. songe 2, 369, 4. 7, 289. sprow^r 367, 12. sprang 7, 
83. 4, 27. a ß y \ 159. «(?aw 4, 171. fau^t 2, 355, 17. 
4, 181. {y vop) 5, 329 und 7, 507. /aw;/e 225, 3. 5, 95. 
fou^t 3, 233, 4. ;öWe (y ?wZd) 3, 351. (/ ^ulde) 3, 371 
etc. T^alde 5, 413. 4, 201. {y i^uld) 4, 71. halp 2, 403, 16. 
y 7, 273. Aa/pg (y halp) 7, 305. Äe/pe (a Äa/p) 103, 2. 
sM;a/ 4, 389. swelowede 2, 353, 17. swolowede 2, 271, 18. 
«<;^rj^^ 5, 377. (j/ w;or^) 6, 93 und 1, 485. werp 6, 385 /f? 
14. (y wort) 7, 505. WJor?^ 269, 6. {a ß y werp) 4, 149. 
{ß werpe, y werp) 4, 467. stank 4, 137. sänke 4, 197. — 
jpZ. bounde 4, 429. towrfe 217, 10. drofiken 7, 91. dronke 
7, 505. drawÄ; 269, 3. 7, 167. 7, 113. /owwdö 2, 329. /owd 

4, 157. founde (y vonde) 6, 409. bygunne 2, 257, 8. 4, 
153. bygonne 2, 101, 1 etc. bygan {y bygonne) 3, 187, 10. 
gönne {y gunne) 7, 77. rönne 3, 81 a 2. $u;am 2, 423, 9. 
whan (a wan) 331, 1. spronge 2, 167, 2. sprang 5, 171. 
sföwie 5, 433. [can : man 413, 17.] /aw;^ 2, 389, 7. faupe 
2, 435, 8. foupe 4, 59. /ow^rÄ^e 5, 267. golden 3, 385. 
^ilde 3, 95. «<^or^ 3, 45, 8. — pari, ibounde 5, 437. ifounde 
43, 12. ifonde 3, 253, 3. icZwwgre 63, 16. idronke 2, 17. 
ydrongke 237, 2 y. bigunne 3, 233, 14. bygonne 2, 3. ibrend 
(intr.) 6, 13. isonge 7, 77. iwonne 235, 3. ispronge 2, 23. 
byspronge („besprengt**) 7, 493. (;/ bysprounge) 5, 151. ebenso 
spronge ß, sprenged 5, 7. icorwe 237, 8. ibursten 7, 197. 
^/ott;^^ 2, 417, 14. (y y2?ö2;^e) 7, 319. (ß foupen) 3, 375. 
CQlolde 6, 425. (y y7,olde) 3, 299, 12. (y 7,ulde) 5, 7. ^'Ao/p^ 

5, 279. iworpe 4, 187. esw;o«e 299, 2. toswolle 7, 27. i- 
swelewed 71, 4. iswelowed {y yswolwet) 3, 109, 18. yswolwed 
4, 441. iwounde 2, 345. 

/J. j9rs. ry^e 11, 17. s^ye (/!? s^y;e) 4, 411. schite 
4, 329. ryne y 3, 285, 12. [Ms. regne; reine 319, 9], [sicÄ^ 
7, 535. sipiynge 7, 195]. rise {ß und / rese) 7, 473. — 
pt. sg. boot 3, 233, 3, ß böte, abood (a abode) 3, 329, 15. 
aboode 2, 343, 10. droof 381, 13. (/? drof) 4, 341. rfro/ 
2, 433, 4. eürot?e 7, 111. rood 5, 457. rod 231, 15. slod 
y slod ß slood Ms. 7, 237. roon („regnete") 2, 239, 13. 
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(ß rone) 4, 3. roos 2, 367, 14. {ß y ros) 4, 405. rose 7, 
143. schoon 2, 235, 8. {y schone) 6, 425 und 7, 11. [siched 
{y sychede) 5, 353.] schoot 5, 153, 1. smoot 241, 6. 2, 
355. smote 3, 45. stigh 4, 467.- s^e/; /!?. s% 3, 125, 19. 
steyT, a steiT, ß sty^ y, steihe 113, 17. stei^ a. wroot 59, 

11. 129, 7. 2, 59, 14. — pt. pl. abide 3, 19, 17. 5, 263. 
abede 139, 1. dryne 383, 18. droof 139, 20. drof 2, 99, 
8. ride 2, 357, 20. smt/te 7, 243. 4, 409. write 1, 3, 7. 
67, 9. arise 219, 4. 7, 515. 5, 243. rose 7, 127. schroof 
7, 241 schrof ß y. agrised 4, 27 agrise ß agryse y. — 
parU abide 2, 161, 25. idryue 123, 13. 2, 103, 9. {i)dreue 
133, 18. 7, 217, 333, 7. arise 4, 279. 4, 57. beschyne 113, 

12. 325, 9. beschyned 307, 20 «. ts^^iö 4, 227, 1 steyed 
ß ystowe y. ismyte 191, 12. 2, 325, 4. istnete 3, 283, 2. 3, 
123, 14 ysmype y. ischete 4, 329. 4, 441. schüe ß. iwrite 
1, 5, 21. iwrete 373, 17. (y ywryte) 3, 249, 3 und 3, 357, 
5. [yspewed 4, 439 yspuwed y.]. 

IIJ. ^rs. forbede {y forbeode) 3, 279, 1 und 4, 465. 
6of/?e^ 2, 185, 11. 2, 371, 14. chese 4, 377. 7, 359. {y cheose 

3, 417. flee, y fleo 3, 401. 4, 439. /^ ;?eo ^^ vlue 7, 59. y 
t>fo 7, 217. 6, 201. ^e 139, 21. fl^e 2, 367, 12. flete, y 
vlete 6, 297. liz^e 225, 18. Zy^ 3, 459. lese y luse 7, 49. 
7, 315. lesep a ß, lusep y 7, 477, 2. lese 3, 163, 5 loose 
ß leose y, lose 11, 18 lese a, leese 7, 504 ß, luse y. 
schefe 81, 10. 91, 3. 7, 413. souke 2, 319, 14. 3, 43, 6. 
sepe 7, 129. — pt s g. forbeed 3, 343, 11. 7, 433. 7, 129. 
{y forbeod) 3, 391 und 4, 217. (y vorbude) 7, 313. (y /or- 
fteödö) 4, 469. /oriede 2, 343, 4. 7, 129. (/ forbeod) 5, 
161. (/ uorbud) 7, 515. forbode 7, 91. Jow^crfe 7, 417. 
cre^^ 6, 403, 1 creop ß crep y. crepe 3, 397. fleet 3, 13. 
chees 2, 343, 9. 3, 251, 4. (y ches) 6, 277 und 4, 45. (/? cÄes) 

4, 339. ches 3, 279, 12. (ß chees) 3, 347. /^«^A 191, 15. 
233, 9. 2, 439, 15. ßei^ 195, 4. 197, 5. {y vly^) 5, 383. 
fley^ 2, 385, 4. ßy a 2, 345, 9. fley 2, 45, 2. ^i; 243, 8. 
341, 2. ^i;e 2, 325, 6. /i?, y vly^ 6, 89. 6, 145. [ßedde 
7, 173]. Zy? 4, 353. lygh 3, 43, 2. unleek, ß unleke 6, 
205, 1. [loste y lost Ms. 7 245, 1 und 6. loste 7, 363. 5, 
185. 4, 69 etc. (/:? ?oös^e) 5, 361. sohovede 4, 105.] scheet 
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y 7, 77, Ms. schette ß schott, schot 7, 301. — pl. chees 
283, 12. flowe 191, 14. fley^e 2, 329, 4. % a. ^e»;c 3, 
231, 15, y fly^. flei^ 2, 327, 2. 5, 271. fleigh 189, 21. ;«i;e 

2, 279, 6. 2, 385, 2. fligh 4, 27 ^ye y. fli^ 3, 397 %e 
y. fli^ 3, 231, 10. 5, 271. flih 2, 367, 7. fly^e 2, 355, 5. 
^y; 5, 397 vlye y. flye 4, 389. 4, 441. - pari, ybode 7, 
111. /orJorfe 85, 4. 2, 215, 6. 7, 409. icZot^ 3J3, 17. 4, 
57. 4, 347. icro^ö 3, 397. ichose 165, 2. 261, 15. 379, 10. 
iflowe 4, 225 (auch y). 5, 429 {ß y aflowe). i^ote 233, 13. 
235, 16. 4, 185. 3, 17 y 7. iloke 373, 12. 7, 525. isoke 3, 
267, 12. isode 2, 25, 12. 2, 165, 14 (auch y). ifrore 
325, 15. 7, 9 (y y«?rore). 7, 497, 2. froren (adj.) 323, 11 
/ro^en a. ilore 3, 231, 16. 3, 233, 2. (^i'^ios^ 1, 5, 16. 7, 

3. 145, 18. 4, 161. 191, 14. 1, 7, 7. 17, 1 (auch y). iscAo^<5 
7, 411. 7, 67 {ß yschott). schott 7, 413 ß. schot 4, 449. 

IV, prs. bake 7, 171. schake 4, 5. ^/;ade 3, 131. 
stonde 73, 19 etc. gnawes : dawes {da^^as^ 2, 39, 19. dra- 
we : sawe (sa;w) 399, 17. fleep 2, 187, 7. sUep a, slee 
91, 11. 4, 201. 7, 193 etc. sie 2, 309, 10. ?aw;Äe 5, 73. 
laughe 11, 9. 305, 7. lawhe 7, 29 /awje /?. 7, 333 lau7,e 
ß laughe y. lawhynge 3, 395 law^inge ß lau^wyng y. s«^?ere 
(y swerye) 3, 39, 3 und 3, 293, 1. grauynge (subst.) 229, 2. 
schaue 3, 397, 2. 4, 89. schape 337, 13. 359, 14. schappinge 
(subst.) 2, 211, 8. w;^e 81, 21. 111, 2. 365, 7. 5, 91 usf. 
waxen 187, 19. wasche 7, 17. (« wasse y waysche) 6, 403. 
(y waysche) 4, 429. 5, 225. — P^. 55^. drot^ö 2, 413, 17. (a 
dro?/?) 3, 357. drew 2, 367, 10. drewe 7, 187. wipdrewe a 2, 
239, 1. s/ojrÄ 2, 81, 6. s/0M?Ä 103, 4. 2, 171, 29 usw. slow 125, 
12. 205, 22. slouT, 5, 273. stow; 7, 243 slowx, y. 5?ot<7e 225, 8. 
431, 13. 2, 175, 17. slew 1, 141. 7, 149. Zow; 4, 301. 
?ot^'; 4, 217. ZoM^Ä (a Zow;;) 121, 5. (« Zow?) 2, 193, 21. 
heued 3, 99 a 7. Äa/ 4, 447. schaued(e) 3, 235, 15. 4, 61. 
swoor 3, 355. st^^ore 7, 423. 7, 359. s^oorf 2, 97, 11. schoke 
85, 1. 4, 157. scAooi 5, 183 schwok y. forsook 2, 323, 
2. 2, 405, 13. (y vorsouk) 7, 259. 7, 305. (y t?orsoA) 5, 357. 
forsaked 7, 83. ^ooä 209, 5. (y ^owi) 7, 469. 7, 5. 6, 167. 
toke 9, 5. 67, 15. (y touk) 7, 407. ^ooÄ:e 97, 12. bytake 
2, 445, 15 bytook ou wook 7, 411. 2, 429, 7. M?o*e 7, 
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537. awooh 7, 71. 5, 179. 6, 93. y wysch (bei Morris-Skeat, 
Spec.) wax 3, 81 y 11. 113, U. 2, 285, 12. 4, 75. {ß wexe) 
3, 371. waxe 7, 504. «öex 6, 385. 7, 91. 7, 195. wexe 7, 
535. — flur. drewe 221, 10. 7, 153. drewe 2, 153, 14. 
drew 7, 93, 2. s/ow^A 137, 11. 2, 109, 1. slowe 151, 20. 
205, 16. slowT, 153, 9. ^5, 45, 9. slow 7, 91. /om?A 2, 195, 
2, 3, 353. 8wore(n) 4, 49. 7, 239. 7, 95, 6. s^oorf 85, 2. 
^ooi 139, 6. 301, 14. toke 127, 14. 139, 16. awook b, 243. 
M?oofc 7, 241 woke y. forsoke 4, 153. forsooke 6, 273 
vorsouke y, woxe 343, 10. wax 37, 16. 267, 1. 351, 2. 
«^^a;<wj 4, 391. 115, 25. — pari. (i)drawe 21, 9. 2, 25, 17 
usf. ihoue 2, 153, 17. igraue 221, 15. 2, 231, 2. 5, 379. 
2yawed 215, 20. 2, 81, 2. yscAawö 7, 239. (ißade 3, 231, 

15. 4, 197. /orsai^ 7, 15. 7, 325. understonde 237, 12. 
is/ay 7, 125. islayne 343, 16 s/aw;^ «. ^/ay/s 7, 187. 7, 
131. 7, 504. 7, 159. islawe 7, 327 sleyn ß. 4, 281 slayn 
ß. islawe 139, 5, 141, 2 etc. ischape 79, 17. 81, 15. 4, 
101 etc. ischappe 187, 21. eYaJfce 13, 1. 236, 9. iwaked 
(„erwacht") 7, 23. awaked („erwacht*') 6, 273. iswore 2, 
435, 7. 7, 233. (ß sworn) 3, 191, 19. istvorn 5,393. ew^öic^w 
7, 117. «w?ascÄß 205, 7. 365, 6. 4, 395 etc. wasshe 5, 311 
wesche ß, 

V, prs. hewe 215, 7. 3, 145. holde 79, 1 etc. halt 
(3. sg.) 229, 9. 229, 8. hote (vocari) 1 93, 6. hoote a. O'ubere) 
2, 141, 13. hete 2, 277, 17. (« (? ?e^ö) 2, 327, 15. Äa«e 
(vocatur) 97, 1. 6, 123. 6, 149. (vocantur) 121, 9. 297, 13. 
hat (vocatur) 109, 8, 151, 6. 291, 2. hotef (vocantur) 123, 

16. 173, 21. hi7,te (vocatur) ; hripe 413, 23. flowep 57, 14. 
hlowe (bläwan) 427, 8. blowe (blowanj 6, 259. lowynge 
225, 11. rowe 7, 17. sowe 195, 11. 2, 309, 13. sawe '^Ib, 

9. sowe a. fonge 7, 16. 201, 24 etc. /aw^rg y 3, 37, 21. 
M;a7Aö 2, 311, 9. ?e<g 2, 327, 17 etc. lettep 181, 6. wepe 
2, 65, 1. 2, 217, 3. (wjm^jö y, imper.) 7, 417. {wuepe y) 7, 
463. 7, 475. {weope y) 5, 125. — pt. sg. beet 281, 17. 7, 
363. (y beot) 4, 57 und 3, 261, 18. (y bute) 6, 387, 3. 
knew 337, 9. knewe 11, 1. 3, 43, 18. /eng 163, 15. 2, 235, 

10. (a /yw^'e y vynge) 7, 265. /(^wjre {y vyng) 7, 9. 7, 15. 
7, 335. (fang ß) 3, 355. fong 4, 9. hyng (a Äew^r) 221, 
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7. hyng 221, 12. 5, 169. heng {y hyng) 7, 71. heng 5, 
169. (Überall in intr. Bedeutung; die folgenden trans.) heng 
3, 389. 4, 11. {ß hangide) 3, 391. ful 189, 19. 3, 33 y 3. 
3, 41 y 5 etc. fei 237, 4 ^^/ «?. 215, 4. 2, 219, 10 etc. 
feil 7, 195, ^/ 421, 24. 219, 17. y vul 5, 345. 6, 477 usf. 
byfell 7, 113. ßle 2, 357, 21. heeld 3, 137, 9 huld y. 
heelde 2, 317, 20. held 3, 173, 3 huld y. Heide 89, 14. 
235, 19 etc. (ß heelde y hidd) 3, 231, 15 und 3, 325, 9. 
hylde 2, 131, 12. 2, 133, 9. (ß heelde y huld) 6, 409, 2. 
(a hulde) 2, 129, 17. hulde 2, 131, 11. Mde 283, 2. 2, 
235, 10. {y heuld) 5, 297. %W 349, 11. hüde {y huld) 
2, 317 und 357. hewe 7, 363. (Bedeutung Jussit*' ;) heet 
383, 5. 2, 317, 18. het 2, 153, 6 heet y. hyte 7, 411. 
Mite 2, 285, 1. (vocabatur ;) heet 115, 8. 195, 13. hete 2, 
91, 22. 2, 107, 6. Ai;^e 121, 8. 121, 9. 131, 2. hi^t 115, 

6. 115, 10 etc. hüte 161, 12. iyÄ^e^ 3, 59 y 17. 2, 409, 

8. (y byhyte) 7, 359. (y byhype) 7, 273. 6i/Äö^e 2, 151, 7. 
2, 239; 3. blowe (zu bläwan) 7, 193. rfrarfrfe 9, 8. 11, 1. 

7, 335. (/!? drad) 3, 441. dredde 105, 1. 6, 397 « y. 5, 
153. leep 3, 397. (y ?i^p) 5, 447. (y lupe) 6, 203. (y 
Zöo/?) 3; 57, 10. lepe {y leop) 3, 55, 18. {y leep) 3, 403. 
lete 2, 331; 8. 2, 339, 5. 7, 65 etc. leet 4, 125. 6, 393. 5, 
301. weep 4, 197. (y wuep) 7. 375. (y i^^^^) 7, 79. (/5? 
«<?6!^^e y wuep) 7, 395. (/? weope) 3, 449. byweep (a ß by- 
wepte y bywupe) 7, 393. wepte 7, 413. (y weep) 3, 169, 12. 
(a weep) 367, 10 und 3; 75, 15. rowed(e) h, 157. (y row- 
wd^) 6; 385. sewe 125; 13. 3, 91. sleep 2, 409, 6. 3, 343, 
2. (y s/ep) 3, 181; 12. 5, 385. {y sleop) 3, 7, 11. 3; 41. 
(y slup) 7, 13. slepte 3, 353. prew 233, 1. {y pruw 7, 
349; prewe 229, 16. (^rww? /) 7, 534. walhed(e) 7, 67. 3, 
283, 2. 373; 5 a. wallede, y wellede b, 235. — pt.pl. bete 
5; 265. fe^^ 4; 157. te^ö 4, 31. fe^^g 153, 8. knewe 9, 1. 
2, 215; 5. knowe 51, 2, a knewe. fenge 107, 1. 2, 153; 15. 
feng 2, 335, 6. 5, 275. 5, 267. fonge 7, 493. heng 2, 387, 
a hyng, 2, 423, 8. ßlle 6, 201 «?w«g y. ßl 4, 157. 349, 
13. a ß 329, 11. (y vul) 6, 405, 4. ßlle 41, 5. 2, 319, 2. 
/eZ 2, 155, 16. heelde 4, 69. ÄeW^ 153, 5. 2, 143, 16. (y 
huld) 3, 215, 2. Mde 303, 2. 2, 147; 20. hild 2, 249, 9. 
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hylde 2, 261, 16 und 18. weide 7, 4. byhip 231, 10. heet 
(vocabantur) a 217, 9. hipe 149, 8. 151, 1. sewe 3, 181. 
grewe 2, 61, 20. 2, 369, 16. slepe 5, 243. sleped 7, 113. 
wepe 2, 195, 3. prewe 3, 285, 10. (prim y) 7, 509. 7, 512 
und 6, 11. prew 5, 159. — pari, ibete 2, 7, 9. 5, 197. 
7, 299. ouerblowe (zu bläwan) 6, 95. ii^ot^;^ 133, 15. 2, 
377, 4. C^Jknowe 5, 15. 43, 20. i^rrow?^ 197, 11. 4, 119. 
isoM^e 339, 13. 5, 195. iprowe 2, 69, 2. 5, 281. (Zu wöjaw :) 
is(ywe 6, 477. aswowe ß yswowe y. «Äet^^e 5, 263. 7, 225. 
221, 18. ifalle 1, 5, 14. yfongge 3, 73 y 18. yvonge 7, 
51 j/. y/owj' 3, 253 y 2. (/bw^ß 2, 353, 21. 3, 9, 3. ihm- 
ged 219, 3. anhonged 141, 2. 7, 497. iAoWe 1^ 5, 9. (yhuld 
y) 3, 389. halde : Haralde 2, 83, 16. ihote (vocatum) 153, 
16. 243, 12. (jussum) 2, 237, 4. 2, 317, 16. byhoot « 5, 
175. «7ope 5, 5. ilete 181, 3. 2, 147, 9. 4, 359. ilate 7, 
411. 4, 401. islepe 265, 13. 5, 243. isleped 7, 143. tVad 
19, 14. 3, 203, 5. iredde (y yrad) 6, 293. iwalked 2, 23^ 
16 (auch y), iwope 4, H. toschad 3, 241. 



£ditha und Etheldrede. Beide hgg. von Horst- 
mann, Ed. Heilbronn 1883, Eth. in den AE. Legenden, neue 
Folge, Heilbronn 1881, 282 ff. Im selben Ms. überliefert. 
Die Belege aus Eth. sind mit a bezeichnet. 

la, prs, bydde : sybbe 3983. („jubere") ; rerfe (rcedan) 
2762. methe (metan) : deythe (deapj 1716. r^eue 191 a. ; 
leue (Uaf) 231 a. ; greue (afrz. greuer) 1409. for^eue : leue 
(lifjan) 3400. ^yf 935. gete : lepe (hliapanj 3018. gette 
3949. fordete 2024. 3708. speke : eke (Sac) 4184. spake : 
make 660. spake 616. /y : gretly 4394. Zye : pereby 397 
a. : 2>rye 439 a. lyge 3156. 4652. /ey^re 3732. 4798. se : 
me 1045 a. 1055 a etc. seynne : a^eine 909 a. seyw 1689. 
: slen (sUan) 4758. sy^e 4602. — pt. sg. badde : hadde 
601 a. 2268. : rede (read) 3034. ierfe : Etheldrede 604 a. : 
Ede 2264. 3413. bydde : drydde (timor) 4964. bedde : hedde 
(cura) 2813. : redde (part. zu rc^rfan) 259. : dede (dSad) 727. 
; adredde (part. zu drdbdan) 1467. : adredde (part.) 2677. 
(„jussit*' ;) 6a d ; /«rfrf^ (Idedde) 3520. iadd^ ; abadde (äbäd) 
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4348. ; adredde 4515. had 297. 2307. badde 4512. 3508. 
2401 etc. hyde 1696. T^aff 331 a. 169 a. 1071. 2264. ^affe 
81. 860. 7,aue 2948. ':^euede : leuede (vixit) 347 a. gate : 
pat 168 a. for^^at 453. gatte : pat 856. hat : pat 4377. 
ete : sehe (s^oc) 1181. neytte [ne M) 334 a. lay 1005 a. 
1000 a. ; away 382 a. ; oray 808 a. 1188. ; day 839 a. ; 
countraye 481. ; say (^s^cja»^ 3380. /r/yg ; away 516. /ey 
729 a. 621 a. /ey^e ; 6y 3385. lye 4459. ; %;e (heah) 
2582. sa«^ 349 a. 114. ; patte 838. ; pat 1006. ; /ii^^« (part.) 
2817. sete 2486. spaig ; clappe 3355. : saie (sacw) 2183. 
2202. ; tahe (imperat.) 1133. : Iahe (mnl. lach) 3240, speke 
738 a. '3149. mg«g 4621. metede 4620. say 1112 a. 1130 
a. : day 3106. saye 688 a. : araye 523. s^y« 631 a. : away 
712 a. 5gy ; y (ic) 2426. Sßy;e ; play 3714. ; Ä^y;^ 1801. 
: ny^e (niah) 1863. : ney^e 1908. syje ; day 4034. sy^ 
1025 a. 4131. sie 4644. 4646. «am? 764 a. 2512 etc. sawe 
220. 1821 etc. was : cas 543 a. : chas (cSas) 177 a. : go- 
denesse 235. : grace 13 a. 25 a. : abbas 281 a. 856 a. ; lasse 
Qdessa) 329 a. ; |)a5s^ {passer) 1025 a etc. ; ywys 10 a. 345. 
wesse : godenesse 824. wasse : place 333. wase : grace 2446. 
wes : yw^ys 4077. w^ys : ywys ;i28. M^^re : pere 1557. «<;ys 
(conj.) : ys 1049 a. — jt?/. badde : ymade 4810. feede : Ede 
2372. 2633. fcdow 1031. 7,eue{n) 3457. 143 a. eton{e) 520. 
4153. fey?^ 993 a. Zay : aw^ay 1280. 1292. lye 1318. 1672. 
speie 287. 3794. seton{e) 3115. 3301. setton 1761. ^rer/e : 
drede (drded) 2940. sye ; dye (mori) 519 a. seye : fantasy 
2474. sey7,e : hy^e 2846. sy^e : hey^e 3807. sie 4020. sey(w) 
523 a. 667 a. 1429. were : fere 71. ; yffere 1 a. 9 a.— 
part. {y)ley 2919, 639 a. ylay : day 41G5. y/ey^e 1001 
a. y-etone 3301. (y)?eMe 907 a. 791 a. 2842. yhete (zu 
^ietan) 3360. fordete 2744. yspohe 4981. spähen 298 a. 
ys^oÄ^e 3726. «i^reÄe : fcrefte (inf.) 3581. yseye : d«y 590 a. 
sey5e 999 a. 1005 a. : abbeye 1502. &eye 907. 1049 a. ysaye 
: away 2562. : tnay (puella) 224. ysey7,e : way 3606. ysye 
1037 a. 2136. 

Ib, prs. hele : feie (feol) 4928. come : bynome (part.) 
894 a. : grome {grom) 3984. — pt. sg. bare 1029. 4371. 
617 a. brahe 2765. : ^(lAe 4403. come : home 3160. 3166, 
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: nome 23. — plur, brekon 4410. beron 873 a. 3185. 2035. 
teren 3036. stele 3525. come{n) 596 a. 453 a. usw. eame 
599 a. — pari, ybore 287 a. ybroke 4508. ystole : ^Äote 
(polian) 3531. bynome 896 a. ycomen 431. 

Je. prs. blynne : mwe 2140. /ywd€ 619 a. feynde 
3254. 6re« : ^€W 490. brennyng 996 a. 1045 a. bryngnyng 
1274. re^rn« : ^ew 474 a. : b'enne (trans.) 1291. : ^erne 
{^eörne) 2581. mowmyng 1646. tobarst : fast 4413 (aber 
vielleicht ist duden zu streichen, so dass tobarst pt. pl. wird). 
2;eZpß : helpe 53. Af?Zp 355 a. 359 a. 641 a. helpy : abbay 
4754. — p^. sg, gon 1289. cow 889. 1045. bygone : anone 
3386. dronge {dronc) 1692. /owrfe 3318. 836 a honde), 
founde 978 a. 4088. 2547. song 1913. 2580. spränge 2341. 
wonne : wow 3238. wronge 2075. cZomft 3727. row : ^ero« 
894. : pon 4519. : mone {mon) 2625. 3755. iars^ : fast 4130. 
trayrfe 4004. carf 1170. ;oWe 562. Äa/p 1792. — pfwr. 
dronken 4153. founde : grounde 2567. hygon{n)e 292. 602. 
bygimne 285. drongone (^dfnmcon) 520. brende 1281. wrongon 
3035. «owjre : /ow^e (/on^') 4270. mournedone 461. ftwrs^ 
4415. ferosfow 3449. fewric 893. 912. ioriew 928. /ow;ee 
425. Äo/jpe 3184. — part. unbounde : londe 4241. y founde 
: tombe 671 a. (y)fonde 1939. 1953. {y)songe : awow^r 2103. 
: thronge (^eprang) 2113. dronkon 3301. ysprongone 131 
a. w?ow 87. ywonne 42 a. yrow 3123. rowwe : ^^we 477 
a. irenne 468 a. ycoruyn 879 a. byswulte : byhulte (bi- 
heold) 1319. 

77. prs. sykyng 1865. — /?<. sjr. aftode 284 a. usf. 
torfdö 2882. afcarfr/e : fearfdi? (iöpd) 4350. dro/ 36. 72. 6/ro^e 
: ^ero/e 748. droff 3440. rfra^g 91 a. 106 a. sAow« 3129. 
schroue 2005. rose 900 a. 4951. 3349. roffe 1284. rode 
884. streke 3739. syierfe 4132. [raynede 4536.] — p/wr. 
abydde{n) 924 a. 4210. dreuyn 542 a. 54. 56. drouyn 
3263. resow 652 a. 683 a etc. reden 4479. [s^rewyn 3 a.] 
sykedone 1986. 1997. 4678. — part. aresone 4023. smy^/e 
: whitte (whtt) 3389. y«i?y^e 1266. yu?rete : py^e (ne. put) 
1112 a. 

///. prs. bude : werfe 1520. Äe : idee (part. zu döw) 
292. laiv^t : aboupe 2845. — pt. sg. bede 2228. flow 1150. 
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chas : was 179 a. — plur. cheson 274. losten 3451. — pari, 
icore : yhore 789. ykore : more 1640. yschose 2207. 2422. 
choson 301 a. ycloue 4134. Jlowe : /oi^e (humilis} 1552. 
(^)/orß : sore 2076. : more 1247. (i)/os^ 4528. 1060 a. ww- 
Zoie : ybroke 4510. lowtud 1552. bytowe 240 a. 

/F. prs. stond{e) 2048. s^ow^ (3. sg.) 581. ae^^öÄe 
4956. s/ejn : s^yw (s^ow) 4756. swere 275 a. ZaM?^ 3386. 
lyge 2165. ^rawe 1879. stape : maA;e 4402. wasshe 320 a. : assAe 
(asca) 275'f. 2777. — pt, sg, heue 2661. drowe 1058 a. 1010 a. 
: gnowe 521. 1072. drawe 3724. w;oÄ:e (oc) 3731. shoke 4289. 
/orsoA^ : toke 2678. ^oAe : feoÄ:e 1116 a. 1178. to 506. 5^odß 18 
a. 524. : ^ÖcJ 422 a. stodde 2160. : woc/e (w^iod) 385 a. slow{e) 
66. 301. s«<?ore 880. W70Ä;e 2763. 1671. (trans.) 1672. wake 4467. 
awoke 506 a. : ^oÄg 2543. 3742. wosshe 2825. w;oa:^ 1294. 
woxse 4551. t^?oa?c^ 4689. — pl. houe 3015. fe^we/t 2559. 
drowyn 3855. öfra«<?e 3015. slowe 561. sÄoiöwi^e) 4231. 
4237. stoden 2088. ^ofew 1711. a«^oÄ:ow 1293. woxe 284. 
— pari, ydrawe 1048 a. drowyn 1078 a. stonde 1551. 
y^ai^ : forsake (inf.) 306 a. shakede 1334. yslawe 103 a. 
: Zazi^e 1115. 4311. : todawe 427. ^to!?^ : ZaM?e 1721. yschape 
691 a. 875 a. welle-shape : Ja^e 4368. Äw^ore : nomore 3957. 
y graue 718 a. ygrauyd 879 a. waxsou 4580. {y)wasshe 
324 a. 328 a. 449. : assÄe (asaan) 2819. ywasshede 327 a. 

F. prs. i/a«<?e : knawe 1914. knowe : 7W0««?e (können) 
190 a. A:wo«<? : 50«^; 396 a. knoyth (3. sg.) 547. knowyth 
546. byhetuth 4057. /aZ/e 1987 usw. /wW^ 4417. /ow^rg 
2235. rerfe : /^de (/^ö?aw) 272 a. : Ethedrede 585 a. : dede 
{d^ad) 979 a. : Ede 2376. : bydde (jubere) 2760. r^rf 332. 
redde : redde (rced) 2250. rüde : WuÜrude 2758. /^^ 300 a. 
474 a. 1011 a. 2397. lette{n) 221 a. 4430. — pt. s g. blew{e) 
(zu bläwan) 1276. 352 a. knew 201 a etc. A;wew?e 771 etc. 
know 248 a. dredde : ferde 2161. drede : dede {d^ad) 1647. 
dred 1480. 1548. red 1005. 1010. het (vocabatur) 172. 
byhette : fette (prehendit) 930 a. hoMe 1227. 2897. hulde 
2232. 2117. hult{e) 108 a. 1012 a. 3749. byhtdte : byswulte 
1317. /^/ 258. feie : hele (helan) 4930. feile : deZ/e (dc^/) 
1058 a. 2315. : teUe (tellan) 1267. 1503. 4389. : welle 2998. 
falle 1261. 4589. /e/fo (trans.) : snelle 300. fe^e : slepe 
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(subst) 4366. let 1004 a. 658. 130. leite 470 a. 330. : 
hepte 452. slept{en) 4590. 3741. 4217. wepe 1855. 2112. : 
sUpe fsubst.) 508 a. 2765. 3693. wepte 2074. 4297. : metie 
(pt. zu wHan) 4941. : yslepte 3214. — pl, Uwe (zu bläwan) 
281. knewen 826 a. hnew 3083. crowedone (zu jröw;aw) 
896. /e«e 1350. 1702. foliein) 897. 943. hyholden 1423. 
hongedone (trans.) 3218. walkede 3571. wepto{ne) 433. 515 
a. 1985. 3035. w^ep^m 2942. — part {y)knowe 117. 3939. 
ygrowe 117 a. adrede : Ä^rrfe {hier de) 432. : Jörfde (Jöpd) 
1465. adredde : redrf^ (part zu rc^c/an) 841. : iocirfe (bced) 
4517. adradde : gladde 2327. redrfe : dfjrfrfe {dead) 22 a. 
30 a etc. : ^Ö'c? 1769. rerfde : hedde (part. zu habban) 2395 etc. 
hongede 4436. y/aZfe : caife 898. 3325. y/ü/e 522. yholde(n) 
215. 3204. Z^«^ 2624. aswowe 2629. asso«^;^ 1987. assw^o 
: so 3393. yslepte : wepte 3212. walkude 3711. 



Arthur, 

hgg. von Purnivall in EETS 2; Hs. einige 10 oder 20 
Jahre vor 1450 geschr. Zum Beweise für die südl. Herkunft 
führt der Hgbr. eine Reihe von Formen an, wozu ich noch 
folgende Reime füge: men : kyn 528. ydoo : po 602. soo 
: pertce 289. 157. reckeny : twenty 409. hülle (Jiyll) : teile 
353. hure (hieran) 354. flow {7,eflo7,en) : drow {droh) 579. 
Doch auch: ydone : incarnacione 625. Zwei von den Reimen 
sind kentisch. 

la. prs. se : kne 85. seyn : ysleyn 471. lygg^ 360. 
^euep 106. ;y/ U^pO 556. — pt, s g. bud 373. say 282. 
bygat 28. 5a/ 118. spak 537. «^?a5 : iassß {Icessa) 123. — 
plur. Tfiif 15. say 48'^. seye 84. sete 193. — part, by- 
gete : rede (rcedan) 3. yspoke : ^ro^ß 81. 

76. prs. come : Rome 287. — pt, sg, coom 192. 351. 
— plur, bere : were (wceron) 640. come : Rome 195. — 
part. coom : hoom 276. 

ic. pr5. fyght : myght 338. feyght 324. — pt. sg, 
fonde 370. fought 85. /ow^j^ 385. ty^/aw : wiaw 548. — 
p^wr. fought 67. /oi^j^ 603. [wai/ 250.] — part. founde 
40. drounke : brount 526, 

QF. LXlIl. 4 
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II, pt, sg. hood 13. ros 87. smot 87. wroot 247. 

— plur. smote 83. wrote ß23. 

III. prs. fle 373. lye : aspye 202. leze 231.^— pt. 
sg. fly (fugit) 569. : wysely 69. ßed 571. 576. Zos^ 467. 

— plur, fly 461. cfo/^e 464. schot 458. 460. fos^€ : faste 
102. — jpart flow : drow {droh) 579. yhst 386. 

JF. prs. scfe : per de! 235. : ^^ 376. — pt, sg. 
drow : flow (^eflo^en) 580. : sclowh (släw) 366. stood 92. 
sclowh : ynowh 396. ^oA^ 104. 501. «r^ired 95. — plur. 
sdow 528. ^oi« 278. — part. ytdke 272. 5c% 212. 223. 
yscleyn : seyn (sSon) 472. ysclayn : Waweyn 566. : cer- 
teyn 608. 

F. pr5. vnderfang 229. Za^ 348. 435. reerfe : rfeede 
(dead) 579. -- pt, sg, drade 38. /e«(€) 99. 86. Äy;^ 514. 
let 44. Zee^e 636. «?ep^ 371. hlywe 457. ouerthrywe 458. 
(vergl. <rye<? 255. c/yw?e (afrz. deu) 256.) Äyw? 89. dradde 
484. w?^pf 101. — part, drad 115. yi^^e 609. vnfold : 
foZd (part.) 199. yZe^e : mete (mete) 194. rad : mad (amens) 
233. 



DIE ENTWICKLUNG DES ABLAUTS IM 

GANZEN. 



KLASSE la UND Ib. 

I. DAS PRÄSENS. 

Bei der Mehrzahl de» Verben frühme. ^, später e. — 
Während im Altws. der u-, o-Umlaut gewöhnlich nicht ein- 
tritt, finden wir iü den Hss. B und R der Marh. Jul. Eath. 
fast ausnahmslos eo in den Formen, welche u-, o-Umlaut haben 
können, und e in den übrigen. Die 2. u. 3. Sg. Ind. und 
der Imp. 8g. haben nur e ; ^ef, cweä^ bi^et^ et, brec, bereä, 
forcweäest^ ^eueä usf. ^ In der Hs. B scheint der umgelautete 
Vokal auch im Opt. allein zu gelten {beore Kath., bineome 
Jul., R hat das richtige binime)^ vermöge des ümstandes, 
dass bei den meisten Verben ja Ind. und Opt. denselben 
Vokal haben. Für den Inf., Imp. PL, Ind. PI. u. 1. Sg. 
und das Part, giebt es in B nur die einmalige Ausnahme, 
Inf. meten Jul., in R ausserdem noch cweäinde, 7,eue (1. Sg.), 
a'^euen. Man darf nicht auf Grund dieser paar Abweichungen 
den Wechsel zwischen eo und e für eine Schreiberunart er- 
klären wollen, indem der Diphthong eo zu jener Zeit schon 
zu e vereinfacht' sei und daher fälschlich auch eo für e ge- 
schrieben würde. Ebensowenig kann eo bereits gedehntes e, 
dagegen e lautgesetzlich kurzes ^ bedeuten. Denn die PP. 



1 Ebenso heouen heuest heued {a.e, hebban) mit Übertritt in diese 
Klasse. 

4» 
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werden stets mit e geschrieben und nicht anders die Pt. PI. 
(vgl. auch die Bemerkungen unter niman). Es bedeutet eo 
sicher den vor folgendem w, o umgelauteten Vokal. Wenn 
jedoch aus anderen Gründen bewiesen würde, dass zur Zeit 
der Abschrift der drei Legenden bereits Monophthongierung 
des eo eingetreten wäre und früheres eo und ^ gleichwohl 
damals gleich gelautet hätten, so würde man den Wechsel 
als in vorangegangener Zeit begründete, geschichtliche Schrei- 
bung ansehen müssen. — Kath. Hs. C schreibt überall e, nur 
T^iuen und neben häufigem nimen nur einmal neome. — Lamb. 
hat, wenn auch nicht durchgehend, breocan, heole(n), speoke)i, 
eaten usf.; auch hier wird dagegen das PP. nur mit e ge- 
schrieben. Auch in den Ev. findet man gelegentlich forgeofe, 
cweaäaä etc., jedoch nie solche Schreibungen im PP. La;, 
hat 60, ea gelegentlich im Prs. und im PP. Alle übrigen 
Denkmäler zeigen e. — Man kann also annehmen, dass auch 
der Süden in ae. Zeit den w-, o-ümlaut in grösserem Um- 
fange, als es die ws. Denkmäler bezeugen, gekannt hat. Oder 
soll man die Formen (bezw. bloss die Schreibungen) mit eo 
für anglisch erklären — und vielleicht auch die Denkmäler 
mit diesen Formen nicht so weit nach Süden weisen? Wo- 
für ausser jenem eo sich noch andere Gründe geltend mächen 
Hessen. 

Wann die Dehnung der kurzen Vokale in oflFener Ton- 
silbe erfolgt sei, ist bis jetzt noch nicht bestimmt ausgemacht. 
Am frühesten ist sie wohl in Kcnt eingetreten; Reimann, 
Sprache der mittelkent. Evangelien, führt Schreibungen mit 
Accenten an. Ich stelle hier zusammen, was sich aus meinen 
Listen ergiebt. Bei La;, deutet auf Kürze A wracke (tvrecan), 
B scecky (quatere: es ist in die I. Kl. übergetreten). ON 
reimt Inf. breke : spike Pt. PL, Inf. forhele : feie, PP. im- 
sode : tobröde (vergl. forbrode : rode), forlore : möre. Mise, 
schreibt Inf. ite^ PP. ycöre und reimt Prs. u. PP. ymete mit 
e. Sh. hat Reime für ete, yfrete^ bere, ylöre. Bei Rob. sind 
solche Reime sehr selten, die Vokale reimen meist nur unter 
sich; jedoch belege ich PP. bede : Idedan u. sdede. L Jesu 
reimt bere, yböre, forlore ; Chestre : yete (PP. zu etan), ysete, 
iböre^ totöre, ylöre. Troye : PP. unmete, wrekyn^ iböre ; 
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EE. Prs. ^eue, mete^ speke^ hUe^ tBre^ bere, PP. iböre, ylöre, 
yköre. Arth. PP. bygete. Trev. ß schreibt heelye. 

Auf Irrtum beruhen die Prs.-Formen bore Lamb., broken 
Jul. B, broke A^. 

Abgesehen von sebn^ licyean^ biddan, sittan finden sich 
sichere Formen mit i in der 2., 3. Sg. Prs. Ind. nur in den 
Ev., z. B. cmäst. Auffällig ist, dass die Denkmäler, welche 
den W-; o-Umlaut zeigen, nicht auch wie der ae. Psalter und 
das WS. den i-Umlaut haben, sondern wie das North, den 
nicht umgelauteten Vokal e. 

IL DAS PRÄTERITUM. 

Im AWS. ist der Ablaut im Sg. ä, Plur. de (bei 7,ietan 
u. 7,iefan: ed und eä, doch im späteren WS. durch Wirkung 
des Palatals '2,et und T^Hon usf.), im Akent. überall ö, &. Doch 
sind für den Sg. auch Formen mit de anzusetzen (Sievers, 
Gramm. 122), wie Accente, Doppelschreibungen und der Ge- 
brauch in der Poesie beweisen. Diese Längen mögen schon 
durch die Annahme einer selbständigen Dehnung zu er- 
klären sein, wie die übrigen von Sievers angeführten Bei- 
spiele. Doch wird ihr häufiges Vorkommen, sowie ihr Fort- 
leben während des ME. in einem grossen Gebiet des Südens 
am besten durch den Einfluss des Plurals und der langen 
Vokale in fast allen übrigen Pt. Sg. gedeutet; denn die übrigen 
gedehnten Wörter besitzen jedenfalls eine solche Beständig- 
keit nicht. 

A. Ein langes e im Sg. wie im PL Pt. gilt: 

1. In Lamb. Es wird ausnahmslos e geschrieben im 
Pt. Sg., dagegen häufig a in den übrigen Wörtern mit ae. 
ce : at, watere^ abac usf. Daher ist speky b^d usf. anzusetzen. 

2. Eath. Jul. Marh. haben in allen Hss. ausnahmsloses 
e im Pt. Sg., während für jedes andere ce öfters oder meist 
a, ea geschrieben wird; Hs. C hat besonders häufig a : glas 
1661. biradde 1230. pat 1426. after 17. 743. wattres 271. 
687. 1389 usf.; Hs. R Jul. feader 32. 36. 52. lasse 26. 
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feat 68. etc.; Ha. B Jul. leadden 53. veat 31. 69. leasse 27. 
Kath. weattres 271. 687. 1389.; Hss. BR Jul. water 48. 
hlakede 48. Auch heisst es stets ;^/ und hiTfit^ wogegen sonst 
für ed meist a steht: Jul. carles 26 RB. larow 72 RB. 
iiarket 70 RB; Kath. '^arow 2302. parken 1752. ^ate 2421 C. 
2454. Schaftes 249. scharp 2234. 1925; Marh. schadewe 9 
usf. Ich sehe keinen anderen Rat, als die Pt. ir^c, 5«/ usw. 
mit langem e su lesen; '^ef, bi7,et erkläre ich aus den ange- 
führten spätws. Formen '^ef, bi^et und nicht wie Cohn aus 
den WS. nicht belegten 7,cef, hiyjet. 

3. In AR. wäre zef^ M^et neben 7,eruh (^earuj 394. ^ete 
(^eatuj 334. ^etted (^eattan) 170. nicht auffallig. Wie in 
den Pt. so steht auch sonst immer e für ae. ce. Nur vor e 
und nach w steht a : also immer bac, blac^ water. Weil 
aber nur cwed, spec, brec vorkommt, so können diese Formen 
nicht einfach aus cwced usf. hergeleitet werden. Es schiene 
hier allerdings auch möglich, cw^d^ sp^c^ br^c zu lesen, indem 
diese Pt. sich an die berechtigten set, Tfif etc. angelehnt 
hätten. Aber wir werden auch hier e annehmen für brec 
cwed, spec sowohl als auch für set, ber usw., weil für die 
übrigen Denkmäler e sicher ist; e findet sich sonst oft im 
Reime, ^ nie. 

4) La^. schreibt einmal secet, gerade wie decef (ddaf), 
und einmal seeh; für einen hellen Laut sprechen auch seine 
vielfachen Schreibungen mit e, ce, ea, die wir wegen der 
obigen Doppelschreibungen auch lang lesen dürfen. 

5. Mise, bietet die Reime bed : goddide, wes : wem- 
meles ; die hieraus sich ergebende Länge in den Pt. Sg. wird 
auch mit Sicherheit aus dem Umstände gefolgert, dass zwar 
für ae. ce a und e steht, in den Pt. aber ohne Ausnahme e 
geschrieben wird (stets set, ber] aber neben gled 1, 663. pet 
1, 566. neddren 19, 176 etc. oft pat \, 575. 19, 621. 19, 
154. hwat 1, 577. glad 1, 590. 19, 107. abak 1, 535. 1, 212. 
vad&re 1, 583. 1, 586 usf.). 

6. Ebenso in Marh. 3. stets spec usw., aber after 56. 
pat 49. water 49. 62. fader 58 usf. 

7. In den Ev. sind die Längen in det^ spdec^ brdbc, gebceed 
durch die Accente und Doppelschreibungen gesichert. 
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8. Während die Serm. nur spac, was, yaf haben, worin 
a nach Danker den ea-Umlaut bezeichnen soll, ^ finden wir 
im PM. und A2;. nur e (ausgenomraen ya/, yeaf, worüber 
später). Dieses e könnte, da die Denkmäler kentisch sind, 
die regelrechte Entsprechung des ws. S (schon akent. ^) sein; 
nur sehr selten finden wir a z. B. smal Aj. 137 (fehlt bei 
Danker). 

9. Auch das Shoreham MS., welches von einem nicht 
kentischen, aber südländischen Schreiber herrührt, hat 
fast immer e im Pt. Sg.; einmal findet sich beer und öfters 
speke, bere, breke, Schreibungen, welche mit langem Vokal 
zu lesen sind. Auch durch die Reime wird die Länge be- 
wiesen. Man wird daher auch den Formen in A^. gedehnten 
Vokal zuerkennen dürfen. Die Keime bei Sh. von was mit 
solas^ paSy neben anderen mit Idäs, sind ausserkentisch. 

10. Auch der Dialekt Chestres hatte wahrscheinlich e 
im Pt. Sg., worauf die Mehrzahl seiner Reime hinweist. 

11. Troye ist ebenfalls in einem Dialekt mit B im Pt. 
Sg. verfasst, siehe die Reime. 

1 2. Durch Reime sind die Formen mit e ferner gesichert 
bei Rob., welcher sonst für ce ä hat. Die Reime von Pt. 
PI. bade sind entweder nicht ursprünglich, wie es den An- 
schein hat (sieh die Bemerkung in der Liste), oder sie sind 
von Robert aus Bequemlichkeit einem anderen Dialekt ent- 
lehnt, was ja etwas ganz Gewöhnliches im ME. ist. Be- 
merkenswerte Abweichungen s. später unter wces und etan. 

13. Auch die Legenden und Heiligenleben aus Glou- 
cestershire, sowie die Chron. (hier auch Doppelschreibungen) 
reimen die Pt. nur mit e. Die vielen Schreibungen mit a 
im Sg. rühren von Schreibern mit anderem Dialekt her oder 
sind eine Folge des Strebens nach einer allgemeinen Schrift- 
sprache. 

14. Sonst findet man noch e im Pt. Sg. in ON. im 
Jesus Ms., und neben anderen Formen in H Leg. u. Fer 
(hier auch Reime). 

Wir haben oben für die Erklärung des ae. ce im Sg. 



1 YergL was weiter uqten beim Ablaut ä gesagt ist. 
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eine DehnuDg des ce durch Einfluss dos langen PI. -Vokals 
angenommen. Diese Erklärung können wir ohne weiteres 
auf die me. Denkmäler anwenden, welche nur ^ für ae. cb 
haben, also auf das Kentische. Für die übrigen, zumal für 
die, welche wie Rob. in anderen Wörtern stets ä für ae. ce im 
Reime haben, möchte man, da man hier dann gedehntes a 
im Sg. erwartet, eine andere Erklärung für nötig halten, die 
man leicht in der Annahme finden könnte, dass das S des PI. 
das a des Sg. verdrängt hätte. Allein, wie wir später ge- 
nauer darthun werden, ein solches Eindringen des PI. -Vokals 
in den Sg. scheint im Englischen nur sehr selten und in ver- 
einzelten Fällen eingetreten zu sein, und stets wirken da- 
bei noch andere Gründe mit; nirgends jedoch hat der Ablaut 
des PL Pt. den des Sg. in einer ganzen Kasse verdrängt 
(die ne. Pt. bit^ came^ bound, burst^ gave u. ä. enthalten nicht, 
wie man bisher immer erklärt hat, den PI. -Vokal, sondern 
sind, wie sich im Verlaufe dieser Arbeit zeigen dürfte, anders 
zu verstehen). Ausserdem ist zu bedenken, dass bis zur Zeit 
Roberts und länger im Süden in den übrigen Klassen noch 
gerade so strenge zwischen dem Sg.- u. PI.- Ablaut geschieden 
wird wie im AE., so dass wir aus diesem Grunde schon kaum 
in bed das pl. e sehen dürfen. Zwar könnten die Klassen 1 a 
und Ib den Anfang gemacht haben in der Vermischung des 
Sg. u. PL; aber es zeigt sich, dass, wie im Norden und 
Mittelland schon früher, so auch im Süden später der Sg.- 
Ablaut gerade auf den PL ausgedehnt wird. Und es ist die 
Möglichkeit vorhanden, alle die Pt. Sg. mit e auf dieselbe 
Art zu erklären: Die Dehnung des Sg. ist eben nicht erst 
im ME. eingetreten, sondern auf dem ganzen Gebiet, wo 
später beer, seet usw. gilt, schon im AE., als es noch beer, 
bceron hiess (im ak. ber^ b&ron). Damals wurde boBr zu bcer^ 
und dieses ce entwickelte sich wie das de des PI. zu e, mochte 
S zu ^ oder ä werden. Dann versteht sich auch Kluges 
Meinung (Anglia, Anz. 5, 82) besser, wonach das de in sdeton 
eigentlich nur dem Conj. zukomme u. der Ind. PL den nicht 
umgelauteten Vokal ä haben müsse. Denn nachdem das S 
des Sg. zu ce gedehnt war, konnte sich das ä des Ind. PL 
gegenüber der Überzahl der Formen mit langem ce nicht 
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mehr halten und wurde durch das db des Conj. (oder das ce 
des Sg.!) ersetzt. Darnach wäre scet sehr alt, denn ein Plur. 
wie sdton, späcon lässt sich ae. nicht belegen ; und statt dass 
in seet usw. der PI. -Vokal stände, hatten wir in dem PI. 
Sete^ spSke usw. vielleicht den Vokal des Sg., was ungleich 
besser zu der sonstigen Geschichte des englischen Ablauts 
passt. Hierzu vergleiche den bei Gelegenheit der Besprechung 
von feallan gegebenen Beweis, dass im Dialekte Shorehams 
auf dieselbe Weise der Plur. sculon durch das Zusammen- 
wirken der 8g.- u. Opt.-Porraen, welche gleichen Vokal hatten, 
beseitigt ist. 

Ich werde nicht irren, wenn ich das 5 des Pt. Sg. allen 
südlichen Küstenlandschaften von Gloucestershire bis Kent 
zuweise. Wie die ne. Dialekte zeigen, hat gerade Südeng- 
land eine starke Neigung zu umfangreicher Dehnung. 

B. Der Ablaut a im Pt. Sg. und PI. 

Neben dem Ablaut E, der die grösste Ausbreitung im 
Süden hat und sow^eit er im Sg. steht, als ein eigentlich süd- 
licher bezeichnet werden darf, kommt auch noch ein langes 
a vor im Pt. Sg. u. PI. Wir scheiden zwischen dem früheren 
und späteren Vorkommen, da das ältere d wahrscheinlich 
anders aufzufassen ist als das jüngere. Beide finden sich 
nirgends ausschliesslich in einem Denkmal, und in den älteren 
Werken ist das Vorkommen im Sg. überhaupt nicht sicher, 
wogegen es später gerade hauptsächlich im Sg. auftritt. Das 
ältere Vorkommen (bis zum 14. Jhd.) beschränkt sich auf 
die folgenden drei Denkmäler. 

1. Die Ev. haben im Pt. Sg. neben öp, e, de, cee auch 
manche a (agaf^ sprac, sat etc.), deren Quantität unbestimmt 
ist, und im PI. neben ce, e, ee folgende Formen mit a: 
sp(rjacen, avaäe^ baren, stalen, braka, 2 mit Accent: nämcen 
daneben auch ncemen) und gäfe. Das letzte erklärt Reimann 
für einen Schreibfehler, was ich nicht billigen möchte; auch 
in A^. steht auffallender Weise nur 7,eaue. Ich will nicht 
unbemerkt lassen, dass im PI. nie ce oder e einen Accent 
hat, sondern nur a, im Sg. dagegen nur ce. Wir dürfen nicht 
annehmen, dass a nur eine andere Schreibung für ce sei^ 



58 n. DAS PRÄTERITUM. 

denn es findet sich nur in ganz bestimmten Wörtern an Stelle 
des WS. c^, z. B. auch in laten, slapen, aber nie z. 6. in 
rceden, droeden. Wohl aber findet man de für ä, z. B. in 
geswcBc (ae. ^eswäc) ; daher sind vielleicht auch manche Pt. 
PL, die mit ce geschrieben sind, mit ä zu lesen. Die Er- 
klärung des PI. ä aus dem Sg. sprac u. s. w. empfiehlt sich 
nicht, wenngleich sie sehr schön das fehlen eines Pt. von 
etan mit ä begründete; erstlich wären dadurch nicht alle ä 
erklärt (nicht auch släpen, läten) und zweitens findet sich in 
allen übrigen Klassen kein Beispiel für ein Vordringen des 
Sg.-Ablauts in den PI. Nehmen wir aber mit Kluge, Anglia 5 
Anz., an, dass die regelrechte Vertretung des got. ^, hd. (J, 
im ae. ä war und nur der Umlaut cfe, so ist alles erklärt. 
Die Formen mit ä wären dann sämtlich nicht umgelautet, 
die mit ^ umgelautet, und die mit ob könnten für beides an- 
gesehen werden; in droeden^ rceden hätte sich der Umlaut 
festgesetzt, vielleicht weil die Ähnlichkeit mit Idbdan, Pt. Idedde, 
(mit berechtigtem de = Uml. von ae. ä = urg. ai) die um- 
gelauteten Pers.-Pormen unterstützte. 

2. Die Serm. haben im Sg. stets a, welches nach Danker 
den ?-Laut bedeutet; doch ist vielleicht eher langes offenes 
e (oder a) zu lesen, da wie im Pt. naam Dehnung eingetreten 
sein mag. Im PL ist waren mehrmals neben weren und speken 
belegt. Falls a im Sg. für e steht, dürfte man auch waren 
mit 6 lesen. Aber man kann wären auch, den Beispielen aus 
den Ev. entsprechend, einem ae. nicht umgelauteten "^wäron 
gleichsetzen. Dem Einwände, ae. ä sei in den Serm. schon 
zu 6 geworden {aröös^ hööt „jubet"), kann man mit folgender 
Betrachtung begegnen. Ae. ä = got. ai ist allerdings in den 
Serm. zu d geworden; ich brauche aber nicht dieselbe Ent- 
wicklung für ae. *wäron anzunehmen, in welchem ä einem 
got. ^ entspricht. Denn weil die Umlaute von got. ai und ^ 
im AE. sich durch ihre Tonhöhe unterschieden, obgleich sie 
in der Schrift durch dasselbe Zeichen w bezeichnet wurden, 
darum müssen auch die nicht umgelauteten Vokale verschieden 
gewesen sein ; ich fasse daher ae. ä = got. ai als tieferes, ae. 
^ = got. ^ als höheres a. Letzteres ist verhältnismässig selten im 
Englischen, da es meist durch i-Umlaut zu de geworden ist, und 
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dieser Umstand macht die Untersuchung so schwierig. Bei- 
spiele stehen bei Sievers § 57, 2a, wo sie allerdings anders 
erklärt werden. Das tiefere ä (in hätan usf.) musste sich 
nun naturgemäss eher zu d verdumpfen im ME. als das höhere 
d (in släpan^ mä^e usf.), welches dem 6 ja ferner stand; 
ähnlich wie die Entwicklungen des me. geschlossenen S u. 
des me. offenen i zu ne. t ein bis zwei Jhd. auseinander liegen. 
Schon Kluge hat ausgeführt, dass auch für höheres ä im 
ME. Wandlung zu d anzunehmen ist, dazu vergl. noch ne. 
yore^ tole Shoreh. 86, hör Havel. 235., die Pt. PI. in Gen. 
u. Ex. tvoren 347, quoäen 2993, 3267, gouen 844, 2975, Opt. 
</oue 3941 (eine Erklärung aus den PP. ist nicht möglich, da 
diese queäen 1496 gmen 301 lauten). Dass aber die Ent- 
wicklung des tieferen und des höheren ä zu 6 nicht gleichzeitig 
erfolgt ist, würde sich aus Denkmälern ergeben, welche noch 
d = got. S neben ö = got. ai bewahren. AR. hat für ae. 
^edra : ^eare 298. ^are 88, für den Plur. von dwul : aules 
212, ^ aber nur hoten wrot u. s. w. Wissmann, King, Hörn 
1876, S. 28 führt die Reime sldpe : rape^ onsldpe: PP. yshape, 
spdke (Pt. PI.) take, tobrdke : gate an. Ferner steht Hom. 
2, 7 sldpe, 2, 21 wdpman {pAev wäpman?\ wogegen für got. 
ai : 6 steht. A^. hat nur den PI. yeave (aws. 7,eafon\ der 
im Kent. sehr auffällig ist (Akent. 2;^/wn); er wird aber ver- 
ständlich, wenn wir ihn dem nicht umgelauteten ahd. gdbun 
gleichsetzen und w^enn wir in dem akent. ^Sfun den verall- 
gemeinerten Opt. mit Umlaut erblicken. 

Wenn in den hier angeführten Beispielen wirklich west- 
germ. d erhalten ist, so darf auch wdren in den Serm. aus 
*wdron erklärt werden. Wichtig ist noch, dass die späteren 
Denkmäler des Südostens (Chestre und Troye) oft die Form 
wore im Reime haben, und diese muss man aus "^wdron : 
wdren erklären. — Ob man die nicht umgelauteten PL-Formen 
(vgl. Gen. u. Ex.) insgesamt dem Osten zuerkennen soll? 

3. La^, hat im Sg. neben e, ob, ea, eöß, oft a (einmal 
hate in B, „ass", im Reim auf scet „sass"); im PI. steht a 



1 Yielleicht aber aus awlas entwickelt. 
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nur in baren B, braken A, isa7,en A, waren A, (letzteres von 
Callenberg S. 368 belegt). Die Erklärung aus dem Sg. wäre 
hier unbedenklich, da auch in den anderen Klassen manche 
PL mit dem 8g.- Ablaut vorkommen; wir haben es eben nicht 
mit einem rein südlichen Denkmal zu thun. Vielleicht ist a 
auch nur andere Schreibung fär ofifenes ^, wie in der IIL 
Klasse Pt. Sg. flah^ tah^ bah^ crap, ras. Endlich kann man 
noch an die Entstehung aus höherem ä denken. 

Für das spätere Vorkommen eines cL im Pt. sind wir 
in der Lage, eine Erklärung als die einzig mögliche zu er- 
weisen. Man darf einen PL wie böLre nicht aus bceron er- 
klären wollen, wie z. B. ten Brink/ Chaucers Sprache und 
Versk. § 49, (8. 38) thut, da sich in einer ganzen Reihe von 
Worten mit ae. de im ME. nie ä findet. Nun hat man sich 
die Entstehung der ä im Pt. auch so gedacht: aus dem me. 
Sg. brac etwa trat ä in den Plur. breken über, man erhielt 
also braken und durch Dehnung der offenen Silbe bräkeu] 
diese gedehnte Form wäre endlich auch für den Sg. mass- 
gebend geworden und man hatte braak. Abgesehen davon, 
dass eine solche Erklärung mit einem Übertreten aus dem 
Sg. in den PL zuerst, und dann wieder aus dem PL in den 
Sg. sehr umständlich und (auch aus anderen Gründen) sehr 
unwahrscheinlich ist, sprechen die Thatsachen dagegen. Indem 
ich diese anführe, wird sich das richtige ergeben. 

1. Das erste südliche Denkmal, welches ä in grösserem 
Umfange zeigt, ist Fer. (nach 1375). Dort steht Sg. räke rß 
neben PL rike r.; Sg. späk r. späk^ r. neben PL speke r. 
spak^ r. ; 5a/ r. neben PL geuen 7,aue; seet r. neben PL 
sete r.; 8g. bädde r. gat, quap. shär r. bwr r. totaar. barer, 
baar r. beer r. brek^. {e im Äusl. ist stumm). Die Plurale 
mit S. Man kann die häufigen singularischen ä nicht aus 
den seltenen pluralischen ä herleiten. 



^ Der Herr Verf. bat mich missverstandeD. Es ist a. a. 0. Tom 
Subst. bare, here aus ae. hd^r die Kede. Ygl. Ob's. Spr. § 49 Anm. 2 
gegen Ende (S. 40), Engl. Stud. VII, 65 f.— Wie icb den Plur. Jär^w) 
erkläre, kann man u. a. aus Cb^s. Spr. § 192 (Paradigma) ersehen, t. ß. 

2 Ein solches r bedeutet „durch Beim gesichert", rr „durch Reime 
gesichert" 
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2. EE. bietet Sg. hräke r. PI. brekon ; PI. Mde r. ; Sg. 
spake rr. s|)aÄ:e einmal im Reim mit ä. speke. PI. speke; 8g. 
;(yf, ;a^e, einmal 7,aue, PI. ;ewß; Sg. bädd^ rr. J^de rr, PI. 
bide rr., 5adc?ß im Reim mit d einmal; sätt^ rr. sete^ PI. se^ow 
se^^ow; Sg. nur bar^^ PI. nur Jerow. Im Plur. also nie ö, im 
Sg. oft. 

3. Bei Trev. giebt es eine ganze Reihe von Belegen 
mit a im Sg. c/ate, for'^ate, saat in y, bade, baar, bare^ staal^ 
schaar^ laas in «, brake, spake in ß und y, trade u. s. f., auch 
Schreibungen wie bar^ bad können ebenso gut lang wie kurz 
gelesen werden. Daneben kommen auch Schreibungen vor, 
welche Züge des Vokals anzeigen : gatt, satte u. s. f. nament- 
lich auf den Seiten VII 79—202 (vergl. die Vorbemerk, zu 
den Belegen). Der Ablaut e kommt im Sg. nie vor, ausge- 
nommen natürlich eet^ welches nie a hat weder im Sg. noch 
im PI. Pt. (!) Der PI. hat gewöhnlich ^; ä ist sehr selten. 
Im Hauptms., in a und y findet sich nur gelegentlich bare 
neben bere und einmal frate, ß hat auch säte u. brake belegt. 
Wichtig ist, dass auch die Sg.-Formen 5a/, waf^ gatt, gat, 
spak, bar^ brak für den PI. gebraucht werden. 

Man sieht, ä ist im Sg. heimisch und ist im Begriff (wie 
das kurze a) sich in die Stelle des pluralischen e zu drängen, 
vgl. die übrigen Klassen. Die Erklärung kann also nur die 
sein, dass das ä des Sg. in Folge des vereinten Einflusses 
aller langen Formen des Zeitworts gedehnt wurde. Und so- 
mit haben wir dieselbe Erklärung hier wie oben für set, ber 
und weiter unten für naam, caam^ sy. Und die ne. Pt. bade, 
ate , came, gave u. ä. sind keine Pl.-Formen, sondern ge- 
längte Sg. 

Die ä kommen in rein südlichen Denkmälern nicht vor. 
In den Pt. von ^iefan, wefan, ^ietan, tredan u. ä. ist die 
Dehnung seltener als bei den anderen Verben wegen der 
Neigung dos Englischen zur Kürze vor v^ t^ d; um so häu- 
figer jedoch vor l und r. 

C. Der Ablaut a im Pt. Sg. 

Dieser findet sich in den Grenzgebieten zwischen Mittel- 
land und Süden. Daher herrscht er in ON. Hs. C, L Jesu, 
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Marh 2; im übrigen ist das nötige schon oben erwähnt. 
Die Kürze wird öfters durch Doppelschreibung des folgenden 
Konsonanten ausgedrückt; nicht selten wird auch noch ein 
e angehängt (badde, satte)^ welches stumm ist. 

Eine besondere Erörterung verlangt woes u. nces, AR. 
und Kath. Hs. C schreiben ohne Ausnahme was und nes; 
man sollte toes und nes erwarten. Wir müssen was und n^s 
lesen und auf folgende Weise erklären: Da die Wörtchen 
meist unbetont stehen,^ wurden wces und nces nicht gedehnt. 
Dem kurzen lows entspricht nun in beiden Denkmälern regel- 
recht wäs^ da jedes woe in AR. und Kath. C zu e/^ä wird, 
siehe oben die Belege für water ^ wattres^ und aus nces wurde 
richtig n^s, NBs u. was darf man nicht lesen, da man dann 
auch statt cweä cwOä finden müsste. 

Auch für Rob. möchte ich wäs^ nes ansetzen. Er hat 
Reime von wces mit atos, trespas^ Eneas^ Thomas^ cas u. s. f. 
in grosser Menge; nces findet sich aber merkwürdigerweise 
nur im Reime mit was in zahllosen Beispielen und nur je 
einmal mit Thomas und cas, wo aber ohne Schaden für den 
Sinn sofort auch was gelesen werden kann. Entscheidend 
scheint mir zu sein, dass Robert ein nes^ näs oder näs^ wenn 
sein Dialekt eine dieser Formen gehabt hätte, häufig im 
Reime gebraucht haben würde, denn es gab Reimwörter 
genug dafür, und er liebt es mit nces zu reimen: Für n^s aber 
hatte er kein Reimwort. Um es aber dennoch gebrauchen 
zu können, erlaubte er sich die unzähligen Reime mit wäs^ 
weil was und n^s nach ihrer Bedeutung zusammen passen. 

WoSy das sich einmal bei Rob. findet, ist entweder ver- 
schrieben (einziger Beleg !) oder wie qtiSth durch Einfluss des 
w zu erklären; vergl. die ne. Ansprache. 

Die Form tvSSy welche Rob. AR. Kath. C nicht kennen, 
ist jedoch in anderen Denkmälern häufig. Reime in Mise. 
Chron. Sh. Fer. EE. Ch. Troie. Alle diese Denkmäler haben 
auch Reime mit was^ sei es dass die Formen aus verschiedenen 
Dial. entnommen sind oder dass im selben Dial. Doppelformen 
durch die verschiedene Satzbetonung gebildet waren. 

* Aus der Ünbetontheit muss man auch das stimmhafte 8 im ne. 
tpas erklären. 
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Ausserdem ist aus der EE. noch die Form wys zu er- 
wähnen, die sich mehrmals im Reime auf ys^ ywys findet 
jedoch nie im Innern, was bedeutsam ist; denn man darf 
diese Reime, wie so viele andere im Gedicht, für ungenau 
halten und die Schreibung als dem Reimwort zu liebe ge- 
wählt ansehen.^ Dieses letztere ist sicher für die Schreibungen 
wesse^ wace. Auch die Form wera eal Sg. ist aus Reimnot 
gebraucht. 

III. DER ABLAUT DES PP. 

In la bis ins dritte Viertel des 14. Jhd. ausnahmslos e. 
In Ib 0. Über die Dehnung sieh unterm Prs-Ablaut. Z. B. 
ispeken AR, Sh. r, Mise, r, Marh 3, Rob. r, isteke Trev. Ch. r. 
itrede AR, ON. r. Sh, Laj, Trev. a ß y. atvreke Aj, Ch. r, 
Rob. r, ON. r, EE. r, iweve Trev. ^etce Trev, EE, ibede Trev, 
isete Ch. r, Trev. u. s. f. u. s. f. Vom Ende des 14. Jhd. an 
beginnen jedoch Bildungen der PP. la mit ö, woran die Klassen 
Ib, in und Ic schuld sind, zuerst spärlich und dann immer 
allgemeiner. Yspoke geht allen voran und ist bald die ein- 
zige Form: Rob. im Versinnern (!), Trev, EE, Arth. r. Es 
folgen ystoke EE, Fer, stoken Trev. im 7. Bde.! tr ode Tvey. 
Ms, wotien Trev. ß^ i^oue Trev. mehrmals, wie es scheint auch 
in y, in ß steht jedoch i^eue. Dass diese Part-Bildungen 
mit ö auch in der Folge noch an Ausdehnung gewannen, 
dass sie im Süden noch allgemeiner wurden als im Schrift- 
engl., zeigen die modernen südl. Dial., welche auch das Part, 
von sittan so bilden. — Über gesoge später. 

Einzelheiten. 

B id d a n: Verwechslung mit bdbdan von Anfang an im 
ME.; letzteres wird immer seltener. EE. auch in der Bed. 
^jubere". La;, bidde u. bedden mit derselben Aussprache. 
bide La?, könnte wie heuen ^ lye, stepen zu erklären sein. 
byddej Pt. Sg., in EE. r, auch byde im Versinnern, bedde Laj. 



^ Das Neusüd englische kennt die Form tcis. 
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hl ichate für sw.-Bildungen. Vgl. Pt. PI. sitte und sette 
Trev. 

Cwefian: Der graram. Wechsel wird im ME. aufge- 
geben, was durch die Schreibung cwepen Pt. PI. in Lamb, 
Kath, Mise, sicher gestellt wird; Pt. PI. cweden^ neben cweäen^ 
Jul. darf mit 3 gelesen werden, da die Hss. vielfach d für ä 
und ä für d haben; auch der Reim icwede : Stede ON. hat 
keine Beweiskraft, vgl. die Reime des Prs. mit itrede und des 
PP. itrorpe mit worde^ bor de, Pt. Sg. cwed AR.. Lamb, Mise, 
alleinige Form. In anderen Denkmälern auch quap, quad, 
quat (L Jesu), quod^ quod. Marh. gebraucht quoä nur in 
eingeschobenen Sätzen („sagte er"), sonst immer cweä. Dieses 
quoä^ welches auch sonst vorkommt, muss quöä gelesen 
werden ; denn die Erklärung von qiiod als qudd aus dem PI. 
"^cwädon^ welche Knigge, „Sprache des Dichters von Sir 
Gawain etc., Marburg 1885, S. 19, gegeben hat, kann man 
hier nicht brauchen, da Marh, Jul, Kath. für ae. ä noch nicht 
haben. Qn/öä kann nicht anders als durch Einfluss des w 
aus cwceä quää erklärt werden, vergl. wos^ iwore, iswore^ Pt. 
w;or^.-PP. byqmpe Trev. 

Etan, fretan. Rob. reimt Pt. et^ fret^ He nur mit ge- 
schlossenem ^, ebenso Beck. Da alle übrigen Pt. la, Ib, nur 
mit offenem e reimen und Rob. nie diese beiden e bindet, so 
haben wir in jenen Formen wohl Analogiebildungen zu den 
Pt. von Uten, Mien zu sehen, welche mit Recht geschl. ^ 
haben. Dass sitte und hi'j^ite sich nicht anschlössen, ist wegen 
der Prs.-Formen verständlich. Die Ev. haben dbt frceten. 
PP. meist yyete^ z. B. Rob. Sh. Ch. A;. Fer. Von Zupitza, 
Guy B46 wie das deutsche ge-g-essen erklärt. Man findet auch 
yete geschrieben (Rob. L Jesu. EE. Trev.), das vielleicht 
y-ete zu lesen ist. Trev. / yte (einmal Sg., einmal PI. Pt.). 
EE. ytte; das y kommt auch vielleicht von einem vorge- 
setzten ;e- her. frate Pt. PL Trev. muss aus einem analogisch 
gebildeten Sg. frat erklärt werden, der gedehnt wurde; 
ebenso ne. ate aus at Gen. Ex. 337, 342, 3407. Keine 
Spuren von einer Kürzung im Inf. oder Pt., wie im ne. 
fr^t^ ^at. 

Drepan: nur in Mise, belegt. 
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Leese Inf, laas läse Pt. Sg. Trev. 

Metan: EE. r methe natürlich unrein, schw. Pt. mette^ 
metede EE. PP. imeie Ch r, Fer, Trev, Patrick (auch schw.). 

J)igge Lamb, Ev. 

Recan. Pt. Sg. La; B. Fer r. PI. Fer r. 

Swefan: me. durch das sw. ersetzt. 

Sprecan: nur noch in den Ev. auch Formen mit r. 
Prs. spake geschrieben Trev. EE.. hier auch in unreinem Reim 
mit make. 

Sittan ; Pt. PI. sitte sette Trev. setton EE. halte ich 
für sw.. e für ie, PP. isete oft, Ch r, Fer r, Trev. 

Wefan: st. Formen bei Trev. 

We;an: Pt. stark und sw. bei Laj. und Trev. PP. 
ytveye A;, XIsW, Trev (in ß sw.). 

Wrecan: Prs. wcerken^ tvracke ha'^^wreken und trr ekle 
AR. Pt. PI. wreken La; AB. PP. sieh oben. 

Lic^ean: me. im Süden ligge^ noch in Artli. Das 
nicht südliche lie findet sich in Marh 3 r, Ch (neben lygge^^ 
EE im Reim , in allen Hss. von Trev., ausgenommen y. Die 
Form ist gebildet wie heuen^ durch Einfluss der 2 u. 3. Sg. 
Pt. /«/, lye^ Yv EE. 

Beran: Pt. Sg. einmaW;ore Trev., vielleicht nur beim 
Druck eingeschmuggelt; vgl. bor Gen. und Ex. 425. Es 
könnte, wie ne. bore^ aus dem PP. erklärt werden; oder aus 
*baron? 

Cwelan: Prs. Lamb, Mise r. Pt. quälen La; A. 

Part, ad wol e ON r. 

Stelan: PP. steh La; B, irrtümlich? In den Ev. 
kommt Prs. forstyle vor, vgl. towyrpe^ vielleicht durch Verall- 
gemeinerung der umgelauteten Formen zu erklären, wie 
scheden^ scheken u. s. f. 

Hei an: schon ae. daneben helian^ das im ME die 
Oberhand gewinnt; st. Formen. Pt. V\, helen PM r. PP. 
iholen AR. Kath. PM. A;, r Ch. r Patr. — Sw. Formen: 
AR. Trev. Sh. Rob. u. s. f. Die Formen hilen iLa;. etc.) 
und hulen (AR) gehören zu got. huljan, 

Totorren PP. Marh. 

5iefan u. be^ietan: Zu letzterem koiuint ae. das 
QB\ i.xni. 5 
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Simplex nicht vor, ebenso wenig in Marh. Jul. Kath. AR. 
ON. Mise. Lamb. A5. L Jesu, PM. Sh. Die auf ws. Gebiet 
für das ME. im Prs. u. PP. zu erwartenden Formen sind 
5^we, i'ßue, be'^tie^ heilte. Diese Formen finden sich AR. rr 
Rob. (die Hss. oft e) r Beck, rr L Jesu, r Ch. Jul 2. Aus 
einer ae. Form for7,ytan mit gesprochenem y stammen PP. 
bi7,ute : wüte [mtanj G Jesu. Inf. for^ute Trev y. for^ut 
PM Hs. e, 25. Sehr oft findet sich im Süden ;?mö, i^ette^ 
fordete (ausserws. Formen): Lamb. Marh. Jul. Kath. (in Hss. 

B. R.) A5 (auch ytie). rr Mise, rr Sh. r Troye, rr EE. Trev. 
H Leg. Marh 3. 2. Gerade so sind ^elde^ T^elpe zu erklären. 
Betete, aber '^iue, i^iue heisst es in Kath. C, ON Hs. C. ; es 
scheint also einen Dial. zu geben, der den Vok. zwischen 2; 
und t anders als zwischen 5 und v behandelt hat, man beachte, 
dass im Pt. wohl 51/, 7,ifum^ gif ^ agyf vorkommt aber nie 
ein i im Pt. von be^ietafi.^ Brate, PBb. 9, erklärt die Ver- 
schiedenheit, die auch bei Orrm besteht, indem er für pue 
Verallgemeinerung des Vokals der 2. und 3. Sg. annimmt. 
Die Erklärung scheint bedenklich, da auch das PP. ^ifenn, 
^iue heisst. Es muss wohl auch ausserws. eine rein lautliche 
Entwicklung zu 7,ife7i möglich sein.. — PM. hat ^ieue^ forpete. 
Das Prs. yue A5. und das PP. i-yue Serm. sind durch Ver- 
schmelzung des Stammvokals mit dem palatalen Anlaut zu 
deuten, vgl. Zupitza, Guy 370. Gif^ giff^ giffe im 7. Bde. 
Trev. sind nördliche Formen. — Inf. 7,eue^ aber Imperativ 
5y/ Arth. Marh 2. — Pt. meist Tjet , pte^ Tfif, 7,eue, Zwei 
sw. Pt. : 7,efde AR. 'z^euede r EE. Ägyf^ cigyfe in den Ev., 
gif Sh., 5^/ Fer. sind durch Wirkung des palat. Anlauts aus 
spätws. T^ef zu erklären; ähnlich PI. Pt. ^ifuen La; A. (oder 
Analogie nach Kl. IL drifon? A5. ^ea/, 2;a/, PI. Tfiaue; im 
Ak. steht dagegen ?e/, T^efun, Die Pl.-Formen 7,eoue{n) Kath 

C. L Jesu sind wahrscheinlich 7,eue zu lesen (aus Tfiäfon sind 
sie nicht zu erklären, da in Kath. ä noch nicht zu 6 geworden 
ist) ; vgl. dagegen die Schreibung cheose PP. Der PI. yoxien 
nur in Troye; vom nördl. Schreiber? PP. i^owe Trev. (wahr- 



* So lieisst es z. B. auch in ndd. Mundarten (Hagen, Hamm) 
giewn gäf giewn, aber fergietn fergät fergittn. 
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scheinlich auch in y.)? ig^ttefi Trev. VII (nördlich). Der 
regelmässige Anlaut ist 5; daneben findet man selten g: forgif 
AR. PP. geuen Lamb. bigete etc. Rob. Ein auffallender 
Unterschied wird in Trev. EE. Troye gemacht, wo ausnahms- 
los das Simplex gete (auch das PP. igete) mit g^ die Kom- 
posita mit 5 geschrieben werden {7,iue u ;^^ aber immer 
°ii* ?» y); überhaupt sind die Formen *5^^ ^7,at etc. dem 
Süden vollständig unbekannt {y^ete heisst vielmehr, „gegessen"); 
das Simplex gete^ igete ist daher nicht im Süden aus den ae. 
allein üblichen Komp. gebildet, sondern aus der Fremde ein- 
geführt. Ein Einfluss auf das ^ der Komposita zeigt sich in 
der Hs. (!) Roberts: bigete usf. Arth. hat schon allein 
hygat^ hygete^ aber nur 'feuert, '^af, — Prs. gette EE. braucht 
nicht kurz gelesen zu werden, vgl. fette (fet), knyffe^ hedde 
(hed) u. s. w. 

S e n : In AR. u. den übrigen älteren Denkmälern fast 
nur in Kompos. Südwestlich see (vielfach seon geschr.), ken- 
tisch yzy A5. (ysep ist unkentisch), gesyo^ gesyed Ev., isiefi 
PM.. sy durch Reime bei Sh. und Ch. gesichert. Sy^e EE. 
fehlerhaft oder bedeutet sy. Die Formen sihst^ sihä lange im 
Süden erhalten : Fer. sysst : Crysst. Inf. isoen : boen H Leg. 
iso Lamb. ON Hs. C. (pe und steht in den Denkm. regel- 
mässig für ae. eb), Inf. isey Rob., seynne : aTfiine EE. (wo- 
für mau aT^ee lesen kann, aus ae. on7,ean^ Sievers Pbb. 9, 
222), seyn : ysleyn Arth. werden nur schlechte Schreibungen 
für ee sein; unmöglich wäre allerdings ein Eindringen der 
PP.-Form yseye nicht, vgl. honge^ fonge etc. — PP. Trev. 
jt^ einmal seen^ aus dem Verbaladj. ^estene^ ^esene oder ge- 
bildet nach dem Beispiel von ben iben, don idon etc. Unise- 
wenlich Lamb. gesewene Ev. Luc. 9, 31 vom ae. Part. 7,esewen, 
Gesogen Ev. und y2:oge A5. können nicht vom aws. 7,es(iwen 
abgeleitet w^erden, da die Ev. ä noch erhalten haben; nur 
die Erklärung durch einen , Übertritt in die III. Kl. ist möglich, 
der w^egen der gleichlautenden Prs. s^m, flebn^ teon etc. erfolgte. 

Für das Pt. Sg. sind im ME. drei Reihen von Formen 
anzusetzen: 

1. Anglisches u. north, sceh (Sievers 391): sahh Orrm : 
saugh : sau^ saw (wie faht : faught, hlcehhan : laugh). 



68 III. DER ABLAUT DES PP. 

2. seah : s^h = seÄ : sdh : sey^ say (wird nur in dem 
dial. der EE. und Troye zu sy, wo sich jedes ae. e;, c^, cfe;, 
zu t entwickelt). 

3) spätae. seh (anfangs s^^h, dann mit geschlossenem 
e) : seih (mit geschl. e) : *siih : sy (Wie fldah : fldh : fleh : 
fleih : fligh : fly). 

Die erste Reihe ist dem Süden fremd; nur in späten 
Hss. finden wir $aw^ saice (H Leg. Trev. Troye. Ch.), aber 
mit einer Ausnahme, Octavian, wo sie obendrein vom Heraus- 
geber ergänzt ist, nie im Reime. Es ist klar, dass die Formen 
aus andern Dial. entnommen sind, aus dem Angl. 

f Die zweite Reihe wird den Dialekten ausserhalb des 

Angl. eigen sein, welche die Pt. Sg. bär^ späk u. s. f. 
hatten, ob diese nun später zu baar^ späk gedehnt wurden 
oder nicht. Chaucer gebraucht in den Cant. Tales say 13 mal, 
sy einmal, saw keinmal im Reim. 

Die dritte Reihe, die hier zum ersten Mal aufgestellt 
ist, glaube ich für die südlichen Dialekte ansetzen zu müssen. 
In ihnen sind die Formen sy und Vorgänger die häufigsten; 
ich belege, EE. ausgeschlossen, 26 Reime für die sy- und 12 
Reime für die say-Reihe. 

Eine genauere Bestimmung des Gebietes der drei Formen 
satv^ say^ sy wird erst möglich sein, nachdem auch eine sorg- 
fältige Untersuchung über den Ablaut im Mittelland und 
Norden vorgenommen ist. Der Verfasser gedenkt sich auch 
dieser Arbeit zu unterziehen. Die drei Formen werden in 
den Hss. meist mit einer erschreckenden Willkür durcheinander 
gebraucht, je später, desto mehr. Da die Erforschung der me. ei 
und i noch nicht im reinen ist, so muss ich der Erläuterung 
meiner dritten Reihe eine lautliche Betrachtung voraus- 
schicken. 

Einige haben die ne. Formen high, eye, sowie die me. 
%, ye, nigh u. ähnliche immer mit Hülfe des anglischen ge- 
schlossenen e (statt WS. m) erklären wollen, da ea + ä, 5, 
wie man sagte, nur ei hätte ergeben können. Im Süden wäre 
dann also^a + Ä, ? mit <•, ea^ öß + ;, h zusammengefallen, denn 
hieraus wird ei^ ai. Aber diese Erwartung wird vollständig durch 
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die Thatsache getäuscht, dass der Süden eine ausnahmslose 
Scheidung macht zwischen den Gruppen. 

a) dah^ m;, ^5, 

b) ßj, flß5, öp;, altfrz. ai, ei. 

Die beiden Gruppen sind in den Reimen durchaus 
getrennt; sie reimen nur unter sich, die Wörter von a) auch 
mit an. dceyja {dye)^ mnl. broeye (breye) und im späteren ME. 
mit i, «;, co;, die schon frühme. zusammenfielen. Man darf 
sich nicht durch die Schreibungen irre machen lassen, da 
nicht bloss ei, e;, eigh, u. s. f. noch lange (und zwar über- 
wiegend) geschrieben wird, nachdem schon der i-haut ein- 
getreten ist, sondern sogar auch dieselben Zeichen für ur- 
sprüngliches t angewandt werden. Ich führe in meinen 
Listen 94 Reime an, zur Gruppe: 

a) bei fldih^ steah^ wreah^ leäh^ tvrmh etc. und dem Pt. 
PI. von sebn ~ 50 Reime, 

b) bei te;, IceT^on^ PP. yleye^ yseye = 44 Reime. 

Es scheint fast überflüssig, noch Beispiele hinzuzufügen : 
Per. 1858 hye : Normandy e. 622 heT, : bey (bt). 2254 eye 
(m;^) : vylonge, 3433 ye : folye. EE. 1806 hy7,e : ladyT^e. 
Beachtenswert sind auch die Schreibungen z. B. in Trev. 
fligh, fti^t ßy^i ly^i sty^ u. s. f. Arthur: fly : wysely. Die 
Reime sind von erdrückender Häufigkeit und stehen auf 
jeder Seite eines jeden Textes. Ich kenne aus all den unter- 
suchten Gedichten keinen Reim zwischen Gruppe a) u. b), 
ausser dem einzigen Sh. 61 forleye : deye (rnori).^ 

Alle die Reime und Formen von der Gruppe aj für 
anglisch halten zu wollen, wäre doch allzu kühn und schon 
deshalb bedenklich, weil gerade mittelländische Denkmäler 
(z. B. Bokenham u. Chaucer) auch diphthongische Reime 
haben! 

Zudem sehen* wir aus Sievers, Gramm. § 101, 2, dass 
im Spätws. m vor A, 5 zu S wird. Wie es scheint hält man 
dieses ^ allgemein bis jetzt für ofiFenes e. Aber man gab den 
offenen ^-Laut im Ws. ja durch ce wieder (i-Umlaut von wstg. 



* Über die Form dei/e vgl. Chaucer's Sprache und Versk. S. 31. 

t. B. 
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a, got. eK Das geschlossene S (i-Umlaut von germ. 6) schrieb 
man S ; warum soll darnach nicht auch heh^ hfi mit geschl. e 
gelesen werden? Warum soll der Palatal das ^ bloss zu offenem 
und nicht auch weiter zu geschlossenem i erhöht haben? — 
Kurzum, der me. Süden verlangt A^Ä, i^e u. s. f. mit geschl. 
^; und ich muss die Entwicklung (kiifi : ^Tfi : eTfi : ehfi : 
*ii^e : y7,e : ye ansetzen. 

Während die Verbindungen döT, (t^), i?, Tj schon frühme. 
zu t geworden sind, folgt ^A, mj, eT, also später nach. Und 
in einem Teile Englands entwickelt sich; wie ich hier hinzu- 
fügen muss, auch noch ^, cbt, dbT, zu i, Sarrazin will die 
Beweismittel zwar anders deuten (bei Besprechung von Horst- 
manns Editha- Ausgabe, Literaturblatt 1884) und Diphthongie- 
rung von T zu ei annehmen, ebenso Heuser (in seiner Diss. 
über St. Editha etc.); ihre Ansicht dürfte jedoch nicht halt- 
bar sein. Indem ich die in der Editha vorkommenden Reime 
dieser Art als bekannt voraussetze, führe ich noch an Mise. 
awy : hy 19, 160. Lybeaus Disconus 1806 aweye : trye (Orrm 
trigg^ an. tryggr) : eye (ßi7,e) : imagerye. In Fer. we7^ : Nor- 
mandy 3999. Zehn Reime führt Zietsch, Quelle u. Spr. der 
Seege of Troye S. 77 an. Darauf dass man peyne geschrieben 
findet (statt I), darf man nicht bauen, denn man findet doch 
häufiger noch awy^ lye u. s. f. 

Wenn nun auch in den frz. Wörtern imagerye^ Nor- 
mandy, folye^ priorie u. s. f. allenfalls Diphthongierung ein- 
getreten sein könnte, so zwingen uns doch Reime wie awey : 
sory, Troye 175 unbedingt. Monophthongierung des ef an- 
zunehmen ; das unbetonte Suffix -^5 ; y konnte doch keinen 
Diphth. ergeben. — Die Beispiele zeigen, dass ^ sowohl für 
WS. e^, ce^ (= frühme. ei), als auch für ws. 055 (= frühme. 
ai) steht. Da aber ein Übergang von ai zu l unwahrschein- 
lich ist, werden wir die hier behandelten Formen wohl in 
einen Dialekt verweisen müssen, der für ws. ce e hatte, viel- 
leicht in eine dem kentischen nahe Landschaft; alle die 
Gedichte mit l = e^ u. s. f. haben auch sichere kentische Reime. 

Wir können uns jetzt der Erklärung des Pt. Sg. wieder 
zuwenden. Ten Brink, Chaucer s Sprache und Verskunst 
9, 3J meint, aus ^eßh : Bch müsse m einem gewissen Dial. 
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durch Wirkung des Palatals s^h mit geschl. e und hieraus sei, 
sy geworden sein. Nur in dem Editha-Dialekt escheint diese Er- 
klärung möglich, aber nicht auf dem grossen Gebiete des 
Südens, wo sy vorkommt. 

Die Erklärung von sy aus dem PI. sie^ welcher von 
dem anglisch-kentischen s^on komme, scheint deshalb bedenk- 
lich, weil sy im Süden häufiger ist, als im Anglischen und 
weil überhaupt ein Eindringen aus dem PI. in den Sg. Pt. 
unwahrschninlich ist. Wir werden vielmehr umgekehrt weiter 
unten den südwestlichen PI. sie (u. Vorgänger) aus dem Sg. 
ableiten, gerade wie den kentischen Plural laie^ leie. 

Da wir gesehen haben, dass im Süden flmh^ ßeh zu 
fly wird, so haben wir sy erklärt, weYin wir die Berechtigung 
der oben angesetzten Vorstufe seh begründen können. Dies 
ist nun gerade die Form, welche wir für den Süden erwarten 
sollten : wie die übrigen Pt. Sg. der la und Ib Klasse durch 
Dehnung langen Vokal bekommen haben {set, brec)^ so ist 
auch seah^ später seh (Sievers § 101, 2) zu seh geworden. 
Unterstützend mag bei dieser Dehnung die Ähnlichkeit mit 
flebn {fish, Pt. Sievers 101, 2), wrebn (wreh), tebn (teh) mit- 
gewirkt haben. Dass sebn sich durch diese Verben hat be- 
einflussen lassen, zeigt das kentische PP. yza^e A;. (sieh oben) ; 
auch Gen. u. Ex. 2785 hat sogen :' drogen (PP. zu dreb7,an). 
Auf Dehnung weist ferner La;amon's Form seeh hin, sowie 
die durchgehende Übereinstimmung in allen südl. Denkm. 
mit der Entwicklung von stdah, fleah u. s. f. 

1. Die Form iseh Lamb. stimmt zu Heh^ abeh, asteh ; 
eah lebt dagegen in naht, feiht {feaht). 

2. AR. hat iseih, fleih, beih, dreih u. s. f. ; doch hätte 
iseih auch neben eihteoäa 18, meiht (2. Sg. meaht 390, 8. 
408, 28. meihte (meahte) 294 nichts auffälliges. 

3. Kath. Jul. Marh. stets seh, aber mäht Kath. 768. 
2274. Marh. 40a 8. Jul. 12, 2 RB. 26, 8 RB. mähte Jul. 46, 
72. eahte B ahte R 60. faht Marh. 55b 16. 37b 15. mähte 
(Subst.) Marh. 7. Seh muss daher zu bih, stSh, dSh {ddih) Jul. 
51, 19, 76, Marh. 37b 4. flSh u. s. f. gestellt werden. 

4. Alle Schreibungen bei La;, für das Pt. Sg. von sebn 
finden sich auch im Pt. Sg. der III. Klasse wieder. 
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5. Mise, iseyh. asteyh] : neyh {neah) 

6. Marh. 2. isei, : hex,^ ßeT,, 

7. ßob. isey : hey^ stey : hey. u. s. f. 

8. Marh. 3. sei, ßei. 

9. Sh. se^ : hyz^^ ^yß^'^ - ^^? (pt. von leb^an). u. s. f. 

10. Troye. sei : hye^ fleih : hye. 

11. Trev. sigh^ siT,; stigh, /Zf;, fly- etc. 

Die im Süden daneben nicht seltenen Reime für sey, 
say stammen also aus Dialekten, welche seh nicht dehnten. 
Say scheint nicht kentisch zu sein, wie wir nicht anders er- 
warten; wenigstens kommt es bei Sh. nicht vor im Reime 
oder Versinnern, auch nicht in Serm. PM, A^. Ich belege 
8 Reime für sy, nur zwei für say aus Ch. und Troye. Ge- 
sah in den Ev. stammt daher aus einer anderen Gegend (wie 
auch der PI. gesawan^ gescewe). 

Für den Plur. sollten wir in Kent. sie^ lie (ak. si^on 
le%on) erwarten, im übrigen Teile des Südens leie und seie, 
(aws. säwon beginnt schon in späterer Zeit einem sce^on zu 
weichen; me. säwon sicher nur noch in den Ev.; vgl. was 
unten unter so^ gesagt ist). Jedoch finden wir im ganzen 
Süden ausnahmslos isei,e^ yseye^ sei^e, sye im Reim mit Gruppe 
a) und eöT,, iT,^ «5, z, nie mit dem Diphth. ei, ai (Gruppe b); 
im ganzen habe ich 39 Reime belegt aus ON. Mise. H Leg. 
Wright. L Jesu. Rob. G Jesu. Beck. Marh 2. EE. Fer. 
Trev. Sh. Ch. Troye. PM. Umgekehrt begegnet nur diphthon- 
gisches leie laye (6 Reime : ON. Rob. Sh. Ch.), sogar in 
Kent (3 Reime). Nur in der EE. heisst es lye und auch 
der Sg. ly. Da aus sce^on nicht sie werden kann, denn WT, 
giebt ei in ganz England ausser im Editha-Dial. (vgl. clce^^ 
cdeT,^ 5^^?? ^?)> 80 müssen wir uns für das südwestliche sie^ 
wie für das südöstliche leie nach einer anderen Erklärung 
umsehen. Man könnte an ein Eindringen der Form se^on 
mit geschl. e aus dem Anglischen in den Südwesten denken ; 
ähnliches hat in der That z. B. bei drihten , ki?ig, faup 
(aus fceht)^ holden (kann nur von hülden kommen) statt ge- 
funden. Dann müsste man aber auch für das kent. leie, 
laie, eine solche Entlehnung aus fremdem Dial. annehmen, 
und hier umgekehrt aus dem Südwesten, wo Idb^on galt. 
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Aber es ist eine, scheint mir, bessere Erklärung möglich, 
die obendrein für sie und leie genau die gleiche ist. Im 
Südwesten, wo der Sg. Pt. seh die Entwicklung zu seih: 
*siih, sigh : sy durchlief, konnten die Plur. sce7,on : ss^en : 
seien den offenen e-Laut neben dem geschl. des Sg. nicht 
bewahren; aus seih seien machte man seih seien (beide mit 
geschl. e). Alle anderen Verben von Ta und Ib und die der 
V. hatten ja gleichen Vokal im Sg. u. Fl. Seien entwickelte 
sich mit seih nun weiter zu sie, Ocrade so ging es im Ken- 
tischen mit dem PI. leT^on; leien erfuhr die geringe Anglei- 
chung au den Sg. hi. so dass wir hie, laye erhalten. Darum 
sind im ganzen Süden die Formen seie leie so ausnahmslos 
in den Reimen geschieden; und vielfach auch in der Schrei- 
bung, besonders nachdem si zu ai geworden (vgl. Rob.). 
Ein Plur. say findet sich erst, nachdem in der ganzen Konjug. 
der Sg.-Ablaut auf den PI. Pt. ausgedehnt ist (z. B. Arth.). 
— Für die PP. yseie, yleye besteht ein Unterschied in den 
Reimen nicht (10 diphthongische Reime sind belegt). 

Den Sg. Pt. S05 Fer. will Carstens von dem PI. säwon 
ableiten. Destr. of Troye findet sich ein 2. Beleg : soyh 739. 
Ein PI. sowen steht Havel 1)57. soge?i Gen. u. Ex. 3522, 
sowen 3108. PP. Sogen 2785 (; drögen). Da sich diese PI. 
u. PP.-Formen auf ausserws. Gebiet finden, können wir sie 
nicht von den nur ws. säwon, 7,esäwen ableiten; sie sind viel- 
mehr wie das kent. gesoge Analogiebildungen zu flebn etc. 
(vgl. Pt. PI. äogen G. u. Ex. 2542). Doch mögen so^, sowen 
wohl nach slen sloT, slowen islein gebildet sein. Trev. enthält 
die beiden Pt.-Formen seip und sight, Erstere zeigt nur irr- 
tümliche Vertauschung des h (damals sicher schwach ge- 
sprochen) mit p\ über letztere s. später. 

Cuman u. niman: frühme. wird cumen, icumen^ inu- 
men geschr., aber bald beginnt die später allgem. Schreibung 
mit 0, welches die in der Richtung auf den ne. Laut hin ver- 
änderte Aussprache bezeichnet ; zahlreiche Reime. Die Reime 
von come^ icome in EE. Arth. Troxe Rob. mit offenem oder 
geschl. 6 sind wohl nur fürs Auge; auch die Schreibungen 
coam Arthur, coomyfh Pol., Relig. and Love Poems (ed. Fur- 
nivall) Horse, Sheep. a. Gosse 70 mögen kaum auf langen. 
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Yokal zu deuten sein. Doch ist es nicht ganz ausgeschlossen 
an das neusüdengl. kaum zu denken. Die Formen kirnest 
und kimä erklärt Cohn für Anlehnungen an nirn^n. Aber da 
es doch sehr bemerkenswert ist, dass alle 10 bis jetzt be- 
legten Formen mit i (Jul. Kath. AR. Lamb. OE Homilies) 
2. oder 3. Sg. Präs. Ind. sind, wird man die Wirkung des 
Umlauts in dem i nicht verkennen können. Vielleicht aller- 
dings hat nimst, nimä die Formen cymst : cünist etc. zu kirnst 
gemacht; oder ist schon das i die (im äussersten Südwesten 
regelrechte) Vertretung des ws. y? Man dürfte überdies be- 
denken, dass manches cumen in AR. Lamb. Jul. Eath. Marh. 
etc. auch wohl cümen gelesen werden könnte (aus cyman 
entstanden). 

In den meisten südl. Texten gilt nimen. Kath RB. 
Jul. Marh. wechseln jedoch streng zwischen eo u. i in den 
Prs.-Formen, je nachdem u, o oder i im Germ, in der Endung 
stand. Inf. neomen^ Imp. wm, Konj. binime R (B hat die 
Analogieform hineome)^ Hs. C aber hat überall z, wie das 
WS. Auch Lamb. hat neomen und conj. sing, undernim : 
hini'y Marh. 3 neme rr. imp. nym. Die Schreibung e in neme 
Serm. A;. Sh. Trev. üsW. kann jedoch auch für ^ stehen, 
zumal wenn daneben nymen geschr. wird. Eine Anlehnung 
an cumen wegen der Übereinstimmung aller übrigen Formen 
zeigt das Prs. in Lamb. (numenl u. Sh. (nome in 5 Reimen 
mit dem Prs. u. PP. von comen) ; der Imp. heisst jedoch nym 
bei Sh. [: hymj. Nimen ist frühme. häufig und beliebter als 
das neue taken ; später räumt es diesem das Feld : bei Trev. 
EE. ist es schon sehr selten; in Troye haben die Schreiber 
es sehr oft durch take ersetzt, so dass oft genug der Reim 
gestört ist. 

Neben dem PP. ^enumen haben die Ev. auch genymen 
mit Umlaut oder mit dem Vokal des Prs. 

Pt. Sievers, Gramm. § 390 Anm. 2 , setzt für das AE. 
nur nom, com an, diese sind (unter Mitwirkung der Pt. der 
IV. Klasse {fdr föron, stdd usf.) bekanntlich aus den PL 
ndmen cdmen zu erklären. Aber daraus, dass woi», com 
häufig mit Aecent geschrieben werden, darf man doch nicht 
schliessen, dass nur nöm, c6m bestanden habe ; vielmehr muss 
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auch nöm^ com weiter gelebt haben, da sonst das spätae. 
nam und das me. cam nicht zu verstehen wäre: Das frühere 
nÖ7n ist später nam, etwa wie frühws. ond später and geschr. 
wird. — Lamb, Marh, Jul, Kath (s. R, B), AR, 8h, ON, 
Rob rr, Marh 2 rr, A;, EE, Arth, Mise, Chron, HLeg, haben 
nur wow, nomen, com, comen, die vorwiegenden Formen des 
Südens. Meist lässt sich nicht entscheiden, ob der Sg. mit 6 
oder ö zu lesen ist, da die grosse Mehrzahl der südl. Hss. o 
für ö + Nasal hat. Aber für Rob. Marh 2. A5. gilt sicher 
com, nöm (geschl. 0), Chron. Mise. HLeg. Troye. Sh. Ch. 
LJesu. EE. haben Reime für für nÖm com nöm com. Die 
PI. come, nome reimen nur mit geschl. (ON. LJesu. Mise. 
Rob. Ch. Aoth.). Nam, cam PI. nomen, comen in GJeau Hs. 
E, LJesu (rr mit cristiuedom). Nam aber com (vgl. Orrms 
comm, mimm) in Kath. C, PM, La; (hier aber auch nom ncem 
daneben) wegen des früher in com stehenden w. Die Ev. 
haben nam nämcen (auch ncemen, Schreibung ce für ä wie in 
geswcec?\ aber com comen, gerade wie das Spätws. die Serm. 
naam, kam (also wohl kam), nomen comen, die Hs. von Sh. 
im Sg. einmal came (also cum), Plur. nur come^ Trev y 
caam, näme, cäme, nam, cam, cöme, com^ Plur. nur come. 
Caam, naam neben dem ausschliesslichen PI. comen nomen 
in Serm. Trev y, (Sh.) lassen nur die Erklärung zu, dass die 
Sg. cam, nam gedehnt seien (s. oben die Erkl. für baar, staal). 
Den spätws. Plur. nämon erklärt Kluge, Anglia V, 82 durch 
Anlehnung an beran, Pt. P].*bäron (ohne Umlaut); aber die 
Verben haben doch gar keine Berührungspunkte: Es heisst beran 
niman, beer (bder) nam, boren numen. Auf vorae. *nam "^bar 
kann man nicht fussen, da nämon erst spätws. ist. Vielmehr 
wird auch ae. schon nätn im Sg. bestanden haben, gerade 
wie seh und bcbr, und dessen ä auf den PL ausgedehnt worden 
sein, weil der Ablaut näm ndmen einzig dastand. Auch die 
Form nam in den Ev. lese ich dann mit a. Da es noch so 
lange com neben nain näm heisst, werden wir cam caam als 
Angleichungen auffassen müssen. Die Pt. PI. cam Trev. 
(einmal), came EE (einmal) und das ne. Pt. came stammen 
also aus dem Sg. — Marh 3 hat einmal Pt. PI. cunnen im 
Ms.; der Herausgeber druckt dafür cumen (vgl. cumen Ö. u. 
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Ex. 1065). Die Form dürfte als AnlehnuDg an swom swum- 
men iswummen aufgefasst werden können. — Im Pt. Sg. 
cofne (3. pers.) AR. ist e zu streichen, oder sollte es aufzu- 
fassen sein wie das hd. sähe (vidit)? Vgl. auch das Pt. 8g. 
bede La^ AB. bigonne (incepit) Jul. und swäke La; A. 

Ausserdem besteht im MB. noch der höchst merkwürdige 
Ablaut e im Pt. bei diesen beiden Verben. Die Belege sind 
keem Ch rr. Fer r (die rr. mit off. e), kernen Fer. (die Form 
beruht nicht auf Irrtum; denn die Hs. ist vom Verfasser 
selbst, und man sieht, die Schreibung mit k ist wegen dos e 
gewählt), ncem La; A (wird aber vielleicht nam oder näm 
bedeuten), nemen La; B (mehrmals), Havel. Hörn (s. Strat- 
mann), neome Kath C ncemen Ev. (bedeutet aber vielleicht 
nämen). Es scheint mir unwahrscheinlich, dass man zu nam^ 
cam durch Anlehnung an bär^ beren zuerst ein nemen^ kernen 
gebildet habe und dann in Anlehnung dieser beiden Formen 
an beren und beer den Sg. keem. Denn nach dieser Erklärung 
müsste die Form kernen^ nachdem sie in einem Dialekt mit 
bar beren gebildet war, in einen anderen Dialekt übergetreten 
sein, der beer bereu besass, da bar und beer dialektisch ge- 
schieden sind und nicht zeitlich. Ein einfaches Eindringen 
des plur. kernen in den Sg. innerhalb der Dial. mit bar aber, 
ohne die Hülfe anderer Verben (und es können nur la und 
1 b in Betracht kommen) scheint mir bei dem entgegenge- 
setzten Streben der englischen Sprache nicht annehmbar. — 
Vielleicht dürfen wir aber in keem^ kernen^ nßmen geschlossenes 
^ ansetzen und die Reime im Fer. und Ch. für unrein er- 
klären: Wie bceron^ scbton usf. den umgelauteten Vokal des 
Opt. enthalten sollen, so könnte auch in einer Gegend Eng- 
lands bei niman, cuman der Opt.-Vokal durchgedrungen sein, 
wodurch wir ae. *nSmen^ *cimon ansetzen dürften. Aus diesem 
Plur. wäre dann durch Anlehnung an hit heton^ sUp sUpon 
usf. auch der sg. keem gefolgert. Vielleicht aber ist ae. auch 
*cdbmon^ *ncemon möglich, wie es bendeman^ nwdnceme giebt 
(Sievers § 68 Anm. 1) mit einem noch rätselhaften de. Hier- 
zu konnte in Dialekten mit beer, bcbron (Ch. u. Fer.) ein sg. 
keem mit offenem e gebildet werden. 
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Der Ablaut in Ic. 

A. Verba auf Nasal + Kons. 

1, Prs, me. i; vor wrf, ng^ mb tritt Dehnung zu l ein, 
doch nicht in allen Gegenden ; geschrieben t, y, selten auch 
e: sprenge (also kurz ü), swemme^ (swenche?Jj clembe (kurz 
i\) bygenne La;, letzteres auch Sh. Auch feynde findet sich 
EE, wo ey langes i bezeichnet. 

2, Pt, S g,: in Serm. La; A. AR. Jul. Marh. Kath. ON. 
Mise. Marh 3. EE nur o, La; B. Sh. Lamb. Ch. Marh 2. 
HLeg. Trev. o und a. PM. Ev. A5. nur a. Rob. und LJesu 
haben ä vor mm, w«, vor w, m -|- Kons. Dehnung vor wrf, 
njr, m&. 

5. Pt PL und PP. Anfangs w, später ^, d. h. der 
nach dem ne. in come hin veränderte Laut. Dehnung 
vor wrf, w^, mt ; m; später ow, seltener geschrieben. Die 
Reime der PP. und Pt. PI. mit offenem Ö in EE. Troye sind 
Augenreime. Die Übertritte zwischen Pt. Sg., Pt. PI. und PP. 
sind später im Zusammenhang behandelt. 

Einzelheiten. 

Find an. Wie schon ae. auch im ME. (La;. Troye. 
L Jesu. Jul. Mise, r Rob. r PM. EE. und Ev.) im Pt. 8g. 
die schwache Form funde genau so entstanden wie das nhd. 
„ivurde^\ dazu 2. Sg. fundest Jul. Daneben die regelrechten 
Formen : 

Climban. Oft ohne b: climme rCh. dam Rob. Pt. 
PI. einmal clommep Rob. (die Endung!). Vollständig belegt 
AR. Sw. Formen La; B : clemde^ iclemde. 

Drincan. Trev. drynchep (ertrinkt) 119, 3 gehört 
zum swv. drenchen. drunggep 161, la. 

Ginnen. Auch frühme. nur im Eomp. (AR. Marh. 
Jul. Kath. Lamb. A;. etc.). Prs. gunne La; A, Pt. bigen 
Kath C, Pt. PI. goune Rob. sind Schreibfehler, auch bigonne 
Jul. vielleicht; Einenkel, Über Verfasser einiger neuags. 
Schriften, S. 34 Anm. will dies in bigon ändern. Es könnte 
auch analogisch e angehängt sein, durch Einfluss des PI. und 
der sw. Pt. {Idedan^ Idedde etc.), vgl. oben come AR. Das g 
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im Prs. statt ; ist durch das Übergewicht der andern Zeiten 
veranlasst, wo es mit Recht steht. 

Lim p an. Prs. ilumppe La; A wohl Schreibfehler; 
vermutlich auch PF. ilimpen. sw. PP. ilimped La;. 

Sprin^an, PP. byspronge in trans. Bedeutung („be- 
sprengt**) Trev. zweimal. 

Stin^an: gelegentlich mit k geschrieben, wie umge- 
kehrt stincan mit g. 

PP. ipungen Lamb. ofprungen Ev. 

ScrinJcin Inf. mit sw. Endung La;. In den Ev. alle 
Formen stark. 

Beornan. Nur in La; A noch stark. Sonst mit dem 
trans. hcernan zusammen gefallen: Marh. Kath. Jul. AR. etc. 
3. Sg. birneä Lamb. hyrnende Ev. mit Umlaut? PP. forberne 
AR 244, 6 ist wohl irrtümlich. Die Formen brennen^ brende 
in dialektisch gemischten Hss. (Trev. Ch. Dunst. PM. EE.); 
wegen des nn aus dem an. brenna zu erklären. 

lernan^ mit Umlaut: aus der 2. und 3. Sg. durch- 
gedrungen? Aus ae. yrnan (mit der Ausspr. ü) stammt 
urnen Rob. rON. La;. Trev., aus irnan kommt irne La;. 
Die Form eornen ohne Umlaut steht AR. Jul. Kath. Ev. 
Trev., erne rr Ch. r Troye. Trev. yerne A;. Gh., Pt. yarn 
A;., PI. yourne A;. ^orne Ch. wohl aus ^e-ernan (kentisch e 
für W8. ie^ y) auch Trev. einmal "^ernep, ornep Sh. wie worpe 
vermutlich durch Einfluss der r- Verbindung, Pt. Sg. orn AR. 
Rob. L Jesu. Marh 2. Fer. HLeg. am Ev. r Sh. Per. earn 
Ev. pt. pl. Urnen Lamb. Ev. AR. Jul. La;, ourne (mit Deh- 
nung) Rob. Patr. Beck. La; B. orne Patr. Beck. Rob. r 
Sh. yrne Marh 2. Vom an. renna^ mnl. rinnen^ ae. rinnan 
(gerinnen, rinnen) : Prs. rinnen Kath. Troye. renne r Marh 3. 
Ch. Trev. Fer. Pt. Sg. ron Kath. r Mise. Marh 3. ran Trev. 
r EE. r Ch. Fer. PI. runne^i Mise, r Fer. rmme Ch. raune 
Rob. Ch. PP. yronne {:penne „tunc"), yron^ yretme EE. (Man 
wird wohl ponne, yronne lesen müssen.) sw. Formen : arnde 
Rob. runde La; A. 

B. Verba auf l + Kons. 

1, Prs, Hauptablaut e: ^iellanj ^ieldan, ^ielpan^ sciellan 
sollten auf ws. Gebiet me. i haben, vgl. T^iue^ bi^ite] man 
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findet ^ilde Trev. ^ilpe Fer. schillinde Marh. Auch Formen 
mit ü sind möglieh: zulen ON. gullen La; A. ^ulpt/nge Rob. 
pdde La;. Beck. Trev y (könnte hier auch für '^eelde stehen). 
Meist findet man das angl.-kentische e: 'gellen A^. Marh. Kath. 
La;. Trev. ^elpen ON. A5. LJesu. r EE. ^elden Marh. Jul. 
Kath. La;. Trev. (auch ^eelde), Rollen ON. Trev y mag ein 
anderes Verb sein. Das 2; ist in allen diesen Verben durch 
alle Zeiten durchgeführt. Ausnahmen: Pers. gullen La; A. 
(fehlerhaft), Pt. PI. guUen La; A, PP. unforgolden Lamb. 
unforgulde PM. Hs. J. 59. 

2, Pt, Sg. Vor II stets a: swal ON. Mise. Trev. %al 
ON. Rob. Dunst. Vor / mit anderen Kons, e^ ea, öp, a, 
letzteres später immer häufiger: help Lamb. AR. La;. Mise. 
Rob. Trev. halp La;. EE. Trev. Fer. Ch. abelh Lamb.' hcelh 
halh La;, forstvealh Lamb. uorswali, A;. Kath. Marh. Marh 2. 
dalf Rob. Sh. Ev. dealf dcelf Ev. 7,ealp La;, leld Mise. 7,alp 
La;. A;. LJesu, malt Ch. 7,eald Kath. 7,eld Chron. Marh 3. 
Rob. Trev. rCh. yüd Trev. y)ld(ej Rob. EE. (aus ae. ;a/d 
zu erklären, wie hälden^ holde giebt; die übrigen Formen aus 
;ea/d, ;aW ; auch ;eW ; 'z^eeld ist möglich) ^uld Trev y (steht 
für ^eeld)y swcelt La;. 

3, P^. Pt u^ später geschr.: vor Id (vielleicht nicht 

^Ä« 

in allen Gegenden) Dehnung, über das Eindringen des PP. 
oder Pt. Sg. später, gebulge Ev. dultie dolus A;. Marh 2. 
La;. Rob. 7,olle Patrick (öfters). La; B. gullen La; A. {'^elle 
La; B.) holpen La;. LJesu. Rob. EE. heolpen La;, hulpen 
AR. ^ulde 7,olde AR. Kath. Fer. Mise. 

4, PP, offenes Ö oder ö: yholpe Rob. Trev. toswollen 
Laz. AR. ON. Trev. uorswolhen Marh. ON. A;. ;oW^ PM. 
idolue A;. La;, ibolwe rON. r.Sh. tobollen AR. 

Weitere Einzelheiten. 

Prs. tilden Lamb. (i durch Einfluss der /-Verbindung? 
vgl. ne. hill^ milk^ silk^ silver oder durch Ausdehnung des in 
der 2. und 3. Sg. Prs. Ind. berechtigten Umlauts auf das 
ganze Prs., vgl. scheden etc.), vielleicht ist aus dem sw. Pt. 
tilde das Prs. tillen AR 334. La; 27852 gefolgert. PP. itcel- 
ded La;. 
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PP. byswulte : byhulte (hehebld) EE. 

Inf. helpy : abbay EE. vgl. Herrig Archiv 57, 346. 
Inf. halpe La^. (a für e). 

Melten A5. Inf. imulten Mise, (w durch die tiefe Klang- 
farbe des / hervorger. vgl. das Neusüdengl.). sw. Pt. PI. melten 
AR (intr.). 

Vor zueile A5. Trev. ; in A;. alle Tempora stark be- 
legt. Daneben steht im ME. forswol^en^ wofür ae. *swol7,ian 
anzusetzen ist {swolTfittan ist belegt). PP. isweluet Trev. 

Pt. PI. ^elde Rob. (fehlerhaft), ^ilde Trev. (sw.?) PP. 
yTflulde y^olde UsW. ^ulde Trev y (einmal) vielleicht schwach 
und ^eeld zu lesen); yold Troye unforgulde PM. Hs. J. 59 
(mit Vok. des Pt. PL?) unforgolde Lamb. Tplde PM. 

PP. bifolen Lamb., nach Ib, schon ae. 

G. Verba aufr + Kons. 

1. Prs, Reiner Ablaut e: ber^e A5. berke A5. La;. 
Trev. AR. sterue Lamb. A;. deruen Marh 2. bersten AR. 
rON. Marh 3. smerte Mise, r Troye. kerne Trev. trerpen Ev. 
Lamb. ON. Laj. swcerke La; A. hwceruen La; A. In früh- 
me. Denkm. wird auch noch eo geschr. smeorten AR. rrMisc. 
steorm AR. Marh. weoräen Ev. weorpen Ev. Jul. Kath C. 
AR, keorve AR. Jul. Durch Einfluss von vorangehendem 
Lippenlaut und folgender r-Verbindung entsteht u (vgl. ne. 
burn^ burstj welche nicht etwa den Vokal des Pt. PI. burnon^ 
burston bewahren; denn diese Formen, namentlich die erste, 
sterben ja früh aus). Das u ist nicht durch Verallgemeine- 
rung des y der 2., 3. Sg. zu erklären (ae. wyrpä etc.) ^ umrpen 
Ev. wurden AR. Lamb. Jul. Marh. La; A. Ev. ON. Mise. 
aburliT^en Laj. burhen Jul. Das u in spurnan und murnan 
hat mit diesem u jedoch nichts zu thun: die beiden Verben 
haben vielmehr bekanntlich ein altes w, das sich wie dns u 
in den Pt. PI. und PP. spunnon, bundofi^ 7,ebunden^ hulpon 
usf. in der Stammsilbe gebildet hat, weil die Endung betont 
•war. Das u in ^rtren Kath. Jul. stammt aus ae. ^ß, y (ge- 
sprochen w), s. Sievers, Gramm. § 388. Wurden ^wird später 
worpe geschr. mit derselben oder nach dem ne. Laut hin ver- 
änderter Aussprache: Trev. Mise. Marh 3. Rob. LJesu. Fer. 
LJesu. Marh 2. A;. Sh. (:/or^Ä^, unreiner Reim?) La; B. Ev. 
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Für worpen Lamb. AR. ON. La; A. ist jedoch eine andere Aus- 
sprache anzusetzen, etwa offenes d*; denn diese Denkmäler 
scheiden noch streng zwischen der Schreibung u u. o. Ob 
bqrke oder burke La;. B zu sprechen ist, weiss ich nicht 
sicher zu entscheiden; wahrscheinlich ist mir bqrke wegen des 
ne. bark (nicht burk^ wie burn^ hurst). So steht neben worpen 
auch das jüngere warpen Marh. Jul. Kath. Lamb. La; B. 
Vgl. zu diesen lautlichen Veränderungen des Prs.-Vokals ne. 
starve^ smart^ heart^ hart usf.; Lamb. 7, 17 marxen^ tomarT^en 
79, 11. 85, 12. warhte 91, 25. 25. Kath. marhen 603. 647. 
AR. morhpuen 94, 96; anorth. woräa^ worpa^ und mnl. (s. 
Gramm, von Franck 41—43) warpen^ borsten^ barsten^ warden. 

2. Pt. Sg. a, e, ea, ce-, hier ist a bedeutend häufiger 
als vor l. Werp Lamb. AR. warp Lamb. Kath. ON. Ev. 
La?, werd Lamb. La?. A. Trev. ward Lamb. La;. Kath. Marh. 
Jul. berst Rob. barst La;. Marh. Marh 3. r EE. hearst Jul. 
iveard Lamb. AR kerf AR. Rob. Ev. carf Rob. La?. EE. 
Ch. carf La;, wearp Kath. starf Ax- sterf AR. swarf^ swerf 
swearf Kath. rFer. biberh La?, hwarf Ev. (gehwearf hnc. 8, 
55 Hs. R). 

3. Pt. PI. ie, später o geschrieben. Im letzten Falle 
ist die Aussprache meist schwer zu bestimmen (sieh S. 119 ff.). 
Wurpen Mise. La? A. Ev. worpen La? B. awyrpen Ev. {y 
für u geschrieben, wie umgekehrt u für y?) iwurden Marh. 
La; A. iwurpe ON. Mise, iworpen La? B. kiirue La; A. AR. 
corue La? B. Rob. bürsten La?. Jul. Kath. Ev. Marh. r Fer. 
hurke borke La?, swurken La? A. storue A?. gurren La? A. 

' (? aus dem Prs. und Pt. Sg. verallgem.) 

4. PP. ö: Gehworfene Ev. istortien AR. rON. iborsten 
Ev. Marh 3. idoruen rON. iworpe rON. Trev. La? B. LJesu. 
{worpen Ev. AR. ON. La?. ibor7,e A?. Lamb. icoruen AR. 
Jul. Marh. Rob. Trev. EE. 

Weitere Einzelheiten. 

Pt. Sg. hwcerfde ^ warfte La;. Sieh S. Il5i 

Sw. Pt. Sg. smerte Patr. rCh. 

Pt. PI. sw. gor den Patr. (anderes Verb?). 

QF. LXJIl. 6 
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Snercte Marh., Hs. R hat svarchte, welches Stratmann 
vom an. snerhja ableitet. 

EE. burst Pt. PI. 8W. Form, wie auch das De. Pt. 
burst; La;, bat das zugehörige sw. PP. iburst^ auch ibursted 
und änrsted, Sw. Pt. 8g. zweimal toberste Marh 2 (intr.). 
Die PP. tobursten La;, ^ibursten Trev. haben denselben Vokal 
wie der PI. Pt., wahrscheinlich durch die Einwirkung der 
einschliessenden Konsonanten, vgl. PP.forwuräen. Au chiborsten 
Marh 3 könnte mit u zu lesen sein. — Auch nördliche Formen, 
in denen die Metathese durch an. Einfluss wieder rückgängig 
gemacht ist, finden sich: Eath. (bresten sw. Pt.) rCh. rFer. 
rCbr. rTroye. EE. 

PP. ideruet neben idoruen AR. Marh. In Laj. ist belegt 
rfer/'de(Pt.8g.), idemed {W). Das Verb istme. transitiv geworden. 

Ceorfan sollte me. zwischen 6 und k wechseln, doch 
wird k durchgeführt. Nur Ev. findet man acharf-^ auch 
forscrif im Prs. weist auf die Aussprache mit c hin. 

PP. iwarpen Marh. Lamb. Kath. ist lautlich zu er- 
klären, vgl. das Prs. Infolge dieses a im Prs. und PP. tritt 
das Verb in die V. Klasse über: Pt. weorp La; A. Jul. Kath. 
PI. weorpen La; A. (Daneben warp^ wurpen.) Im späteren 
ME. ist das Verb unbekannt. 

Sw. Inf. wurpien Mise. — Pt. Sg. worp Rob Trev. 
Dunst. rFer. (: forp)^ wort Marh 8. iuorp^ iwurä La;. Auch 
hier sind wohl, wie im Prs., die Nachbarlaute an dem w, o 
schuld. — Pt. PI. iwaräen Kath C. itveorden Lamb. haben 
den Vokal des Sg. angenommen. - PP. forwuräen AR. ON 
(reimt mit q) zeigt durch Einfluss des w* u statt q ; vgl. z. B. die 
Aussprache in ne. word, AucbforworpehJesxxJwm'peO^.TYey. 
La; B. können mit w, (sprich cpy zu lesen sein. — Der gramm. 
Wechsel wird im ME. beseitigt, indem der Kons, des Prs. 
und Pt. Sg. durchdringt: Pt. PI. mirpe ON. Mise. etc. Die 
Schreibungen iweorden (Pt. PI.) Lamb. ward Marh. etc. be- 
weisen nicht das Gegenteil, da vielfach d für j5, ä geschr. 
wird. Auch wert^ wort Marh 3 ist vielleicht nur ungenaue 
SchreibuDg, oder zeigt Verhärtung im Auslaut, wie sie vor 
Wörtern mit stimmlosem Anlaut berechtigt ist. 

* Traufmanns Zeichen; vgl. „Spraehlaute" § 437 Anm. 
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D. Einzelne Verba. 

1) Murnen AR. Schon ae. einmal murnde. 8w. Inf. 
murnin Marh. ^Pt. immer sw. murnede Lamb. La; A. AR. 
mornede La; AB. mournede (mit Dehnung) EE. 

2) Spurnen AR. spumde Rob. cetspeme Ev. (aus 
speornan-^ Analogie zu den übrigen Yerben der Klasse). 

3) preosche AR. rCh. (Die Metathese des r ist 
durch an. Einfluss wieder beseitigt.) PP. iärosschen AR. 
iporsse Aj. 

4) Feohten, fcehten, fahfen, feahten Laj A. (alle mit 
derselben Aussprache) ; auch fuhten La; A. wird dasselbe be- 
deuten (vgl. die Schreibung w für cö), fehten Lamb. Jul. 
Kath RB. feihte La:; A. Daneben schon fihten La; AB. Kath 
C. Lamb. AR. etc. durch Einfluss des h. ßpten La; B mit 
Verwechslung des Schleifers, feip Ch. und feyght Arth., 
sind seltene Schreibungen für fighten^ aus hei^, heygh, 

flei^t neygh usf. übernommen, in denen dih zu % geworden 
war. In fite Trev. ist das h schon geschwunden. Pt. Sg. 
feiht Lamb. feht feaht La; A. regelrecht eiu& feaht^ auch wohl 
noch fceht faht Laj. und faht Marh. Jedoch stammen fap 
ON. faup fap rFer. rrCh. sicher aus anglischem fceht. Pt. 
Fl, fuhten AR. La;, feohten feuhten La; (sieh S. 118), foupe^ 
foughte^ fope Rob. rTroye. Per. über das Durcheinander- 
gehen der Formen faught und fought im Sg. und PI. sieh 
S. 117). — PP. iuohten La;. Rob. 

5) Fr einen Kath. Jul. La?.; sw. Inf. freinin Jul. B. 
frceinien La;. Nur sw. Formen, z. B. Jul. AR. La;. — Kann 
nicht vom ae. friymn abgeleitet werden. Da Orrm /ra5;n^w 
hat, können die me. Formen auch nicht vom an. fregna her- 
rühren. Es muss vielmehr ein ae. ^fr<m;nan zu Grunde 
liegen (Bosworth führt ein 7,efr<je7,nan auf). 

6) Bre'^dan. 5 wird entweder zu /; breiden AR. ON. 
rFer. {: saide). rTroye {leyde). Pt. Sg. ircpid hreid hsi'^.braid 
breid Jul. breid AR. brayde (sw.?) EE. Ch. bryde (fehler- 
haft?) Rob. PP. forbroiden La;. A. ON. Rob. (hier kann 
i nur analogisch sein ; denn nach ö hätte ; zu w werden 
müssen. — Oder ; schwindet, indem es den Vokal dehnt, 
schon ae. bredan^ f>rft^' Inf. breden AR. rrrON, Pt. Sg. bred 

6* 
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brcbd Ev. PL brüden Ev. PP. forbrddm rrON. rSh. La? B. 
Oder endlich ; fällt unter Dehnung des Konsonanten: Pt. PI. 
brudden Laj A; vielleicht aber nur eine ungenaue Schreibung. 

II. KLASSE. 

1 . P r 8. Die Hauptmasse der Verben hat ?, geschrieben 
if y; ei in weinen La;. A wird nichts anderes bedeuten. 
{Rese Trev. ß^ y, wo die beiden anderen Hss. rise haben, ist 
wohl vielmehr rdesan?) 

2. Pt. Sg. <i gilt noch in Ev. {ce in geswcec vermutlich 
für ä), Lamb. Marh. Jul. Kath. (einmalige Ausnahmen aroas 
Kath R. drof B.); ON. hat wat^ wot^ abod^ Laj. A hat meist 
a, dafür auch öp, daneben drof, smot (mit der jüngeren Laut- 
stufe), scean (wie ae. sc^än)^ igreap (vielleicht als Bildung 
nach Kl. III aufzufassen, wie der PI. grupen Laj. A.), dreof 
(falsche Schreibung für drdf? oder Analogiebildung zum Pt. 
Sg. 5€!/, la. wegen der gleichlautenden PP. puenj driuen; 
beachtenswert ist, dass A auch den PI. Pt. ^ifuen hat), abed 
abeod (VtMwechslung mit biddan^ Pt. bed] oder Eindringen 
des PI.- und PP.-Vokals, der auch e geschrieben wird und 
in reoden B eo). La;. B hat fast ausschliesslich o, selten «o, 
a und einmal reos, — Alle übrigen südlichen Texte haben 
offenes o. 

3. Pt. PI. und PP. t, wofür auch sehr oft e geschr. 
wird, da das engl. ^ ja stark nach e hinneigt. Die Kürze 
ist gelegentlich durch Doppelschreibuug des folgenden Kons, 
ausgedrückt, z.B. iwritten AR. abydde EE. smytte(n) EE. 
Reime meist nur mit ae. i: Sh. ON. Mise. Marh 2. Rob. 
HLeg. Ch. LJesu; ich fand nur 2 Reime mit t (Sh. : wyue. 
EE. whytte =-- ae. hwU-^ dieses könnte allerdings auch gekürzt 
sein, wie so viele einsilbige Wörter auf t im Engl., vgl. ndd. 
mt). reoden La;. B mag für reden rtden stehen , oder für 
roden, 

Zusätze. 

Bit c an: me. nur sw. Formen; Inf. blikien AR. La;. 
Pt. Kath. vgl. an. bltka sw. V. 
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Cltuen nur A;, mit starken Formen. 

Cinan st. Pt. Lamb. rMisc. rFer. — Grdp La;. Ev. 
Jul. (Gripte Rob. wird zum sw. V. grippen gehören.) 

Agrised sw. Pt. PI. einmal Trev. — Schtten schoot 
ischete Trev. 

Bis an Pt. 8g. rcpste erkläre ich aus rces + te (rces = 
st. Pt. ras mit stimmlosem s); das Pt. von r(^san hätte 
rcesde gelautet. 

Swtcan: st. Pt. und PP. La;. AR. Rob. 8h. A:^. 

Gut den AR. Mise. Pt. PI. gntden AR. 

Fit tan Lamb. Kath. Pt. ßten Ev. 

Slät und isMen Ev. 

Hrinan ^ starke Formen vollständig belegt : Marh. 
La;. Ev. ; artnede AR. cethrtnede Ev. Marc. 1, 41 (varia lectio 
hrinende). Später tot. 

Bin an urspr. sw., schon ae. starke Formen: Inf. rine 
rLa;. A;. Trev. Pt. 8g. roon Trev. (2 mal) rinde La; A. Ev. 
(Mat 7, 27). Daneben reinen La;. Trev. Pt. reinede La; B. 

Aus dem got. raupjan = ws. *rtepan hat man durch 
Verwechslung mit dem Adj. ripe ein st. V. rtpan gebildet: 
Inf. ripen PM. A;. Ev (Joh. 4, 38). LJesu. Mit Brechung 
(vgl. Klasse la, Ib): reope Jul. — Pt. PI. repen (zu lesen rtpen) 
La? AB. LJesu. 

Zu schtnen finden sich auch sw. Formen Trev a, Ch. Troye. 

Strtcan : sträc La;. Jul. Übertritt in die 3. oder 1. 
Klasse: Pt. 8g. strik Fer. strike EE.; oder soll man str^ 
strik lesen und aus dem PI. und PP. erklären? Pt. PI. 
strtken Marh. streken Troye. — Smdt A;. Mise. Marh 3. 
rRob. Arth. smyt(te) rrCh. fTroye halte ich für sw. (s. 
8. 116). 

Sp eowen Jul. AR. Trev. wohl vom ae. sw. V. sp^bman : 
PP. yspuwed yspeowed (waus efe) Trev. Vom st. spiwanVommi 
Imper. spi AR. 

Sic an: me. nirgends starke Formen. Inf. ^ken Jul. 
AR. Lamb. ON. La;. EE. sw. Pt. stkede Jul. EE. Daneben 
besteht ein Inf. ^hen La;. LJesu. Trev. rCh. Pt. stchede 
Trev. Hierfür ist ae. ein sw. V. *8icean anzusetzen ; das In- 
tensivum siccettan ist belegt. Vgl. auch das mnl. sicken 
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(Glossar zu Francks mnl. Gramm.) und das schwed. mkka. 
Ahnlich wie spät-ae. (Sievers § 384 Anm. 2) zum st. V. 
rdbcan auch rebhle vorkommt, so findet man me. das Pt. 
sihte (vgl. auch die Verben Sievers § 407), das also zum Inf. 
*stcean gtchen gehört (wie rdecean rcehte), Sihte steht rON. 
HLeg. Ch. LJesu, sipte (wie hepte für hehte) La?. Der Inf. 
sihten ist im Süden nirgends belegt; ich halte denselben da- 
her, wie auch das ne. sigh (auch ON. Troye. Per. Trev.), für 
eine Neubildung aus dem Pt. sihte] man möge dazu das ne. 
mmt (ae. Pt. m68te\ neusüdengl. laust (perdere^ aus dem Pt. 
loste) vergleichen. 

Witt an Pt. wlcet (statt wlät) La; A, kommt nicht von 
flebtan, wie Callenberg 329 meint. 

Hwine Mise; La; schreibt weinen^ vgl. ioreie(= wHen), 

Writan. Prt. wrät tvrot sehr oft. Cohn führt zwei 
Belege für writ (neben wrät) an; es ist aber wahrscheinlich 
Prs., so fasst es auch Morris einmal auf (= writep : writ), 
PP. itvrtthe Mise, (das h ist ohne Bedeutung). Prs. w[r]yte 
Rob. ist Schreibfehler. 

Wriäan auch ae. ohne gramm. Wechsel, torää Ev. 
PPl. icrypen Mise. PP. ywriäen La?. 

WUen Marh. Lamb. etc. Daneben wuten^ nuten^ worin 
u einen i^-artigen Laut bezeichnet; es steht bekanntlich für 
ae. y, das Resultat aus w + i C^e-witen : nyten : rnUen^ vgl. 
nyUe = ne-toüle). Wüten ist entweder Analogiebildung nach 
nuten oder w hat, auch wenn es erhalten blieb, das i zu ü 
gemacht. Belege AR. GJesu. Mise. LJesu. Jul. Marh. Lamb. 
Zwei merkwürdige Pt. hat Rob. atmste^ atwüede zu cetwitau] 
das erste ist mit Entlehnung vom Pto.-Prs. tmtan gebildet; 
das zweite ist eine sw. Neubildung nach la. 

Sniäan, Haan, scrtdan hatten im AE. gramm. 
Wechsel, doch kommt auch schon PP. scriäen vor. Die 
beiden letzten haben im ME. den Eons, des Prs. u. Pt. Sg. 
auf den PI. und das PP. ausgedehnt. La; A hat die voll- 
ständigen Belege; scriäen sonst im Süden nicht zu finden; 
Itäan^ das daneben in A auch sw. Formen hat, nur noch in 
La; B (aber nur sw.) belegt, jedoch mehrmals durch cotnen, 
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wenden ersetzt. Sntpan im Prs. Lamb. Ev., pt. sg. sncede 
snaäde^ PP. smeäde La; A. (s. S. 115). 

Die Verben teon, äion, wrSon zeigen wegen der 
mit fldbn (III. Kl.) gleichlautenden Pr.-Pormen schon im AE. 
ein Schwanken zwischen der II. und III. Kl. T^bn („zeihen*) 
habe ich nicht belegt, ädbn nur mit Formen nach der III. 
und zuletzt in den Legenden aus Gloucestershire , tvr^lm 
schwankt im Prs. Pt. PI. und PP. Auch wräm stirbt später 
aus; es fehlt 8h. Ch. Trev. EE. Arth. Die Pt. Sg. sind (alle 
nach III.): wreah wreh Kath. uoreih AR. wreag wreah Ev. 
ipaih ipeh ipceh ipei La;, ipe^ Dunst, ypeu Bob. (hs. ypen; 
Erklärung s. unter ^^). Pt. PI. (nach II.) untvrien AR. 
^/;n?m La; A. wre^e B (dieselbe Ausspr.), (nach III.) wruge 
Ev. PP. (nach II.) ytpriy ytorye AB. ON. Ev. A5. rBob. 
Laj. rTroye. (nach III.) ytd^ro^e PM. Ev. rr ON. La; B. 
ipo^en Lamb. Laa;. Auch der Inf. hat zweierlei Formen: 
neben dem regelrechten tpreon r ON. r Mise. AB. Ev. r Beck. 
rBob. kommt wrien vor AB. rFer. La; (geschrieben wreie^ 
vgl. weinen). Es mögen hier mehrere Gründe gewirkt haben : 
die Verben der III. lie flie drie^ der II. sti^an, st^an^ mt^an^ 
das anorth. und an. wria^ vgl. die Inf. 8ti:fe und steo. Von 
pdbn ist nur die regelrechte Form, belegt, La;, r Mise. Die 
kentischen wry A;. (daneben einmal das ausserdialektische 
wrep)j ithy : fry (liber) Sh. stammen aus den ae. Formen, 
denn ae. m^ to ist mkent. zu t geworden, eine Entwicklung, 
die Danker übersehen hat. 8h. reimt yse (sdm) : crye «frz. 
crier) 106. sty (stt^an) : be (bebn) 126. stey^e (stiyjin) : 
sy^e (siian) 3. ithy (pebn) : fry (freb^ 102. A5. hat yzy 
(sebn)^ uü (febl) y Ihip (hlebp). Chestre reimt by (b^bn) : 
trusty (Inf.) 1260 Octav. (Vgl. Sarrazin, Einl.) 

Im ME. findet man ausserdem eine solche Hinneigung 
zur III. Klasse, wenn auch in geringerem Umfange, bei 
stiT^en^ si^en^ mt^en. Das Pt. Sg. stäh ist im Süden 
nur in Ev. und Lamb. zu treffen (hier neben dem gewöhnl. 
steh)', ausserdem findet man sah sdh nur bei La;. Das Pt. 
Slawe Sh. kann ich nur als nördl. Form verstehen (aus stäh 
: staugh : staw). La2;amons stdeh sdbh mdeh können für stäh 
etc., aber ebenso gut für stih etc. stehen (vgl. flcehj Iceh, bcbh); 
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steh seh fneh La;, sind offenbar nach III. gebildet, indem die 
Inf. mit lie, flie, drie zusammengebracht wurden. Alle 
übrigen Denkmäler haben nur Pt. Sg. nach III: se^ rPer. 
steh steah Eath. Marh. steih AR. r Mise, r Rob. ste^ r Per. 
stea^ A5. styT^ sti7,e steigh steyT, Trev. (sti7,e^ sty^ enthält also 
nicht den Vokal des PI., sondern ist die regelrechte Ent- 
wicklung aus stdäh : steh : steigh). Neben den Pt. PI. stiren 
Lamb. Ev. Marh. Jul. La;, sihen Jul. Marh. steht einmal 
stuhe Jul. B. Neben den PP. istien AR. isti^e Per. isteie 
(Ausspr. i) Trev. is^^en ise^en (dieselbe Ausspr.) La;, isihen 
Kath. stellt isto^e Lamb. r Per. ystowe Trev. Auch hier 
finden sich zweierlei Prs.- Formen: sihen Marh. Kath. syen 
Mise. Sh. La?, stien Lamb. Ev. Marh. Jul. Kath. AR. Mise. 
8h. L Jesu, aber steo r Mise, r Wright, als. eine Bildung nach 
wrebn, äebn^ flebn. 



III. KLASSE. 

1) Prs. a) ae. ^, me. im ausserkentischen Süden noch 
sehr lange so geschrieben (sogar noch bei Trev. /), später e, 
ee; in Kent steht ye, ie, i (zb. chise A5.); b) ae. ü, me. «J, 
später ou (schon La; B.) geschrieben. Die Schreibung u für 
ae. eb^ die sich schon bei La;, (zb. Iu7,e A ruwe B) findet 
und später im Süden häufig ist (Per. Trev y, EE.), darf nicht 
verleiten, an eine Erweiterung der Zahl der w-Verba zu 
denken; diese werden ja auch mit ou geschrieben. Das u 
stellt vielmehr eine lautliche Entwicklung des eb dar, vielleicht 
einen langen ö-Laut, vgl. die Pt. der V. In manchen Denk- 
mälern schreibt man allerdings u nicht bloss für eb^ sondern 
auch für andere me. e; siehe zb. Trev y. Weil ae. eb im 
Süden nicht zu reinem geschl. & wurde, darum vielleicht 
schrieb man so lange eo und nicht e, nicht bloss wegen der 
„Anhänglichkeit des Sachsen Volkes am Alten**. Sehr be- 
achtenswert sind ausser der Schreibung eo und u die regel- 
mässige Vertretung des ^ durch im Cott. Ms. Calig. A IX 
(siehe ON.) und die durch oe in HLeg. — Dreb7,an^ leb^an, 
fl^an sind sehr früh zu drie flye lihe geworden ; die vor- 
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kommenden älteren Formen sind : Ev. leogen, La^. ßeo^e ße7,e 
(neben ßi^e AB.), dre^e dreie (neben rfnje). le^e lu7,e (neben 
l^e)^ Lamb. dre^ent (aber li^en) ^ Jul. Kath. Marh. drehen 
dreien (aber lihen). In hÜT^an^ brebwan hrebwan bilden sich 
me. Diphthonge. 

2) Pt. Sg. meist offenes ^. Marh. Jul. Kath. AR. 
schreiben vielfach noch m. La;. A hat meist ce e a, auch 
ea ecß eo, vor h auch ei und cei] Laj. B meist e eo ca, auch 
a ee ie, Ev. wenden e ea ob eo an, einmal ie (abiehj^ dieses 
letztere ist kentisch, Lamb. und die meisten übrigen ausser- 
ken tischen Denkmäler haben ^, ee, Trev y. bietet auch eo und w; 
u bedeutet natürlich nicht ein Eindringen des PL-Ablauts, 
welcher vielmehr o geschrieben sein würde; es steht entweder 
einfach für off. e oder bezeichnet einen ähnlichen, rein laut- 
lich entwickelten Vokal. Das Kentische bildet aus dU 
me. yea ya y {lys Sh.), doch schreibt selbst Dan Michel meist 
ea und sogar einmal ssat (scdät)^ vgl. auch grat (grdit) A5. 
137 und IhapP (hleäpan) A5. 66. 155; Danker weiss von 
dem Vorkommen dieser Schreibung a für di nichts; sie mag 
den ^-Laut bezeichnen sollen. 8h. und Ch. reimen forbead 
onleak mit ws. €e de db. ~ Die Pt. fldih^ drdäh, IdUh^ teäh^ 
bdih folgen im ganzen Süden der schon oben unter sebn be- 
sprochenen Entwicklung däh : ih : eih : iih (igh) : i, 

3) Pt. PL frühme. ü in Schrift und Aussprache (Ev. 
Marh. Jul. Kath. AR. Lamb. La;. A, hier auch flo7,en 
flowen teuwen tueo7,en)\ später wird geschrieben, welches 
einen ^-Laut bezeichnet. - über Beeinflussung durch den 8g. 
und das PP. 8. 117 ff. im Zusammenhang. 

4) PP. Ö", später ö. 

Weitere Einzelheiten. 

1) BSodan: vielfach mit biddan verwechselt, vgl. z. B. 
La;.; wird später immer mehr durch dieses verdrängt, vgl. 
zb. EE. — Prs. bude Fer. r EE (Schreibung für eb)-^ bide La? 
AB (verw. mit biddan)] bebydende Ev. ist jedoch die regel- 
rechte kentische Form, vgl. lyst zu l^san. — Pt. Sg. forbead 
rrrSh., einmal /or&ocfe (durch Versehen?). Forbode Trev. 
VIL Bd. (!) ist nordengl. Form, sonst hat Trev. stets forbeed^ 
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•beod, 'bud, -bede. — Beide La; A. für sw. bidde? — Pt. Tl. 
biden beiden beden La;, boden Marh 3. Rob. bcede Ev. (Form 
von biddan) — PP. uorbode AR. Mise. Wright A5. Trev. 
ybede rRob. (der Forni nach zu biddan). 

2) BÜ7,an: buwe : treowe Mise, abowe : trowe (trüwian^ 
trebwian) Fer., wo also trüwe zu lesen ist. Sw. Inf. abouwie 
LJesu. Dagegen kommt abuye Rob. von bp^an, — Pt. Sg. 
aboii?^ : porw Fer. mit Vokal des PL? — Pt. PI. buhe Kath. 
La?.; bcehien^ bi^en La;, mit dem Sg.- Ablaut. — PP. ibw^en 
ibo^e La;, r Fer. - sw. Pt. und PP. bo^ede bowede bouwed 
La; AB. Trev., doch buhde Kath C. kann auch von by^an 
kommen. 

3) Brücan: r Mise. La;. AR. Lamb. — broke La;, 
r Fer. (reimt mit ae. ä!) ist vielleicht ein anderes Verb und 
mit dem ne. brook zusammenzustellen. Sw. Inf. brukien und 
brouki La;. 

4) Breoäen La;. 

5) Breowe brewe üsW. Ch. — Pt. PI. browe rRob. 

6) Cleouen Kath. — Pt. Sg. forclef Lsl^, rrr Rob. Fer. 
Troye. — Pt. PI. cluuen dorn La;. Fer. - PP. yclom Rob. 
Trev. r Troye. EE. r Fer. (: above^ hierüber S. 121). — sw. 
cleouie La;, forcletiede Rob. (Ms. Ar.) clefte cleuede Arth. 
r Ch. r Troye. 

7) Cr&opan: Pt. Sg. crep creep creap Kath. Trev. 
r Fer. crap La;. PI. crepe creop La;., diese 3 Formen bei 
La;, scheinen nach der 1. Kl. gebildet zu sein; doch ist es 
vielleicht besser crqp zu lesen und crepe creop als PI. mit 
eingedrungenem Sg.-Ablaut zu fassen. Pt. PI. crope Bek. 
La;. PP. icrope Trev. 

8) Duveä AR. (kann auch düveä gelesen werden, als 
zu ae. dp/an gehörig). Pt. def Kath. decef La; A. PP. ge- 
dofen Ev. 

9) Todrese La;. Mise. PP. todroren rMisc. r Wright. 
10) Leose^ae. nur im Komp. — leese^ lese, luse Trev. lese 

: Courtehose (mehrmals) Rob. (MS. Ar. schreibt einmal lose), 
vgl. unter cebsan, losie La;, kommt von losian, ebenso wohl 
loose Trev ß. Losen ON. ist Schreibung für M)sen. — Pt. 
Sg. forles ON. Mise. Troye. HLeg. lyeas leas A5. lys Sh. — 
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Pt. PI. Iure forlore AR. r Mise. Sh. Fer. PP. ylore rPM. 
Serm. r Mise, r Wright. r Ch. r Troye. rr 8h. Trev. HLeg. — 
Im Süden also stets der gramm. Wechsel erhalten; für den 
Norden führt Morris, Prick of Conscience XX das PP. losen 
an. Daneben steht das oben erwähnte losian, Pt. u. PP. 
losede ilosed La;. 2201. 12492. Kath. 1120. 2046 etc.; auch 
die Formen leoseden und ileosed La;, gehören trotz der Schrei- 
bung eo vielleicht dazu. Das sw. V. losian tritt aber mit 
der Zeit in die Konjugation der ursprünglich langstämmigen 
sw. V. über und bildet loste Host EE. rArth. Fer. Trev. 
(auch looste),, diese Formen setzen sich (mit der Bedeutung 
„verlieren") allmählich neben die starken, bis sie (zb. Arth. 
leze loste ylost) die einzigen sind. Man darf also in ne. lost 
nicht den Vokal des PP. forloren suchen wollen. Vgl. ähn- 
liches bei scä)tan und scotian^ flebn und fledde, 

11) HrSosan: Pt. reas La;. Ev. ruren La;. Ev. 

12) Sepe Trev. Pt. PI. suden La;, sode Rob. pp. isode 
Rob. Trev. — Bei den 4 letzten Verben ist der gramm. 
Wechsel immer gewahrt. 

13) Fr So San: PP. meist y fröre rMisc. Rob. Trev., 
nur einmal das Adj. frozen Trev. a (nördl. Form). 

14) C So San: gewöhnlich chese, cheose^ chuse; im Ken- 
tischen chiese, chise A5. Chese : Courthose Courthese Rob. vgl. 
oben lese. Man kann, wie mir scheint, schwanken zwischen 
Courthose mit off. ö, aus afrz. hose und Courthese mit geschl. e 
aus *huese (vgl. afrz. hvsser ^ altspan. huesa). Lose mit oflf. 
ö wäre von losian herzuleiten, für chose mit off. ö ist keine 
Möglichkeit. Rob. könnte aber geschloss. ö in lose und chose 
(aus der Betonung leosan^ cedsan erklärlich) in unreinen 
Reimen mit dem Fremdwort gebunden haben. Dann hätten 
wir hier die lange gesuchten me. Formen für ne. lose und 
choose. Ob diese Deutung wahrscheinlicher ist oder die 
Lesung Courtehese : chSse, Use^ lasse ich dahin gestellt. — 
Pt. sg. ches Mise. LJesu. Marh. Marh 3. Rob. r Fer. r Chron. 
Trev. chas : was EE., chas wird schwerlich mit ten Brink, 
Chaucers Spr. und V. 38, als eine lautliche Nebenform zu 
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cMs auzufassen sein (etwa aus ceäs statt cSas entstanden^), 
man wird vielmehr wohl in chis : wSs ändern müssen. 
Das regelrechte Pt. PL euren La; A. Ev. Mit dem Anlaut 
eh (aus Prs. und Pt. 8g. eingedrungen); chure Marh. Ev. 
Jul., dazu mit Aufgabe des gramm. Wechsels ehosen La; B. 
8h. Rob. — PP. icoren Kath. Jul. Marh. Lamb. AR. r 8h. 
rr Mise. Fer. r PM. 8erm. rr EE. *iehore kommt nicht vor, 
ichosen La; AB. Kath, (einmal). AR. 8h. A;. Chron. EE. 
TJsW. Rob. Trev. — PP. cheosen Kath C. (nur Schreibung 
für 0?) — Im Oegensatz zu den 4 vorangehenden büsst dieses 
Verb also mit der Zeit den gramm. Wechsel ein. 

15) Flion und //^o;aw, nur im Prs. der Form nach 
verschieden, daher auch hier häufig verwechselt. FM>^an 
aus AR. Jul. Kath. Rob. nicht zu belegen; in beiden Be- 
deutungen steht fl^bn. Marh. hat nur fiihinde und (Imp.) 
flih neben dem gewöhnlichen fleon. In Kent fielen die beiden 
Verben zu fly zusammen ; ulep A;. ist unkentisch. Im übrigen 
8üden ist nur fl^an zu fly geworden (zahlreiche rr.). Flon 
Lamb. La;, vlvs Trev. y drücken die südwestliche Laut- 
entwicklung des öo aus ; ileahi Marh 2. aus fUb^an^ vgl. die 
Formen unter drdb^an; flihst : swykst ON., entweder unreiner 
Reim, oder flihst hat den Wandel von As in ks mitgemacht 
(wie waxen, fox usf.). Pt. 8g. fleih AR. La; A. fleh La; AB. 
fley Rob. EE. etc. fly Trev. rPer. rr Troye. rArth. rCh.yZe 
Troye (nachlässige 8chreibung), ßew fleu Rob. (oft). LJesu, 
vgl. ypeu. Mau muss im Zweifel bleiben, ob der Diphth. eu 
eine Bildung ist nach brdäw^ cdaw^ hrdäw^ da die PI. Pt. 
und PP. browen, ybrowe wjd, mit flowe^ yflowe übereinkamen; 
oder ob eine Übernahme des Pt. fl^w von fldwan vorliegt; 
oder ob Verben wi^ präwan die Muster waren, über fl(yw Rob. 
EE. sieh 8. 117. Pt. PI. Huien, üowe etc. La;. Ev. r Rob. etc. 
PP. yflowe rEE. Trev. rArth. — idedde (und uq. ßed) A;. 



^ Die Erklärung durch AcoentverschiebuDg lehne ich vielmehr 
a. a. O. (8. 39 f. Anm. 2) ausdrücklich ab. Übrigens ist an der Stelle 
(S. 40, Z. 9 f.) der Schreibfehler „fallenden Diphthong «a** natürlich 
in „steigenden Diphthong ea*^ zu berichtigen. — Ausserdem bemerke 
ich nur noch, dass die auch sonst vorkommende Form chaa damit, dass 
man sie aus der Welt schafft, noch nicht erklärt ist. t. B. 
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r Fer. Trev. Arth. (La5: hifiedde „floss vorbei") ist, wie Zupitza, 
Deutsche Literaturzeitung 1885, 610, hervorgehoben hat, nicht 
sw. Bildung zu fleen^ sondern vom sw. V. *fledan „fluten** 
entlehnt. 

16. Teon: anfangs häufig im Prs. und PP.; Pt. Sg. 
nur bei La;. Ev.; Pt. PI. tuhen tugen Eath. Jul. Ev. La;. 
teuwen tueo7,en La;. A (unbeholfene Schreibungen). Tye Ev. 
ist kentischer Inf. ; Üä La;, gleich ae. üehä, PP. bytowe La;. 
AR. Marh. Jul. Kath. usf. r Fer. r EE. Im späteren 
ME. selten; der Inf. noch rr ßob. r L Jesu; bei Trevisa 
(7 Bde.!) gar nicht belegt. Sw. Pt. Sg. tehte Laz. A. (s. 
8.115). Der grammat. Wechsel beijÄeöw, tebn wird durch 
die Vokalisation erst von ;, dann auch von h verwischt. 

17. DrSo'^an: Inf. drie AR. Mise, r Marh. III. La;, 
rr Ch. etc. In Marh. Kath. Jul. wird das Verb mit draT^an 
verwechselt, dessen Formen die Bedeutung „ziehen" u. „er- 
dulden" haben; sieh daselbst. Daher mag es kommen, dass, 
während es nur lihe ßeoT^an) heisst, drihe sich in den 3 
Texten nicht findet; der Inf. zeigt vielmehr die mannigfachen 
Schreibungen drehen^ dreihen^ dreien^ dreaien, draien^ drahie, 
ebenso steht Lamb. Infin. idre^an neben li^en, Marh. Jul. 
haben als regelrechte starke Form nur PP. idrohen und Kath. 
C einmal Pt. PI. druhen. Dasselbe PP. steht Mise, im Reim, 
und AR. bietet das Pt. Sg. dreih. Neben diese regelrechten 
Formen stellt sich das Pt. PI. drehen Kath. B und das PP. 
idrehen idre^en Jul. Lamb. Wright. (Es ist dieser mehrfachen 
Belege wegen nicht mit Cohn in idro':^en zu ändern.) Aller 
Anschein weist auf eine Bildung nach sebn^ Pt. iseih^ PI. sehen^ 
PP. isehen hin — Sw. Pt. drehde drehheden Marh. Kath. 

18. Cheouwe AR.; chewynge A;. neben chyewe ist 
nur undialektische Schreibung. 

19. Fleotan Marh. La;. Trev. Pt. Sg. fleet La;. Trev. 
Pt. PI. fluten La;. A. — Die Formen flutte, flutten, iidut^ 
welche Callenberg bei diesem Verbum aus La;, anführt, ge- 
hören zum sw. V. flutten^ fluten. 

20. T^eoten Lamb. La;. Trev. etc. — Pt. ageat Ev. 
;e^, 2^eat Jul. — Pt. PI. ;eo^m La;. A. (aus dem Sg. 2,dit zu 
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erklären). — PP. igote La;. B. Lamb. Jul. Ev., jedoch tT^ote 
Trev. mit aus dem Prs. u. Sg. Pt. eingedrungenem 5. 

21. Li^e La;. Jul. Lamb. AR. r Bek. r Marh. 2. r 
L Jesu, rr Arth. rrr Ch. Lu^e La;. A. könnte, dem deut- 
schen „lügen^ gleich, Anlehnung des verbs l^e an das Sbst. 
ae. liße (»die Lüge*) me. Iü7,e sein. — Pt. Sg. leh Iceh La;. 
Zy; lygh Trev. — Pt. 1*1. lu^en PM. Lamb. lowen Mise. - 
ylo^e A;. r ON. r Per. — sw. Pt. le'^ede La;. B. 

22. Hl So tan: Inf. und PP. La;. 

23. Lüten AR. r. Mise, ahnte Rob. Patr. r Ch. EE. 
r H Rood. Per. — Pt. leat A5. Marh. — PI. lüten La;. - 
sw. Pt. aloutede Patr. — sw. PP. lowtud EE. 

24. Ruten r. ON. r Rob. — Pt. reat Jul. — PI. 
ruten Eath. 

25. Reouwe reowe ruwe (Schreibung u für eb) La;. 
rewe r Rob. — Pt. {a)rew Kath. Ch. 

26. Smekende Ev. 

27. Smu^eä Lamb. 

28. Sciotan. La;. Rob. Trev. etc. sehnte (u für eb) 
Per.; scote La;. A von scotian oder von sceötan, — Pt. Sg. 
schH scheat Jul. La;, r Rob. r Ch. r Per. Troye. Trev. ssat 
A;. — Pt. PI. scute, ssote La;. Rob. Per, PP. ischote La;, 
r Mise, rrr ON. r Rob. Trev. - Sw. Pormen: schette Rob. 
Trev. schett Troye. schütte Per. — Dagegen die Pt. schott 
Trev. ß schot Arth. Trev. und die PP. yschott schot Trev. 
gehören zum sw. V. scotien^ wie auch das ne. Pt. und PP. 
shöt. Man darf in ' diesen Pormen nicht das starke PP. 
ischote wiedersuchen; denn in Trev. und Arth. steht noch 
nirgends der Vokal des PP. im Pt. Sg., wie allerdings oft 
im NE. {broke^ spoke^ chose usf.) Die Pt. u. PP. ßed, 
shot, lost im NE. gehören also zu anderen Inf. als flee^ 
shoot, lose. 

29. Die Verben scüfan, lücan und sücan (^sÄ;aw fehlt 
im ME.) zeigen im ME die Neigung, den Ablaut m, 6^ 0, ü anzu- 
nehmen, wie er bei cuman aus dem AE. überliefert war. 
Diese Bewegung wird am leichtesten verständlich, wenn man 
von der Vokalkürzung ausgeht, die alle drei Verben im Prs. 
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erfuhren wegen des v und k (vgl. ne. shove^ lock mit An- 
lehnung an das Subst. lock^ suck- dove, took^ book^ sick^ auch 
nie. tokke (tdc)^ sock {söc), hock (6c) etc.) Dadurch bekamen 
diese Verben gleichen Vokal im Prs. mit cuman. Da- 
gegen kamen die Pt. der IV. zu Hülfe. — Die lautlich be- 
rechtigten Formen sind: Inf. liJce Jul. La; A. louke A;. 
La:;. B. souken A;. Mise. Trev. schuuen AR. — Pt. 8g. Icec 
La;. A. leac Marh. Jul. Kath. ON. (auch hil^ck!) rr 8h. 
A3;, unleek Trev. r Ch. sec AR. sobc La;. A. schef La;. 
Mise. Fer. - Pt. PI. luken La;. B. Jul. loke La;. B. scufen 
La;. A. shoiie Bek. r Troye. soke La;. B - PP. üoke 
La;. PM. r Mise, r EE. Trev. A;. Jul. isoke Trev. 
iscouen Lamb. Es können jedoch viele von diesen Inf. und 
IT. gerade so gut auch mit ü gelesen werden, und manche 
Pt. PI. mit 6. — Zum Ablaut ü^ 6^ 6^ ü sind zu stellen: 
Inf. sowke : wöke (wucu) Ch. bylouke : wöhe 8h. und dann 
auch souke : onlouke 8h. Ssouing Rob. ssofp A;. (vgl. boT^ 
A;.) können auch vom ae. sw. V. scofian kommen. -• Pt. 
Sg. hk La;. B. ounlok Fer. sok La;. B. (8on8t findet sich 
nirgends im Pt. 8g. der III. Klasse bei La;, und Fer.!) 
sok Ch. (2 mal), swok Ch. (vgl. die 8chreibungen schwok 
für shook Trev. und woke = de EE.) auch Chaucer hat shoof. 
Pt. PI. swoke swokyn Ch. — PP. ischut^en AR. hier könnte 
auch ü gelesen werden, wenn die Form von ae. ^escyfen 
käme (mit Umlaut), welches von 8ievers, PBb. 8,82 belegt 
ist. - Prs. seue La;. B. unlekes r Fer. sind nach den Prs. 
mit eb geformt (vgl. speornan statt spurnan). — Schovede 
Trev. kommt von scofian. 



IV. KLA88E. 

1. Pers. Die meisten Verben haben a; dieses wird im 
Verlauf der me. Periode vor einfachem Kons, gedehnt (sieh das 
Prs. la). DraTflfi und ;wa;aw bekommen im ME. den Diph- 
thong au. Ea in sMin^ fl^n^ äwean {lean ist im 8üden nicht 
belegt) wird zu off. L 
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a) Folgende Prs. erklären sich durch Neubildung ans 
dem PP., das ja bei den meisten Verben dieser Klasse den- 
selben Vokal hatte wie das Prs. — Stein Jul. (zum ae. PP. 
slce^en oder sle'^en), slaT^e A5. Lamb. r 8h. (zum ae. PP. 
stauen; auch der Inf. dra^an mag mitgeholfen haben), flaggt 
Sh. tda^ep A;. (ae. PP. beßa^en)^ lahm ( Ä für 5 geschrieben) 
Marh. Jul. Kath. (ae. PI*. *hla^en\ lawe Fer. EE. stape Fer. 
r EE. (man dürfte vielleicht auch an mnl. stapen erinnern; 
eine dritte Erklärung unten), schape Trev. (zum ae. PP. 
sceapen; oder auch gleich ae. sw. V. sceapian). Sciiappinge 
Trev. mit seinem pp aus scieppan ist eine Zwitterform. 

b) Der umgelautete Vokal der 2. und 3. Sg. Prs. Ind. 
hat zuweilen das ganze Prs. erobert: eke aece AR. (ae. ocan), 
scheke sceke AR. Laj. A. (auch sw. scecky La;.) teke L Jesu, 
eben da auch die Reime take : speke^ spake (beides Pt. PI.), 
wo man nicht sicher entscheiden kann, ob der Verf. teke : 
speke oder take : späke gesprochen hat. Die Reime der Pt. 
PL bere^ wire^ bede sprechen für das erste; doch könnte der 
Reim auch aus einem anderen Dial. genommen oder unrein 
sein. Vgl. den Reim take : seke (s^can)^ den Fick, Kieler 
Diss. (1885) giebt. Takep (3 Sg.) : hrekep Mise. Steppen 
(auch ae.) La;. A. Rob. (der regelmässige Inf. heisst stappen 
= ae. stceppan). Forslewyth (PI.) 8h. wird auf einem Irr- 
tum des Schreibers oder Herausgebers beruhen. Denn 
das w ist nur nach a möglich {sla7,en : slawe)- nach e 
müsste man i, y erwarten (also forsleyeth). Dass aber die 
(kentische) 2. u. 3. Sg. siehst^ slehä (z. B. in denEv. belegt), 
später *sleihst^ *sleihä, aus einem sla^e, slawe ein slewe machen 
könnte, scheint nicht annehmbar. Die Formen idre^an (Inf.) 
Lamb. drehen^ dreien, dreüien, draien, drahie, dreihen (ziehen 
und erdulden) Marh. Jul. Kath. können wir, wie wir schon 
sahen, nicht von dreb^an ableiten, denn leb^an giebt nur li^e^ 
lihe in Lamb. Jul.; sie passen aber wohl hierher; man ver- 
gleiche (z. B. zu idre^an Lamb.) die 3. Sg. gne^eä Lamb. 
(von 5wa;aw). Auch das auffällige Schwanken in der Schrei- 
bung wird man leichter verstehen, wenn man bedenkt, dass 
für die unregelmässig gebildete Form eine geeignete lautliche 
Schreibung erst gefunden werden musste. — Fearen Kath. 
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ferd fearä Lanib. ferst fcerst Ev. (wenn nicht von f^an). 
Wexe Rob. (nur so) L Jesu. Trev. (nur einmal waxe). 
Arth. Mise, (neben waxen) ist wohl auf Formen mit (nicht 
WS.) i-Umlaut zurückzuführen : wexst^ wext, Oder das Prs. 
hat überhaupt Bildung mit /, vgl. got. wahsjan. Wixe rr Per. 
aus WS. i4?iexst^ tviext. 

c) Die Doppelkonsonanz ist gelegentlich durch das Über- 
gewicht der zahlreichen Formen mit einfachem Kons, (im Prs. 
Pt. PP.) beseitigt : heouen heuen Marh. AR. (einmal dheuinde\ 
hcehue La;.; stapen Fer. r EE. (statt stappen aus ae. 
stceppan)^ vgl. unter a. stepen La;. A. Marh. (statt steppen^ 
vgl. unter b.) 

2. P t. Auch me. 6 im Sg. und PI. Trev. y hat häufig 
die Formen touk^ vorsouk ; ou bezeichnet wohl den Übergang 
von 6 nach ü. Der Übergang findet sich nur vor k. Aber 
*wouk fehlt trotz vieler Belege für wook. Es scheint derselbe 
Unterschied zu sein wie ne. zwischen took^ forsooh und 
awoke. Bokenham reimt noch awoke : toke 2, 550. Bei 
Dunbar heisst es jedoch awoik^ swoir^ aber fuik tuke stt^e 
büke ^chupe (Diss. von Kaufmann, Bonn 1873). Man sieht, 
das vorangehende w hat den alten Laut d in awdk^ swör 
behütet. Darum würde das ne. Pt. swore auch vom ae. Pt. 
swör hergeleitet werden können und nicht unbedingt den 
Vokal des PP. sworn enthalten müssen (wie spoke^ hroke etc.) 
— Spuren von Kürzungen wie in ne. took^ stood auch me. 
schon : tock^ locken^ hock^ sock La;. B. stodde EE. tokke Ch. 
Die ne. Formen sind natürlich von diesen nicht herzuleiten. 

3. PP. Wie im AE. meist a, welches me. vor ein- 
fachem Kons, gedehnt wird. — Die ne. nicht seltene Er- 
scheinung, dass der Pt.-Vokal auch im PP. gilt (z. B. stood), 
ist dem ME. noch sehr wenig geläufig; ich fand nur drei 
Belege : uorzohe A;. onderstode La;. B. drowyn EE. Zupitza 
führt Guy 394 das PP. shwe an. Vgl. den späteren Abschnitt 
hierüber. 

Weitere Einzelheiten. 
Ake Lamb. rr Mise, r Sh. A;. etc. — Pt. oc rrr Rob. 

QF. LXlil. 7 
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Lr;. hock La^. eoc Jul. (übertritt in die V. Kl., vgl. tacan). 
woke EE. vgl. won (Äw) 1500. 1725. 2437. 3086. 

Ybake PP. A;. r 8h. UsW. 

Sacan^ me. nur in Komp. ; sw. Pt. forsaked Trev. VlI. 
PP. forsake{n) Jul. Mise, r Rob. Trev. 

Taken^ in AR. bloss einmal belegt, tritt allmählich an 
die Stelle von niman. Take v Rob. r H Leg. rr EE. u. s. f. 
- Pt. tok, töke sehr oft r. ouerteoc Jul. (nach der V. 
vgl. eoc). to EE. wahrscheinlich Schreibfehler, schwerlich Neu- 
bildung zum inf. tän, PP. tän (die im Süden nirgends vor-, 
kommen!), wie die mhd. Pt. gie, lie zu den inf. gän^ lan. 
Sw. Pt. takede La;. A. — Pt. Sg. tak Troye ist wohl ver- 
schrieben, vgl. die Pt. wake, drawe EE. 

Shake A5. r ON. r Ch. r Troye. — Pt. schook La;. 
A. Dunst. EE. Sh. Trev. etc. schwok Trev. (vgl. ähnliche 
Schreibungen unter sücan). — sw. PP. shakede EE. — 
Wegen des im Prs. durchgeführten Vokals e (La;. A. AR.), 
bildet das Verbum bei La?. A. auch Formen nach la (wie 
speken): Pt. PI. scceken^ PP. sceken, 

Ischaue PP. Trev. Pt. schaued Trev: (2 mal), scceft 
scaft safde La;. 

Ylade AR. UsW. Trev. 

Gr aue La;. EE. graute La;. — PP. igraue(n) und 
sw. ygraued La;. Trev. EE. bigreue : haue Troye (aus einem 
umgelauteten ae. PP. *be^refen?). 

Galan. Pt. PI. bigolen La;. — Das Pt. Sg. ;aZ, welches 
Koch. Gramm. 283, aus Rob. anführt, gehört vielmehr zu 
7,iellan Ic. 

Faran^ oft belegt und im R. fare: debonayre Sh. ist 
unreiner R. — Pt. för La;. Marh. r ON. foren Ev. La;. 
forre ON., später tot. — PP. ifare La;. ON. AR. Jul. L 
Jesu, r Ch. rrr H Leg. — Die späteren Denkmäler (Rob. 
Trev. EE. Arth.) kennen auch den Inf. und das PP. nicht 
mehr. 

Waken: ae. nur Pt. wöc (erwachte) belegt, me . waken 
awaken kommt im Süden erst spät und in nicht rein dialek- 
tischen Texten vor (Trev. r Ch. EE.); die gewöhnliche Form 
ist (a)wakie La;. AR. Mise, welches vom ae. wacian , wachen*' 
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stammt. Daher wird (a)waken wohl von wacian : waJcien und 
nicht von *ivacan herstammen. In den Bedeutungen werden 
die sw. und st. Formen me. nicht streng auseinander ge- 
halten; woc, awok, wook etc. (erwachte) La;, r Rob. Trev. 
r EE. (wachte) r L Jesu, (weckte) EE. / Wakede bedeutet 
gewöhnlich „wachte**; in der Bed. „erwachte" La;. Ch. Troye. 
Ev. Iwaked PP. (** erwacht") Trev. ~ st. PP. nicht belegt. 

— Pt. wake EE. ist wohl falsch. 

Waden r Rob. H Leg. Trev. — Pt. wod La;, r Per. 
PI. wode Jul. 2. Das Pt. Sg. wed Rob. ist vielleicht nur für 
wod verschrieben. 

Dra:^an. La;, rr Marh 2. rrr Rob. Kath. drayep 
Mise. (Schreibung y statt g, ;). Pt. droh^ droT,^ drow^ La;. 
Jul. Kath. Marh. r ON. EE. r Troye. r Arth. Trev.r Ch. usf. 
Die Form drew^ nur bei Trev. und Troye, stammt aus dem 
Norden oder nördl. Mittellande, wo ae. ä erhalten war und 
Anbildung an prawen prew prawen eintrat. Die Form (Pt.) 
draue EE. (2 mal) wird auf Irrtum beruhen, vgl. wake; 
die Hs. ist voll Fehler. — PP. idrdhen idra^en ydrawe 
Jul. Kath. La;, r Sh. rr ON. rr Ch. rr Rob. H Leg. EE. 
idrehen Jul. R. Lamb. Wright, aus ae. umgelautetem PP. 
*^edre^en oder einer Nebenform *^edr€e^en (vgl. sle^en^ slce^en) 
oder nach isehen (PP. zu $ebn) gebildet. Idrayen : mawen 
{mt^^a) Mise, {y für ; geschr.). 

7,na7,an: forgnawed AR. gne':^eä (Sg., mit Umlaut) Lamb. 

— Pt. PI. gnowe r Rob. r Patr. Jul. 2. — PP. ignawe r 
Marh. 3. 

Stondan ^ meist standen im Süden: Serm. Marh. Jul. 
Kath. AR. La; AB. ON. Mise. Marh. 3. Marh. 2. EE. 
Arth. Lamb. H Leg. Trev. Rob. Nur Ev. standen^ stcenden. 
Man muss stünden ansetzen, weil die Denkmäler, welche vor 
Nasal zwischen ö und ä schwanken, nur in der 2. u. 3. Sg. 
Ind. a schreiben: PM. Sh. A;. Troye (also der Südosten!) 
haben ständen^ stän(t)st, stänt^ der übrige Süden ständen 
stön(t)st stönt, Stoundep Rob. (Hs. H) falsche Schreibung. 

— Für das Pt. stöd, stöde zahlreiche rr. — PP. istönde wie 
das Prs. 
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8le(f dee La; AB. A5. AR. r Rob. r Bek. r Arth. 
Trev. Troye. r Fer. r Ch. etc. slce La; A. sla La; A. (wohl 
Schreibung für slq^. Ofslanne^ sla, ofslaä Ev. (vgl. die akent. 
Form ofslänne Zupitza, Haupts Z. 21, 37) ist die ältere 
Stufe des späteren slo r Marh. 8. Troye. r Fer. rrr Ch. 
Serm. (vgl. Gen. u. Ex. 1937. slon : on. King Hörn ^S:upmi) 
Pt. sloh etc. zahlreich belegt und gereimt, ofslceh La; A. 
sley r Troye, PI. slu^en La; A seheinen nach fleäh : flwh: 
ßey^ flu:^en gebildet; sleto Trev. wie oben drew, — PP. isla^e, 
yslawe Leo, A. Ev. A;. rr ON. L Jesu. UsW. r Mise. Chron. 
rr Rob. r Sh. rr Troye. rr EE. rrr Ch. rr Fer. Trev. (Ms. 
a, /); isleT^e La; B. Ev. isley[n) islein Marh. Kath. AR. r 
Arth. r Ch. r Fer. Trev. ß. Diese letzten Formen, welche 
aus ae. sieben oder slan,en stammen, scheinen, wenigstens im 
späteren ME., dem Süden nicht eigen zu sein. Schon das n, 
(das vielfach durch den Reim gesichert ist) verrät den fremden 
Ursprung. Die vorhersehende Form im Süden, und im Ken- 
tischen die einzige, ist islawe (aus ae. ^esla^en) ; die Ev. sind, 
wie bekannt, nicht rein dialektisch. Auf den Reim ysleyn : 
seyn [sebn) Arth. hin darf man schwerlich yslee ansetzen, 
das aus dem Inf. sLee gebildet sein könnte; der Reim bliebe 
auch so unrein. 

Flea La; B. Jul. A;. fleep Trev. fla La; A (Schrei- 
bung für ft^ oder Vorstufe von:) flö r Marh 3. - Pt. PI. 
vlo2,en La; A. PP. iula^en La; A. A;. flö r Marh 3 (aus dem 
Prs. gefolgert, da Prs. und PP. in dieser und der V. Kl. 
meist übereinstimmen). 

Waschen La; AB. Lamb Troye. Trev. y. r EE. AR. 
Sh. Ch. wesehen Lamb. Ev. A;. r Sh. r Ch. (aus ae. wwscan). 
weosch Imperativ) Marh. wayschen Trev. /. (vgl. das Pt. weis), 
— Pt. wosch Lamb. wosshe EE (mit Kürzung vor der dopp. 
Kons.). — Weosch AR. Ev., wesch^ Lamb., weis iwie fleis aus 
flesc) Lamb., wess{e), wesh Rob. Ch. Sh. Serm. H Rood, 
wusch (u für eb) H Rood, wysch Trev. y (aus dem obigen 
weis oder aus *wiosch?\^Me diese Formen sind durch Über- 
tritt in die V. Kl. zu deuten, der durch die Doppelkonsonanz 
veranlasst wurde. — PP. iwaschen Lamb. AR. r EE. Trev. 



1 Orrm hat gekürstM wesah, 
;• -. ... .-. ; : 



DER ABLAUT IN IV. 101 

(auch in ß)^ iweschen liarab. Ev. Sh. A5. Trev. ß (einmal). 
Weil es bedenklich scheinen mag, auch den letzten Beleg 
aus ^ewcescen zu erklären, so wird man vielleicht lieber ein- 
dringen des Pt.-Ablauts annehmen oder zu einem umgelauteten 
PP.* ^ewescen greifen. — sw. weschte r 8h. iwasshede EE. 

Waxen La; A. Marh. AR. (auch wacseä), Lamb. Mise, 
r Fer. Trev. (einmal), wexen La; B. Ev. Rob. Mise. Arth. 
L Jesu. A5. Troye. Trev. (schon spätws. wexan^ worüber 
Sievers, PBb 9, 221) west (2. Sg) ON. — Pt. im Ws. w^x 
(nach der V. Kl. wegen der doppelten Konson.) Auch im 
ME. weox La? A Kath. Jul. AR. plur. La; A. Jul. Daneben 
wöx (so im Anorth.) EE. Sh. Rob. (nur einmal) — Pt. 
Plur. woxe EE. Trev. wox La; B. Rob. Vielleicht sind aber 
diese Plur. -Formen (ausser in EE.) wüxe 'zu lesen, so dass 
eine Bildung nach dem Pt. PI. von Ic und III vorliegt; 
oder auch wöxe mit dem Vokal des PP. iwöxe^ da, wie wir* 
sehen werden, der PI. in diesen beiden Kl. auch den Ablaut 
des PP. annimmt. Pt. PI. umxen La; A. entweder mit der 
Schreibung u für eb oder Bildung nach Ic und III. Pt. 8g. 
wex La; AB. Kath C. Rob. G Jesu. Trev. Sh. (geschrieben 
weks) und Plur. wexen Trev. sind aus webx w^x gekürzt. Pt. 
Sg. wcex La; A. wax Dunst. Rob. Troye. Trev. Ch. Plur. 
wax Trev. Fer. sind nach la, Ib gebildet. Pt. Sg. watix Sh. 
Wird man die Form (wie faught^ saugh aus fceht sceK) aus 
einem nicht kentischen, analogisch nach der I. Kl. gebildeten 
Pt. *wcehs wcex herleiten können? — Sw. Pt wexed Arth. — 
PP. iwaxen La; A. AR. Lamb. EE. iwexen La; A. A;. 
iwoxen La; B. Rob. Sh. r Ch. Trev VII. Dies letzte PP. 
ist nach Ic und III gebildet oder durch Einwirkung des w 
aus iwaxe entstanden (vgl. quöä^ iswore, Pt. wörp), — Die Wand- 
lung von hs in ks muss schon vor dem eintreten der Vokalisation 
des h {seihy eihte) erfolgt sein, da nirgends ein ei begegnet. 

pwSan nur in den Ev. — Pt. pweoh vielleicht nach 
der reduplizierenden Klasse gebildet, oder nach der III. (vgl. 
geseoh, ateoh)^ wie Pt. pweoh und PP. unpwogenum (gerade 
so die Formen von sebn), Dwah^ Pt. Sg., nach der I. Klasse. 

S werte A;. Rob. Trev. y. r Mise. usf. swere (nicht, 
südlich) Trev. EE. r Ch. — Pt. Sg. swör Jul. Rob. A;. Trev. 
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EE. Ch. Troye. Plur. swore A;. Rob. r Sh. r Ch. Trev. Da- 
neben Formen nach Ib (beren^ scheren) wegen der Ähnlich- 
keit der Prs. u. PP. Pt. Sg. swer Rob. r Per, Ch. swar Ch. 
Plur. $t4ire Per. Rob. — PP. stets iswore AR. Lamb. r 
Mise, r Rob. r PM. EE. r Ch. Trev. usf. 

H ebben AR. Ev. Rob. Sh. A;. Per. über heouen^ 
heuest^ heueä Marh. sieh unter la - Pt. 8g. hof Ev. La; A. 
Plur. houen Ev. EE.^ La;. Daneben nach der I. Kl. hef 
Marh. Jul. Kath. AR. Per. EE.2 haf : yif rr Ch. Trev. Äea/, 
Aöe/ Q\,eof) La;. Plur. heuen 8h. Marh. Jul. Kath. EE. Laj. 
Der 8g. heof^ PI. heouen Laj. scheint nach der V. Kl. ge- 
bildet, vielleicht auch Plur. huven {u für db) : doch passt huven 
wie das PP. ihouen auch zur III. Kl. {cluven^ icloue). — PP. 
ahafen (regelrecht) Ev. ihemn (aus hcefen oder nach la) 
Marh. Jul. Kath. Marh 8. ihouen (nach III.) AR. La;. Trev. 
'iheouen La;, (für iheuen) — Pt. heued(e) Per. Trev. hef de, 
haf de La^; B. (schon spätws. hef de). 

Hliehhan. Auf ws. Gebiet musste daraus lihe werden : 
Rob. Ev., lyge EE. li^he La; A. le^e La? A. (Schreibung e^ 
für i); im Kentischen regelrecht Ihe^^e A;. hUggaä Ev. Aus 
dem angl. hlcehhan stammen lah^e La; AB. lau^he, laughe^ 
lawhe^ lau^e^ lau^we^ Trev. lauhwen AR. laughe Rob (ms. Ar.). 
— auch Orrms lahh^e und das ne. laugh, — Pt. Sg. ZöÄ, 
Zow, PI. hwe La; AB. r H Leg. rr Rob. r Sh. Trev. Ch. r 
Per. r Troye. — PP. und sw. Formen fehlen. 

Scieppan, später scippan^ scyppan^ kentisoh sceppan. 
Von scippan ist gebildet Pt. sipte La; B. ; von scyppan (mit 
gesprochenem ü) Prs. schuppeä AR. Jul. Pt. schupte La; A. 
Marh. Jul. PP. forschupped AR. Im Kentischen regelrecht 
scheppeth Sh. A;. — Schepieä und ischeaped AR. gehören 
zum ae. swV. sceapian. — Pt. Sg. scop^ schop La; AB. Lamb. 
Ev. Kath. Mise (häufig), r H Leg. r Sh. Aj. AR. Sceop^ 
scheop La; B. Kath. Ev. Wright und schSp Per. sind nach 
der V. gebildet. — PP. ischapen Marh. Kath. La;. Wright. 



^ Hier vielleicht besser huven zu lesen, nach III. 
^ Hier aber wohl besser nach der III. zu erklären (cUf)^ da EE 
5a/, waf hat. 
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r Fer. Mise. Aj. 8h. Trev. r EE. r Ch. Vom ae. scepen 
(mit Uml.) kommt frumscepene Lamb. ischeapen Jul. B. — 
Über Ft. seopte Laj B sieh S. 115, 

Stceppan: Etappen La; B; dazu die s^, staple La;, r 
Ch. stapped Rob. (Ms. Ar.). Zu skppen : stepte H Rt)od. — 
Pt. Sg. stop La; AB. Ev. r H Leg. PI. stöpen La; AB. Ev. 
Nach la wegen Ähnlichkeit mit drepan : step stap Rob. step 
steap Kath. Plur. &tepen La; A. Jul. H Rood. steop La; B. 

V. KLASSE. 

Auf die alte Bildung mit Reduplikation weisen im ME. 
allein noch die Formen hujht hehte heyhte hip mit einiger 
Deutlichkeit hin. Diese Formen werden meist sw. gebraucht; 
stark stehen sie r Chron. r Fer. rr Ch. Marh 3 {heitt^ heist^ 
mit stummem normannischem s.) 

1. Prs. und PP. meist mit demselben Vokal. Es 
steht ä in fallen La;. Kath. Marh. Jul. AR. Mise. usf. ifalle 
r Mise. AR UsW. Kath. usf. wallen AR. Rob. Mise. Trev. 
walken PM. iwalken La; A. Marh. i3. Für ws. ea vor W, 
(healdan^ fealdan^ wealdan) haben Marh. Jul. Kath. nur a 
(wahrscheinlich ö), La; A. hat a und ce (wahrscheinlich ö), 
La; B. ö und eo (welches oflfenes ö oder e bedeuten könnte), 
Lamb. zeigt ä und das jüngere ö, ON. hat ö und einmal ä. 
Die anderen ausserkentischen Denkmäler, UsW. ausgenommen, 
haben nur ö. In den UsW. findet man höchst bemerkens- 
werter Weise halde (oft! wahrscheinlich a) u. yhelde^ yholde 
(zu vgl. z. B. jfseld 355. ysold 363). Aus dem ws. ea kann 
nicht ö werden, nur e und a, also die Vokale, welche die 
UsW. (14. Jhd.ü) bieten. Der in den meisten Denkmälern 
herrschende Vokal ö ist nur aus anglischem ä vor Id herzu- 
leiten, er hat also ws. Gebiet erobert. Die Formen halde yhelde 
im 14. Jhd. werden aber nicht wohl anders verstanden werden 
können, als dass holde nur für die Sprache des grösseren Verkehrs 
und in der Schrift angenommen war, dass aber im eigent- 
lichen Dialekt ungestört das ws. healdan usf. fortlebte und 
nur von den ungebildeten Schreibern der UsW. angewandt 
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wurde. Oder wäre in den Formen Verwandtschaft zum Ken- 
tischen zu erkennen? Die ne. Dialekte im Südwesten haben 
hold. A^. PM. Serm. zeigen ea, ya^ yea^ ye^ iea ; die Ev. 
e, ea^ eo; Sh. ea^ ee^ a, o, seine BB. beweisen nichts. Ch. 
schreibt meist o, selten e^ .aber Inf. und PP. reimen mit den- 
selben Wörtern wie das Pt., nämlich mit ae. beald^ ceald, 
tealde^ eald^ sceld^ wddan (kentisch für ws. wieldän). Es 
wird demnach für ihn helde^ yhelde anzusetzen sein. Die 
Beime mit golde, wolde sind dann aus einem andern Dial. 
entlehnt. — Im ganzen Süden gilt drSden, schiden rr G Jesu. 
Diese sind durch Verallgemeinerung des umgelauteten Vokals 
der 2. und 3. Sg. Ind. zu erklären, Brate PBb 10, 23; 
auch Verben wie Uden^ zu welchen ähnliche Pt. gehören, 
mögen mitgewirkt haben. Neben den gewöhnlichen (auf 
gleiche Weise entstandenen) riden^ leten, slipen findet man 
roden La; AB. rade : sade (sdedej PM. Hs. J. 227.,^ late 
Ev. Arth (nur so). L Jesu, r Ch. ON. Bob. Sh. Troye., ilate 
Bob. r Ch. Trev., slapä Ev. Die Bedeutung der a ist bis 
jetzt noch nicht aufgeklärt. Stammen sie aus ae. de oder 
dem nicht umgelauteten d (Kluge, Anglia V.) P Oder sind sie 
altnordischen Ursprungs P Schwerlich werden sie einfach Schrei- 
bungen für off. e sein, da sie sich nur in bestimmten Wörtern 
finden. — Grdwm^blöwm^ßowen^ löwen^rdwenim gsrnzenSiiden] 
ebenso wröten^ swöwen^ iswdwe^ wipen^ iwopen. Im Westen gilt 
bHm, ibete, hewe ihewe^ lepe^ A;. hat beate^ byate, ybeate ybyate, 
Iheape^ Ihapp (vgl. Pt. Sg. der III. KL). Die Verben mit ätv im 
AE. haben a in Jul. Marh. Kath. Lamb. (einmal mowen). 
Ev. PM. (auch schon mouwen\ A;. Bei Laj A. wechselt o, 
0, flp, bei Laj B. steht nur 6. Dieses jüngere 6 haben alle 
übrigen Texte. Nur einige Denkmäler mit gemischten Formen 
bieten daneben auch selten a, Trev. nur einmal sawe^ EE.^ 
knawe^f blawe^ Sh. nur ysawe. Höchst bemerkenswert ist die 
durchgängige Schreibung aw in A;., denn sonst ist ae. ä aus- 
namslos zu 6 geworden. Danker schweigt hierüber. Michel 



^ In Sh.'s Reim redeth : gladeth ist wohl gladeth in gUdeth zu 
ändern; ae. kommt ijLM mit langem Yokal vor. 
2 Durch den R. ist 6 gesichert« 
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schreibt auch trawes (arbores) 94. 95. traues 95. trau 26, 
aber trewe (fidus) 101. Sh. reimt Inf . knowe : trowe (arbor) 
PP. iknotre : trowe (arbor), ablowe : wowe (wäwa). man findet 
bei ihm auch die Schreibungen kneuth, ßeuth, grewen; 
er reimt das Pt. PI. prewe : trewe (fidus). Ch. reimt 
knowe : trowe {trebwian) , blowe (bläwan) : rowe (rowan). 
In der Editha 1700 finde ich trawe (trdbman) ; Per. 1186 
steht trow (arbor) ; ynow, {7,en6^). Kann man für Michels 
trau , trawes den aw-Laut erklären P Es müsste neben 
trebw ein ae. Hrdäw. angesetzt werden, wie in der That 
neben den Pt. cnebw, cnebwon nach Sievers 8. 39(), 5 im 
North. ^ cndäw cnäzumn vorkommen. Nach ten Brink, 
Chaucer's Spr. u. Versk. S. 32 wird ae. däw im Auslaut 
zu au^ im Inlaut zu eu,'^ Es wäre also Michels trau (durch 
Ableitung davon traues) und auch trewe (fidus, ae. trd)we^ 
*trdäwe) erklärlich. Oder ist Michels aw Schreibung für 
ou? - Für trawe in EE. wird diese Annahme leichter, weil 
hier knowe mit knawe wechselt. Wegen der Schreibungen 
grewen, kneuth, fleuth Sh. könnte man vielleicht Shorehams 
Reime in knewe, hlewe : trewe (fidus und arbor) ändern, zu- 
mal trewe (fidus) auch mit dem Pt. prewe reimt. Diese Prs. 
sind dann durch Verallgemeinerung des umgelauteten Vokals 
der 2. u. 3. Sg. zu erklären, wie sheden, tBke usf. Auch das 
PP. könnte dieses umgelautete e haben: iknewe : trewe. Der 
Reim wowe : ablowe gehörte dann einem andern Dial. an. 
Aber da wir schon durch den Reim im Per. (und durch Michels 
trau) gezwungen sind, die Form trow (arbor) gelten zu lassen, 
so werden wir uns auch nicht scheuen, für Sh. diese Form 
anzusetzen. Sie wird erklärt; wie trowe aus tr^wian strowe 
aus strebtvian, Trowe für die jüngere Form von trau, trawe 
zu halten, geht nicht an, da au aus diw nicht zu ou wird 
(vgl. straw aus streäw). Immerhin mag Sh. auch den Reim 
knewe (Prs.) : trewe (fidus) gebraucht haben, sowie die Formen 



* Das North, hat ja viele Berührungspunkte mit dem Eentischen. 

' Im Auslaut zu au oder ee^ im Inlaut zu eu oder ou (vgl. Gh.'s 
Spr. u. Versk. 8. 32. 39); daher in Dialekten, wo ä sich nicht in 6 
verwandelt oder inl. w vor dieser Verwandlung vokalisiert, auch au. 
Über atrawen bei Chancer a. a. 0. S. 30. t. B. 
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grewenust,, obgleich auch trowe.(MxkQ) möglich ist, vgl. ortrowe 
bei Stratmann. 

Der ae. Unterschied zwischen Prs. und PP. bei hdn und 
fdn (PP. hon^en^ fönten) wird im Me. gestört, indem sowohl 
die PP.-Porm ins Prs., als auch die Prs.-Porm ins PP. dringt. 
Ho(n) La; AB. Jul. Ev. r ON. r Mise, ü^o(n) La? AB. Marh. 
Jul. Kath. r Mise, fo(n) La; AB. Marh. Jul. Kath. r Mise. 
AR. Lamb. r ON., ifo(n) La; AB. Jul. Kath. Marh. AR. 
Lamb., honge La; AB. AR. rr Rob. Marh 2. A;. EE., ihonge 
La; A. Lamb. ON. r 8h. rr Rob. Marh. 2. A;. r Ch. Ev. r 
Mise, fange La; B. EE. fange r Ch. AR. Lamb. r ON. 
Mise, r H Leg. r L Jesu, r Marh 2. UsW. rrr Rob. r Per. 
rrr 8h. A;. Trev. (y auch fange) EE. underfang Arth., ifonge 
La;. L Jesu. Lamb. rr Rob. Trev. r 8h. A;. Man sieht, Äo», 
iAow, fon ifon gelten nur in den älteren Denkmälern; fange etc. 
fanden 8tütze in den Pt. und dem sw. Intr. hanpan, 

2. Pt. 8g. und PI. Der ae.- Ablaut S {Ut, sUp, hit) 
ist im ganzen 8üden erhalten, zahlreiche Belege und häutige 
RR. Die Verben fon, hdn haben meist feng AR. Lamb. Ev. 
La;. Mise. Marh. Jul. 8h. Rob. L Jesu, und heng La; A. Ev. 
Fer. 8h. Mise. Ch. Trev. Nach 8ievers, Beiträge, 1, 507, 
wäre für dieselben ursprünglich ^anzusetzen; jedenfalls steht 
im ME. auf einem grossen Gebiet langes e, da vor ng ge- 
dehnt wird. Auf jene Kürze scheinen die nicht bloss ken- 
tischen Pt. mit i hinzuweisen : Dyng A;. Trev. hyng : lesyng 
Troye, ; brynge : endynge Ch. La;. Trev. : es ist unmöglich, 
dass aus i im ME. i wurde; wohl aber kann, wie im NE. 
singe^ English^ aus ^g ing werden. — Die Pt. fong(e) Rob. 
La; B. Mise. (: strong) Trev. hong(e) La; B. Mise. Rob. 
Marh. und Kath. (aber fengl\ Patrick. Marh. 2. fang Trev. 
ß haben vielleicht, wie das nhd. stand statt stund, den Vokal 
des PP. angenommen. Rob. hat den PI. Pt. hunge^ der nicht 
nach Ic (ae. sun^pn) gebildet sein kann ; denn Rob. schreibt 
hier nur songe^ slonge usw. Die Vieldeutigkeit der me. 
8chreibungen o und u macht die Deutung überhaupt unsicher 
und schwierig. 

Der ae. Ablaut ^ scheint me. im 8üden ausserhalb 
Kents zu einem langen ö-artigen Laut geworden zu sein; 
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daher die lange Beibehaltung der Schreibung eo, daher die 
verschiedenen späteren Schreibungen eu^ o, u, oe, ue^ daher 
auch die seltenen Reime. Vgl. Carstens, unter Sb. Ich führe 
bemerkenswerte Reime an mit ae. m, ^, ea (vor ld\ (fe, ^, y 
und frz. ü aus Marh 3. Per. Ch. Sh. EE. Rob. Troye. Die 
Schreibung e wird man daher für aussersüdlich halten; ee 
findet man erst bei Trev.! - Schreibung eo ausschliesslich 
oder überwiegend AR. Jul. Eath. Marh. Lamb. ON. Mise. 
Ev. L JesU; ferner z. B. beot, heolde, weope Trev. heold Rob. 
feol La;, leup Jul. heuld Trev. hold La; A. Ch. EE. fol 
Lamb. folle EE. La; Sh. wolde Mise, besonders in Hs. C von 
ON. huld La; A. Rob. L Jesu. Marh 2. Trev. EE. ful La;. 
Marh 2. Trev. L Jesu. Per. wupe Trev. fuld Per. lup Per. 
bute Trev. ö? in H Leg. luep tvmp Trev. beet^ heeld, weep^ leep 
Trev. — Die kentische Entwicklung ist tb : ie : t; z. B. 
Melde, siewe PM. hielde, unop^ byeton, Ev. hyelde^ byete, A5. 
Ihip^ vil, vülen, hild A;. fyU Ch. Troye. hylde 8h. ßlle, behylden 
Troye. In den Reimen von Ch. und EE. steht feil, held, 
wep^ lep, - Pur die ae. Verbindung ^inv findet man anfangs 
eow, später meist ew^ eu ; andere Schreibungen sind Tcnow EE. 
blowe Trev. iknoweYM\%c, growen La;. bl<m Lamb. growe ÖN. 
pruw Trev y, heuwe Troye. hyw^ blywe^ thrywe Arth. (vgl. 
dywe — altfr. deü), hywe Per; Ch. reimt know : vertu. 



Weitere Einzelheiten. 

\. L^te z.B. La;. Ev. r Ch. r ON. L Jesu. Marh 3. 
rr Rob. Serm. Trev. r Troye. — St. Pt. Sg. let rrr Rob. H 
Leg. Katb. Marh 2. Trev. r Ch. PM. L Jesu, r Sh. Arth. 
A;. EE. — PL me La? B. Kath. A5. Arth. late Rob. (im 
ms. C, einmal; fehlerhaft). — St. PP. ilete La;. AR. L Jesu, 
r Arth. Trev. r Sh. A;. — Daneben sind sw. Pormen häufig: 
Pt. leite Rob. (ausserh. des R.), H Leg. Marh. Kath. Mise. 
AR. (nur sw. Pt.), Lamb. ON. Marh 2. Trev. Jul. {letest und 
leitest), V EE. Ch. L Jesu. PP. ilet La;, (es ist sw. aufzu- 
fassen, da die Endung -en nur nach d^ t fehlt: iwaldj burst, usf.) 
r Ch. PP. lette EE. — Infolge dieser sw. Pormen mit kurzem 
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Vokal ist auch im Prs. das & gekürzt : leite Trev. EE. latte 
La; A., wie auch im ne. IM. 

2. Grobian im Süden nicht belegt, vgl. auch Zupitza, 
Guy 379. 

3. RS den z. B. rr L Jesu, r H Leg. r Trev. rrr EE. 
rüde (u für S geschr.) r EE. raden rceden readen La;, redde : 
redde frsfed) EE. mit Kürzung? - Schwach: redde Jul. Kath. 
Mise. La;, etc. red EE. readde Jul. radde Kath C. Rob. Trev. 
L Jesu Mise. La;. Marh 2., PP. irced irad La;, r Rob. Trev. 
redde r EE. iredde Trev. (der Vokal e inuss hier durch An- 
nahme einer me. Neubildung aus dem Inf. reden erklärt 
werden). — Starke Formen sind vielleicht rceden raden Pt. 
PI. La;., obgleich die Schreibung a dagegen spricht. ~ Über 
Abstammung und Bedeutung siehe Zupitza, Guy 351. 

4. Drcedan. Es scheint noch einige st. Formen im 
ME. zu geben : PP. adrede r EE. (vgl. Guy 3970). Pt. Sg. 
ondrced Ev. drede rr EE. PI. adrceden Ev. — Meist sicher 
sw., z. B. Pt. dredde Jul.rEE. Trev. (muss hier Neubildung 
sein), dradde Trev. r Rob. L Jesu Marh. 2. Arth. drade 8h. 
Arth. adrede Ev. PP. ofdrH PM. Serm. adrad r Rob. Arth. 

5. Sceädan. Die regelrechte Form sÄödßw kommt im 
Süden nicht vor. Scheden Prs. oft belegt z. B. rr Q Jesu. 
schedden (neben scheden) ON. ist wohl wie letie zu erklären, 
aus dem Pt. und PP. mit kurzem Vokal, nicht aus afries. 
skedda; ebenso das ne. shed, — Pt. u. PP. immer sw., nur 
Pt. PI. scheden Lamb. könnte auch stark gefasst werden. Pt. 
Sg. scede La;, (reimt mit däid; daher vom Dichter wohl 
stark gebraucht). Plur. schedde AR. Mise. Lamb. sseddesi A;., 
PP. isched AR. A;. schad Sh. Trev, 

6. Sldepen La;. — Pt. Sg. slip r Rob. La;. Ch. Trev. 
slup, sleop TreY y, steppe Sh. (mit Kürzung? vgl. leppe Troye; 
in Anlehnung an sw. V., welche im Pt. lautgesetzlich, kurzen 
Vokal haben, wie leden, mSien etc.) PI. slepen Ev. r Rob. — 
PP. yslepe A;. Trev. aslepe Rob. Daneben sw. Formen: 
slapie sleapie La;, regelrecht aus ae. slcepie, ebenso auch slepte 
AR. Kath.; jedoch slepie Rob. Trev. Ch. EE. ist erst me^ 
aus dem Prs. slepen gebildet, vielleicht unter Mitwirkung 
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des noch bestehenden st. Pt. slep. — sw. PP. yslepte r EE. 
isleped Trev. 

7. Hat an, nie. häten Marh. Jul. Kath. Lamb. Ev. 
La; A (und ce)^ höten A5. Serm. 1*M. La; B. AR. usf. Ein 
Wechsel zwischen 6 und ä je nach der Person findet sich 
noch lang: höte hätst hat : AR. r Sh. Mise. L Jesu. Trev. 
vgl. healdan^ stondan. Dieser Wechsel scheint am frühesten 
im Kentischen aufgegeben zu sein: Serm. nur hööt; hat neben 
hat A5. PM. — In der Bedeutung jubere : höte Trev. 
8h. Rob. usf. hete Trev. heot La; A. jubet : hat Lamb. A;. 
Kath. AR. usf. vocari : hoote Trev. La;, etc. vocatur '.hatte 
Marh. Kath. Jul. A5. Ch. Trev. La?, hette AR. IjSi7,,hipe r Trev. 
hat Trev. hehte hcehte höhte La;. — j ussit : het Marh. Kath. 
Jul. Rob. Serm. L Jesu Ch. A5. heet Ch. Trev. hehte La;. 
Marh. Jul. Lamb. hat : sat Ch (in heet : seet zu ändern). 
heyhte Mise. La;, heute Marh 3. heist^ heitt Marh ;5. hette 
Rob. jusserunt : hete rr Rob. hetten Ln?. A;. vocabatur: 
hatte Mise. La;. hej>te La;. Äe^ Ch. EE. L Jesu. Rob. Trev. 
heet Trev. heihte heilte La;. H Leg. hehte Marh. Jul. Kath. 
La;, hette A;. Ai;^^ Trev. hüte Trev. %Ä^, hyght, hiT/t r Chron. 
r Fer. rr. Ch. hit r Troye. nominavit : het Fer. notni- 
naverunt : heote^ hote^ hatte, hehte, iteihte usf. La;, jus s um : 
ihote La;, etc. vo catum : ihote La;, etc. Zur Erklärung 
der Formen sieh Zupitza, Guy 348: von den ae. Formen 
hatte, hcette, die ursprünglich Prs. sind, aber auch schon ae. 
als Pt. gebraucht werden, kommt hätte, h^tte. Vom ae. Pt. 
hit kommt Mt, heet, von heht kommt hight, hyght, hip^ heist^ 
heitt, hit. Weil neben het hette stand, bildete man auch zu 
heht das sw. Pt. hehte, hepte, heyhte, heihte^ heipe, heitte, hipe, 
hitte. Zu diesen sw. Pt. hette und hi'z^te bildete man dann die 
Prs. heten, heoten und hehte, hcehte, hipe, vgl. meten, mette u. 
tipen, lipe. Aber die Verwirrung beginnt schon früher, als 
Zup. meint. Man sehe nur die Prs. hehte, hcehte, höhte bei 
La;., das l*t. Sg. heyhte (mehrmals!) Mise. La;, hehte Jul. 
Marh. Kath. usf. Das Pt. PI. hote (nominaverunt) La;, ist 
entweder falsch oder sw. gebildet zum Inf. höten. Wie man 
sieht, bedeutet hette me. auch „jussit", und hatte „nominavit*'. 
— Auch behdtan zeigt sehr verschiedenartige Formen: blhät 
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(3 8g. Prs.) Mise, byhetuth EE. Pt. Sg. beh^et v Ch. bihd 
AR. Jul. Kath. byheet behißte Trev. bihette r EE. PL bihete 
r Wright. bihehte r Mise. 

8. Lcec Pt. zu läcan^ La; A. 

9. Bannig bonnien^ bonnen r., bannen^ beonnenha^, - 
8w. Pt .La;. — PP. ibonned La;, (reimt einmal mit mannen^ 
einmal mit Rome^ der Dichter mag also noch das starke PP. 
gebraucht haben). 

10. Gange Ev. ^onge La;. ~ PP. anfinge La;. 

11. Hon Das ursprünglich starke Transitivum und das 
sw. Intransitivum (han^ian) werden nicht genau geschieden. 
St. Formen in intr. Bedeutung stehen Mise. 8h. Trev. Ch. Rob. 
Patr. 8w. Formen vom Trans. Marh. (honginj. Jul. AR. 
EE. A5. Ch. Trev. Rob. — 8t. PP. ahengene Ev. mit dem 
Vokal des Pt. 

12. Fön: 2. und 3. Sg. mit Umlaut underfgst : Kath. 
onßgä Ev. — Umgelautetes PP. (auch ae. belegt.) underue 
Eath. C. — Ein rätselhafter Imperativ : /eng Kath. RB. 
ondervönge (Inf.), ondertw/ngp (3. Sg ) A;. zu erklären wie 
stünden^ stänt — Sw. Formen nicht belegt. 

13. Wipe oft belegt. w?wep« (mehrmals!) Trev y, 
(Schreibung für S) — frühme. nur stark, auch später sind 
die starken Formen häufig: wep r H Leg. Rob. Mise. Fer. r 
EE. Trev. weipm H Leg. Rob. PP. iwöpen II Leg. Trev. 
(regelrechtes ae. wöpen). — Sw. Pt. Rob. r Sh. r Troye. Ch. 
Trev. r EE. Arth. (nur sw.). 

14. Bldwan: PP. Möwen Marh. Pt. bleou r La; A. 
sw. bloude La; B. 

15. Growan. Pt. Sg. u. PI. stark La;, schwach EE. 
- PP. ygröwe EE. 

16. Löwe r Marh 3. Trev. 

17. Röwen La;, r Troye; reowe : flowep Mise, vielleicht 
steckt in dem eo der umgelautete Vokal der 2. und 3. Sg., 
vgl. das 8. 105 erwähnte grewen (ae. gröwan), Pt. PI. reowen 
Ev. PP. gerowen Ev. La;. - Sw. Pt. rowede Ch. Trev. 
rewede Rob. (Schreibfehler?). 

18. Flow an. flouth und fteuth Sh. — Pt. fleow Ev. 
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uleau AR., die letzte Form ist auffällig, weil in AR. ea nie 
geschl. S bezeichnet. — PP. byßowe Trev. — Sw. Pt. hiflo^ede 
huT,, fleoweden AR. (mit dem Vokal eb des Pt.? sieh 8. 115). 

19. Beröpende Ev. 

20. Wröteä La;, vnderwrote v Mise. 

21. Swowinde AR. — PP. yswowe La;. Trev. r H 
Leg. r Rob. aswowe Ch. EE. asswo r EE. (: swä). ysowe Per. 
— Wenn me. swounen eine Neubildung aus dem PP. swÖT^n 
ist, so ist es schwerlich im Süden entstanden, wo -w schon 
früh fiel; swoning H Leg. S. 214. 215. yswöunyng Rob.; 
Pt. swoned Troye sind dann keine südl. Formen. 

22. Feallan: Die Schreibungen feolleä (Prs. Sg.) AR. 
feolle (PP) La; A. iueollen^ iuollen AR. ifole EE. sind wohl 
durch den tiefen Klang des englischen /veranlasst; iuollen^ 
ifole dürfte kaum Anlehnung an ihölde^ istöle sein können. — 
Prs. fidle EE. kann ebenfalls durch das l erklärt werden. — 
Orm hat Pt. f^l; auch im Süden ist Kürzung eingetreten 
wegen des kurzen Prs. und PP. Das Pt. 8g. wird zwar 
lange mit einem / geschrieben. In den späten Denkmälern 
aber steht auch im Sg. oft feU^ feile (Trev. Troye. EE. Arth. 
Ch.); die Reime mit Kürzen überwiegen (Fer. Ch. EE. Sh.). 
Man findet zwar gelegentlich heeld^ aber nie feel ! — Die Pt. 
Sg. vily hild Trev. (und Chaucers fil) stammen wohl aus Kent ; 
Trev. hat auch manche andere Formen daher: cherche, 
begge (byc^eanj usw. — Falle (Pt., zweimal) EE. ist fehler- 
haft. Sh. reimt feile (Pt. PL): schelle (debent) und foUe : 
schölle (debent). Schelle kommt auch im Versinnern vor, 
Seite 54. Ich halte es für die Form des Opt., ae. scyle = 
altkent. scele. Das Eindringen dieser Form in den Ind. PI. 
wurde durch den kentischen Sg. ssel A5 sei PM. schel rr 
Ch. (; wel K^9; : rebel 110) mit demselben Vokal e gefördert; 
vgl. das oben über bceron gesagte. — Pt. feile in trans. Be- 
deutung: Troye r EE. 

23. Healdan, Vokalwechsel im Prs. (vgl. Orm: 
haldenn^ Imp. häld^ 3. Sg. hallt) holden, hälst^ hält AR. Rob. 
Trev. L Jesu. Fer., kentisch hyalde (etc.), halst, hält A5. 
Serm. Sh. PM. — PP. yhuld (einmal) Trev. y mit dem Vokal 
des Pt. 
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24. Weallinde, trallinde AR.; wdleä (ßg.) Lamb. mit 
Umlaut. — Pt. weol Kath. Jul. weollen Jul. — Sw. wallede 
Trev. wellede Trev. y (e ist Umlaut oder Vokal des starken Pt.) 

25. Walkeä PM. walhien Aß. Pt. weolc Kath. weolken 
Laj A. — 8w. Formen. La; B. Trev. EE. 

26. Wealdan , hei La;, alle Formen sw. — Inf. wealde 
wialde PM. r Sh. weide : wolde (volebant) : ealde Mise. Da- 
gegen weide La;, wealden Kath. etc. sind vom ae. sw. weldan^ 
wieldan herzuleiten; auch wohl Pt. PI. weide Trev. Doch 
mag wolde Mise, starkes Pt. PI. sein. 

27. Fe aide r 8h. völde r Fer. - Pt. unfeold La;. 
/wZc/ Fer. — PP. iuolden Aß. r Fer. byuealde A5. vnfoU 
(dem Scheine nach sw.): ^oM (PP.) Arth. 

28. Zuöpe A;. Aß. suape Troye (mit nördlichem ßeim). 
PP. isuope ßob. 

2i). ßüan: PP. i6oW; iboned La;. 
80. Bläwan, bloawen Aß. zeigt den Übergang von 
(^ zu ö. 

31. Mäwan. Pt. PI. weowen mewen La; AB. 

32. Craw^an Pt. PI. creowe Ev. 

33. Säwan. Seweä Lamb. m. Uml. Pt. Sg. seow^ 
sew Lamb. r ßob. PI. seowen, sewe Jul. L Jesu. Trev. r 
ßob. siewe r PM. sowen Lamb. (0 für eb). — PP. ysawe 
8h. yzawe A;. darf nicht mit Morris als y^sawn^ «gesägt" 
erklärt werden (zu sao^en kommt me. kein st. PP. vor).; 
ysowe Trev. 

34. Clawe ON. clowe Fer. — Pt. dew Fer. 

35. Heawan^ nur starke Formen. — Pt. Laj. r Ch. 
r Fer. Trev. Troye. Arth. — PP. r Ch. La;, r Fer. Trev. 
Arth. — Das sw. PP. forheawed r Fer. gehört zum ae. sw. 
V. hdäwian. 

36. Beat an. Starke Formen überall häufig belegt. — 
Sw. PP. ibeat La; A.; stark z. B. Fer. Arth. rr Ch. A5. 

37. Hleapan. — Pt. regelrecht ISp^ lup^ leup^ leop, 
leep, luep^ Ihip A5. Jul. Aß. Mise. Trev. r Ch. Troye. Fer. 
r EE. Kath. Plur. leope Aß. La; AB. — PP. ilepe ileope Fer. 
La; B. — Daneben Formen nach der III., wie bei Orm 
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(Pt. PI. lupe)^ im An. (statt hliopum auch hlupum) und im 
Mhd. {lufe^ gelofen); auch ae. schon Pt PI. hlupon. Las; A 
hat Pt. PI. lupe (könnte allerdings auch für lebpe stehen), 
Trev. und Fer. haben PP. ilöpe. — 8w. Formen: Ch. Rob. 
(in den Jüngern Hss). 
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1. Stritieä AR. 84, 20. Trev. 315, 14. aber sw. striui 
A;. 65. - Pt. strof AR. 308, 29. stroof, y strof Trev. 7, 
237. 4, 221. 7, 205. - Pt. PI. stryue Trev. 4, 291. 5, 89. 
4, 113. 3, 285. 4, 281. stri/f; ß y stri/ue 3, 37.' Vom altfr. 
estriver. Nach II. 

2. Thrpue r Rob. 346. - Pt. prdf Rob. 11. Vom an. 
prtfa, nach II. 

3. Rtuep Mise. 20, 14. rpue r Troye 1525. — Pt. 8g. 
purhräf A, = rÖ/B La;. 23943. torofB 7844. rö/B 26566. 
toröf Rob. 29. toryue r Troye 1348. — PP. toryuen : toclotcen 
Troye 1443. Es verdrängt das ae. rebfan. Aus dem an. 
rifa; nach II. 

4. Arrtue r Rob. 18. — Pt. anwerfe 91. 98. 371. Arth. 
559. PP. ryuen Rob. 16; vom Altfr.; nach IL 

5. Cid an, ae. nur sw. — Pt. T?\, chyde {\^t aber 
vielleicht auch sw. zu fassen): betydde („es geschah**) Ch. 723. 

6. Ringen Trev. 219, 6. 6, 203. La; A 16 930. — 
Pt. Sg. rong Rob. 509 : strong 541. — Pt. PI. ringeden 
A rongen B La;. 24486. — PP. irungen La; 20 441 A. ronge 
Trev. 5, 413. nach Ic. 

7. Flynge : wynge (Subst.) Ch. 460. vom an. ftengja. 

8. Winken AR. 288, 23. 

9. Spitten AR. 48, 15; dazu sw. Pt. von ae. spdetan: 
spette AR 106, 24. spatte L Jesu 1.36. spatten Mise. 1^ 272. 
spalte (Sg.) Trev. 3, 317. Nachdem das e verstummt ist; 
fallen diese Formen mit sitfen^ sät zusammen, und man fasst 

QK. LXUI. 8 
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spßtte nun als starkes Pt. auf und schreibt spat Trev. 2, 193. 
3, 283. (Plur.) 2, 195. 

10. Stikien; Pt. steke („steckte") : sperre (Inf.) Troye 
1737, gehört aber der Form nach zu stecan la. Sonst auch 
nur schwache Formen. Trev. 7, 237. 4, 465 („stach"!) 7, 
509. EE. 1008a. 1013a. - Pt. Sg. stike La; A. 7533 iB 
stekede) muss ein Fehler sein. 

11. Rotten, Starkes PP. unrotten Trev. 7, 149 ist 
nördlich. Vom an. Adj. rotinn. In südlichen Texten immer 
sw., AR. 84, 5. 106, 12. L Jesu 423. EE. 1833. Trev. 2, 211. 
2, 377. 

12. Zu kipen ist in Arth. 572 das starke Pt. Sg. kep 
gebildet, wie zu ic$pe Pt. wip gehört.* 

18. Pt. Sg. thonk EE. 246a ist wohl Schreibfehler, 
oder es müsste nach hofige, fonge gebildet sein. Die sw. 
Form steht: EE. 1228. 368a. 258a. 280a. 373a. 

14. Voluwe (Pt. Sg.) AR. 172, 5. hupe (Pt. Sg.) Rob. 
207 (richtige Form hupte 208. 209.) tocUfSse (Pt. PI.) Rob. 
540 (richtig daschte 51.) sind Schreibfehler. 

15. Auch PP. idigge Trev. 4, 329 ß wird verschrieben 
sein. Das Verb geht sonst immer ganz regelmässig: Prs. 
digge Trev. 271, 21. 4, 329. Pt. digged(e) 5, 387. 3, 159. 
PP. idigged 237, 7. 261, 5. 4, 329. 

16. Von sawen („sägen**), schewen („zeigen**), werten 
(„tragen") zeigen sich nur sw. Formen. Pt. sahete Marh. 55a 
11. PP. isahet Jul. 38, 14. isäwed Trev. 3, 75. 3, 77. Die 
Form yzawe A5. 255, 4, welche Morris mit „sawn** übersetzt, 
gehört vielmehr zum ae. st. V. sätoan „säen**. — PP. ishawet 
Marh. 49 a 18. Kath. 1561. ischeawede AR. 112, 26. 154, 2. 
ischewed Trev. 33, 15. 5, 289. — Inf. werien AR. 4, 8. 6, 8. 
Pt. wered EE. 1193. Troye 1489. 

Ich werde jetzt noch, ohne mich viel zu wiederholen, 
einige Erörterungen über den Ablaut des Pt. und des PP. 
geben, auf die im vorausgehenden schon häufig verwiesen 
wurde. 



1 Kep auch einmal im Psalter des 8horehaui-MS. zo finden, 
dessen Dialekt ostmittelländisoh ist. 
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1. PRAETERITA MIT ABLAUT UND SCHWACHER ENDUNG 

ZUGLEICH. 

Ich habe in den südlichen Denkmälern eine Reihe von 
Pt. starker Verba gefunden, welche teils so verstanden werden 
müssen, teils so verstanden werden können, dass sie neben 
der sw. Endung noch den Ablaut des Pt. enthalten. Diese 
bemerkenswerte Tempusbildung mit zwei Mitteln zu gleicher 
Zeit, die im ME. nur vereinzelt ist, wird in den neusüdeng- 
lischen Dialekten, wie wir sehen werden, ganz gewöhnlich^ z. B. 
Pt. toa'ürd (ne. tore). Ein Vorbild mochten die rückumlau- 
tenden Verben, wie teile, tölde^ ytöld^ geben, welche neben 
der sw. Endung einen Vokalwechsel hatten. 

Solche Pt. sind : 

scopte La; B. zu scieppan, sight Trev.i zu s^bn, tehte 
La; A. zu tebn^ hafde u. hefde La; B. zu hehban^ snaätle 
La; A. zu sntäan^ ^efde AR. zum Inf. 7,iuen^ scefte La; A. zu 
sittan^ rceste La; A. zu rtsan (kann nicht zu rcesan gestellt 
werden, zu dem wegen des stimmhaften s das Pt. rdbsde 
heisst), runde (Plur.) La; A. zu nwnan, arnde Rob. zu eornan 
(aber wohl von cernan abzuleiten; in intr. Bedeutung!), fleo- 
weden AR. zu ftöwan^ rewede Rob. zu röwan^ drehde Marh. 
Eath. zu drebyin (oder vom Inf. drehen = dra^an mit Um- 
laut, denn Marh. hat auch drehheden) wellede Trev. y zu 
weallan, slepte Rob. Ch. EE. Trev. (oder me. Neubildung zum 
Inf. slipen .^), warfte La; A. zu hweorfan^ gorden Patr. (Plur.) 
zu "T^ierran (o für u geschrieben?), lette Rob. H Leg. Marh. 2. 
Trev. r EE. zu Idbtan (oder vom me. Inf.), ebenso schedde, 
dredde; snarchte Marh. zu sneorcan (ch für Je geschrieben?). 
Auf gleiche Weise ist zu erklären das ne. Pt. swept zu swdpan^ 
La;amons PP. iburst und ibursted^ Orms PP. hofedd (neben 
hofenn) zu hebban, Chauper's PP. hroyded und browded zu 
bre^dan. Das PP. snceäde La; A. hat den Vokal des Pt. 
Sg. {ce für d geschrieben, wie sehr gewöhnlich) ; die rückum- 
lautenden Verben haben ja auch im Pt. und PP. denselben 
Vokal. Oder es ist für sncedde verschrieben, vom sw. V. 
sndbdan. 



> Auch im Psalter der Hs. A. 4. 4, Trin. Coli. Dublin, einmal 
seif. (Südwestl. Dial.) 

8* 
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2. DER ABLAUT DER 2. 8G. IND. PT. 

erscheint so lange von der 1. und 2. Pers. geschieden, als 
überhaupt noch zwischen 8g. und PL geschieden wird. Ich 
belege z. B. ^ulde Kath. chure Jul. vorlure, iseie, 7,ulde^ hulpe 
AR. sunge ON. r Wright. bede r., stele, speke ON. lore Rob. 

3. DER 8G. PT. MIT DEM ABLAUT DES PLURALS ODER DES PP^ 

Es ist eine Tatsache^ dass im Englischen vielfach der 
PP.- Ablaut ins Pt. 8g. eingedrungen ist, z. B. ne. stole^ 
spoke; bore^ fought (der 8g. hätte faught gegeben, der Plur. 
fout mit diphthongischer Aussprache). Jedoch unsicher erscheint 
es, ob je der Plur.-Ablaut in den 8g. aufgenommen ist. Man 
hat seither zwar keine Bedenken gehabt, 8ingulare wie ae. 
com, nie. spähe, seet, ne. came usf. ohne weiteres durch Ver- 
allgemeinerung des Pl.-Vokals zu deuten. Aber bei näherer 
Prüfung stellt sich heraus, dass die Erklärung bei einem Teil 
der Fälle ganz falsch ist , bei den andern aber wenigstens 
näher bestimmt werden muss; denn es sprechen dann immer 
noch andere, gewichtigere Oründe mit, so dass es durchaus 
kein Eindringen des Plur.-Vokals in den 8g. schlechtweg ist. 
Wir haben für die Formen beer^ seet etc., baar, saat etc., sy, 
caam, naam bereits oben eine Erklärung in der Annahme 
einer Dehnung des 8g.- Ablauts gefunden. In com, ndm haben 
wir einen Übertritt zur IV. Reihe erkannt, mit welcher cuman 
wegen der Übereinstimmung von Prs. und PP. und wegen 
des PI. comon grosse Ähnlichkeit hatte. So; (Pt. von sebn) 
erklärt sich leichter durch Anbildung an slö^, 8g. Isolde kann 
lautlich aus ^üld (ws. 7,eald) entstehen. Funde (wie das hd. 
„trurde") war nur möglich, weil man den Plur. fimdon für 
sw. hielt; einen starken 8ing. fund bildete man nicht (ne. 
found aus dem PP.). Smytte, smyt rrr Ch. rr Troye sind 
geradeso zu erklären. Bedeutsam ist, dass im ]Ne. nur da 
das 6 des Pt. der IL Klasse beseitigt wurde, wo das Verb ■ 
auf d oder t endet: Ute bit, slide slid usw.; aber nur rise \ 
rose, strive strove^ thrive thrope usf. Ich halte also die Pt. | 



J 



K 
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und PP. ine. smytie und ne. bit slid für sw. ; sie unterscheiden 
sich nicht von light lit,^ 

Der Plur.-Ablaüt ist der schwächste im Englischen; in 
folgenden Fällen, wo derselbe dennoch in den Sg. übernommen 
zu sein scheint: gun La; A. bygun Marh 3. bygounne r Sh. 
agounne Sh. abow^ (zu bü^an) r Fer. flow Rob. EE. forbode 
je einmal bei Trev. und Sh. iwurä La? A. fought Trev. Arth., 
bound etc. im Ne. — muss auffallen, dass immer auch das PP. 
denselben Vokal hat, und wir werden darin den wesentlichen 
Grund des Übertritts in den Sg. erblicken. — Das ne. Pt. 
hat entweder den Vokal des Pt. Sg. oder den des PP., 
nirgends ist der PL-Ablaut erhalten, wo er von diesen ver- 
schieden war. 

4. DER PL PT. MIT DEM ABLAUT DES SG. 

Im Gegensatz zum Plur. zeigt der Sg. ein grosses Über- 
gewicht, trotzdem der ihn charakterisierende Ablaut nur in 

1 Überhaupt' verfährt man zu Bohonend bei der Beurteilung des 
ne. Yerbums; während z. B. Jedermann in lef, let , ein sw. Y. sieht, 
bloss weil es auch me. schon mit rw. Endung vorkommt, nennt man 
bid bid bid, fight fought fought^ get got got, shoot shot shot und ähnliche 
Verbtn auf ty d stark, obgleich sie sich im Aussehen durch nichts von 
breed bred bred^ hit hit hi', freight fraught fraught und ähnl, unter- 
Hoheiden. Man wird nicht behaupten wollen, dass mit dem ^cbluss* 
der ine. Periode die Neigung zum Sciiwaohmaohen der Ht. Verben auf- 
horte. Zudem kann mau zum Beweis folgende zwei Regeln feststellen : 
aj Die starke £ndnng -en im ne. PP. kann l. bei Verben auf d, t 
fehlen (held, got, irod) ; 2. fehlt sie bei denen auf m, n, n (come^ bigun, 
stung), da hier Assimilation des -(e)n an den yoraugehenden Nasal ein- 
getreten ist; 3. bei den darnach gebildeten (stunk, slunk, drunk, sunk); 
4. steht sie nicht bei den PP., die den Ablaut des Pt. angenommen 
haben (atruck^ clomb^ Shakespeares shook, took, forsook)^ was selbst- 
verständlich ist. -en fehlt dagegen nicht bei den anderen Verben, wie 
risen, woven, driven, spoken^ taken, stolen^ born, blown, fallen usf. Die 
PP. auf d, t sind also sw. — b. Ein PP. ohne -en bei Verben auf rf, t 
kann nicht gebildet wer.len, wenn nicht wie bei den sw. Verben {hurt, 
lead, freight usf.) der PP.-Vokal mit dem des Pt. übereinstimmt. Die 
PP. bid, got, trod usw. neben bidden, gotten, trodden usf. sind möglich, 
da bid, got, trod zugleich Pt. sind; aber ein PP. sit, hold, lade usf. 
statt Sitten, holden, laden usf. kann es nicht geben, weil es keine Pt. . 
Sit, hold, lade usf. giebt. Darum sind alle PP. auf d, t sw. 
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zwei Personen vorkommt. Über die Formen laie (Pt. PI.) 
im Eentischen und sie im ausserkentischen Süden ist schon 
früher gehandelt; auch das a im Pt. PL la und Ib ist aus 
dem Sg. abgeleitet worden. Ich habe hier noch das Ein- 
dringen des Sing.- Ablauts in dem Plural innerhalb der Reihen 
Ic, II, III klarzulegen. Prühme. ist es im Süden fast beispiel- 
los: Ev. boede^ statt bude^ ist durch Verwechslung mit biddan 
zu erklären, Lamb. iweoräen ist vielleicht reduplizierend ge- 
bildet, wie weorp, weorpen. AR. kein Beispiel; denn melten 
wird sw. sein. Kath C. iwaräen {tobresten ist sw.). ON. Mise. 
A?. Jul. Marh. kein Beispiel. Sh. Plur ome : öme („zart**) 
ist wohl unreiner Reim, schelle r. (für ws. sculon) ist oben 
durch Zusammenwirken des Sg. Ind, u. des Eonj. erklärt 
worden. Chron. tobraste r. (schon die Stellung des r zeigt 
den nördl. Einfluss). Rob. in H einmal ^elde ist Schreib- 
fehler, ebenso wohl cheson in H und Ar. — Nur La^. 
zeigt häufiger den Sg. - Ablaut im Plur. Der Grund ist 
zweifellos der, dass der Brut in einem nördl. Grenzgebiet 
entstand. La; A. hat in Ic iwcerden, fcehten^ fehten^ feohten, 
feuhten^ swelten^ heolpen, weorpen, breoden (zu bre^dan), in III 
bceh^eUy bi^en, crepe^ Tfioten, biden, beiden; La; B. in Ic arm 
(vgl. Sh.), ^elle, swalten, breiden (sw. ?), in II smo^. in III 
ereop. Auch braken, wahren A. cwap, baren B, (sieh S. 60) 
mögen den Sg.-Ablaut enthalten. — Die späteren Denkmäler, 
Fer. Ch. Trev. EE. Troye. Arth., sind allerdings mit nörd- 
lichen Elementen stark durchsetzt, und man kann das Um- 
sichgreifen des Sg.-Ablauts im Süden darum nicht mit be- 
stimmter Genauigkeit verfolgen. Doch ist nicht zu bestreiten, 
dass auch im Süden während des späteren ME. die Verein- 
fachung des Pt. eintritt. Ich brauche aus der Reihe la und 
Ib die Beispiele hier nicht zu wiederholen, sie sind oben er- 
klärt und können bequem in den Listen nachgesehen werden. 
Fer. hat fle2,e^ (für ae. flu^on), tobraste r (aber auch toburste r), 
waxe, neben vielen regelmässigen Formen. Ch. may r., to- 
braste r, began r., rod r., lough^ logh (ae. im Sg. hloh). Trev. 
may (sehr oft, auch im Reim, 415, 13. 2, 163, 10. 417, 13. 
(: away), daneben mowe 1, 7, 13. 1, 15, 8 etc.) can : man 
413, 17. {con 225, 18 conne 405, 9 ist mit ^-Laut zu lesen, 
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au8 ae. cunnon ; denn ae. a, ö vor nn wird stets a geschrieben. 
Daneben mit falscher Endung kunnep 2, 159, 17. 2, 169, 2. 
konnep 91, 5. Zu schall heist der PI. stets schul 17, 16. 
369, 5 oder schulle 19, 6. 369, 6. oder schullep 1, 7, 15. 
129, 1 oder schtdlen 369, 7 oder schole 127, 18. Zu was 
nur «<?erö 1, 3, 10. 1, 5, 16 usf., zu w6t PI. wite 5, 299. 
wetep 8, 283, 4.) halpe^ halp, fau2,t, fau7,te, hygan^ sprang, 
dratik, wan, swam (es sind wohl auch ein Teil der Formen 
fond^ honde, spronge, dronke mit oflf. o zu lesen), schroof (in 
allen Hss.!), droof, rose (nur im 7. Bd., sonst immer rise), chees, 
/K;, /Jye, fleigh, ßih usf. (sehr oft, in allen Hss. ; nur ein 
einzig Mal ßowe)^ sloioh, lowh^ wax: — EE. {shalle 395a) 
badde, came^ songe : lange (ae. long\ drouy% cheson; alle 
Formen nur einmal; zum Teil mögen sie verschrieben 
sein; der Reim braucht nur fürs Auge zu gelten. — Troye 
der Plur. shail : all 1678 ist das einzige Beispiel im Reim, 
die Formen bad, yaf^ usf. mögen allein den nördlichen 
Schreibern zugeschrieben werden können. Dagegen stehen 
mit regelrechtem Pl.-Ablaut die Reime shoue : loue, bere : 
were^ were : here, fought : stought, cunne : wonne^ kun : 
wone^ mowe : avowe. — Arth. hat die PI. say, ;q/, may, 
wrote^ smote, fly; den alten Ablaut finden wir nur 3 mal: 
sete^ bere : were^ fowTf,, 

5. DER PLUR. MIT DEM ABLAUT DES PP. IN IC UND IIL 

Ten Brink set/t in seiner Ghaucergrammatik für die Pt. 
PI. der Reihen Ic und III offenes o an (holpen^ ^olde^ chosen^ 
cropen usf); allerdings ist versäumt worden,^ diese Formen 
durch den Druck als Analogiebildungen zu kennzeichnen, wie 
es sonst in seiner Gramm, geschieht. Weil bei zahlreichen 
Verben das Pt. PI. und das PP. gleichen Vokal hatten, so 
machte man auch in der Reihe Ic und III die beiden Formen 



1 Nicht versäumt, sondern mi? gutem Bedacht unterlassen, da 
es sich um eine durchgehende Regel handelt, die in beiden Fällen 
(S. 92 und 8. 98) unmittelbar Tor dem Formenyerzeichniss ausge- 
sprochen war. tf B, 
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gleich, indem man das o aus dem PP. ins Pt. PL einführte. 
Ten Brink giebt den Grund nicht an, der ihn veranlasst hat, 
solche Pt. anzusetzen;^ Reime giebt es in den Cant. Tales 
wenigstens dafür nicht. 

Ich kann für den Süden Beispiele für die in Frage 
stehenden Plur. nachweisen. Allerdings sind wegen der Ärm- 
lichkeit in den Reimen bei allen Dichtern und wegen der 
zweideutigen Schreibung o die Beweismittel zu spärlich, um 
eine genaue Bestimmung der Ausdehnung dieser Neubildungen 
zu gestatten. 

Die ältesten Denkmäler (Lamb. Laj. AR. Jul. Kath. 
Marh. Ev. PM. usf.) scheiden streng zwischen den beiden 
Ablauten: ^ulde, i^olde; Iure, ilore. Im Jesus MS. (letzte 
Hälfte des 13. Jhrd.), sieh Mise, und ON., finden wir die 
ersten Übertritte. Dasselbe hat noch die alte Unterscheidung 
zwischen u und ö in der Schrift ausnahmslos gewahrt. Wir 
müssen daher die Formen Pt. Plur. yolde und lowen mit off. 
lesen; die lautlich berechtigten Formen stehen noch in 
tourpen, tmrpe, Iure (: dure)^ vielleicht durch Schuld des 
r, man vergleiche die PP. (!) forwuräen ON. ibursten^ 
(statt ^!) Laj. Trev. — Darauf, dass im L Jesu holpe aber 
schtdle 408 steht, ist nicht viel zu geben , da o neben u für 
ae. ü geschrieben wird. — Den besten Beweis geben Roberts 
vier Reime von Pt. PI. ^olde mit ssolde, nolde^ wolde^ welche 



^ Man möge mir glauben, dass alle von mir angeführten 
Formen wirklich überliefert sind. Dass nun aber o im PL PI. holpen, 
körten usw. als q zu fassen ist, versteht sich — auch ohne spezielle 
Reime — für Jeden, der sich mit diesen Dingen eingehender beschäftigt 
hat, von selbst. Lehrreich ist u. a. die Yergleichung des Verbalablauts 
in Ohaucer und in Oenesis and Exodus. Aus letzterer Dichtung, mit 
ihrer minder vieldeutigen Schreibung, können wir lernen, dass die Ab- 
lautsausgleichung, um die es sich handelt, im ostmittelländischen 
Dialekt geraume Zeit vor Chaucer stattgefunden hatte. Übrigens er- 
giebt sich auch aus der Beobachtung der in den Ghaucerhandschrifton 
üblichen Orthographie, dass eine andere Deutung als die gegebene 
nicht möglich ist. Derartige Dinge lassen sich in einem Lehrbuch 
natürlich nicht alle eingehend erörtern; und der Anfänger, für den 
solches in erster Linie bestimmt ist^ soll auch erst etwas lernen, bevor 
er za'raisonnieren beginnt. t. B. 
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auch mit dem PP: y^olde und mit golde 383 reimen. Daher 
können wir auch für die übrigen bei ihm vorkommenden 
Formen dolue, holpe, foupe, corue, chose, bode, ssote^ ßowe^ 
browe, lore^ sode^ lohe oflFenes o ansetzen, und ebenso für die 
Formen in Bek. (schaue^ crope). Wichtig ist auch, dass ^olde 
geschrieben wird und nicht 7,oulde, wie wir aus ae. ^uldon 
(mit Dehnung vor Id : Tßlde) erwarten. — Auch Trev. schreibt 
T^olden. —■ Dass nicht im ganzen Süden der PP.-Ablaut in 
den PI. Pt. gedrungen ist, wenigstens nicht bis zum Ende 
des 14. Jhd., zeigen die Reime Troye fought : stought (altfrz. 
estout^ ne. stouf)^ shoue : loue. — Für die übrigen Denkmäler 
giebt es kein Mittel der Entscheidung. 

Man darf hier auch an das Pt. PI. yfuen La; A. (unter 
Unterstützung durch driuen aus dem PP. ^iuen?) und an 
fonge, honge erinnern. 



6. DAS PP. MIT DEM VOKAL DES PT. 

Partizipien der IV. V. Kl. wie ne. stood^ lield usf. mit 
dem Vokal des Pt. sind im ME. sehr selten : ich belegte uorzöke 
A5. onderstöde La:; B. ydrowe EE. ahengene Ev. yhuld Trev. 
{u für eb)] dagegen iswöre, iwoxe stammen nicht aus dem 
Pt., sondern haben off. 0. 

Aus den übrigen Klassen belegte ich y^oulde üsW. ^idde 
Trev. y. tmforgulden PM. Hs. J 59. byswtdte r EE. /br- 
wurden AR. ON. ibursten La; A. Trev. ischuven AR. ycloue : 
aboue Fer. ibu^en La? A. gute (zu '^dbtan) La; A. als Formen, 
welche mit dem Plur. Pt. denselben Vokal haben. Ausge- 
nommen die letzten beiden (aus La;.) haben sie ganz den 
Anschein, als wenn sie durch den Kons, nach dem u bedingt 
wären, durch das l, r, v. Schon oben sind gelegentlich Bei- 
spiele einer solchen lautlichen Einwirkung gegeben: me. 
muräer, durste^ burhen^ ne. burn, burst, me. imulten (statt 
melten) Mise. ne. oven (ausgesprochen mit cpl) aus ae. öfon. 
Es scheint nicht ratsam, dem schwachen Plur .-Ablaut ein 
Vordringen ins PP. zuzutrauen. 

La; A. hat einmal PP. iuHiin mit dem Ablaut des Pt. 
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8g. — Die Reime EE. yfounde : tombe^ ysonge : amonge, 
thronge können uns nicht veranlassen die beiden PP. mit 
off. dem Yok. des Pt. Sg. zu lesen; EE. hat sehr viele 
unreine Reime. 

7. DER WECHSEL ZWISCHEN STIMMHAFTEM UND STIMMLOSEM 

KONS. IM PT. 

Der ae. stimmlose Auslaut im Pt. Sg. von Verben wie 
^ifati, drifan, rtsan^ usf. ist im NE. durch Einwirkung des 
stimmhaften Lautes im Innern der übrigen Formen auch 
stimmhaft geworden: gave^ drove, rose usw. Im Süden muss 
dies erst sehr spät eingetreten sein. Schreibungen, welche 
auf die neue Aussprache hinweisen, findet man nur EE. Trev. 
Troye. Nämlich EE. hat im Sg. einmal :^aue (sonst ^aff u. 
2,affe)^ stets rose^ ausser einmaligem rosse^ u. drof^ droff, 
droffe : peroffe, Troye: yaf 1129. yaue 578. 931. gaue 150. 
918. clef^ les (zu M)8an)^ arose^ aroos^ arosse, drof^ draue 
(d ist nördl. Ablaut). Trev. hat nur einmal läse (zu lesan) 
und im 7. Bde. (!) drove und rose^ sonst immer ;a/, laas, 
roos^ droof^ schroof, chees^ ches^ haf (zu hetcen). Das späteste 
südl. Denkmal, Arth., hat nur 50/ und ros. Diese Beispiele 
weisen deutlich darauf hin, dass der Süden auch in dieser 
Hinsicht beharrlicher als der Norden ist ; man wird schwerlich 
fehlen, wenn man alle die angeführten Formen yaue, rose^ 
lasey droue für nördlich erklärt. 



IL DER ABLAUT IN DEN NE. DIALEKTEN DES 

SÜDENS. 

Was während der me. Zeit schon angestrebt wurde, der 
allgemeine Gebrauch einer einzigen Schriftsprache, gelangt 
im 16. Jhd. zur Durchführung. Von nun an giebt es nur 
noch ganz vereinzelte und spärliche Aufzeichnungen in den 
Mundarten. Wenn wir daher die Entwicklung des Ablauts 
noch weiter verfolgen wollen, so sind wir auf die modernen 
Dialekte angewiesen. Aber nachdem wir durch die Beobach- 
tung der alten Formen über die Richtung und die Art und 
Weise belehrt sind, in welcher die Sprache sich verändert, 
können wir, da wir im heutigen Dialekt den Endpunkt haben, 
die Zwischenstufen und die Erklärung für die jetzt geltenden 
Formen meist ohne grosse Mühe ableiten. Obendrein kommt 
uns das Schriftenglische zu Hilfe, das vermöge der grösseren 
Beständigkeit, wie sie einer Schriftsprache eigen ist, ungefähr 
in der Mitte steht zwischen dem ME. und dem neuen Dialekt; 
denn dieser, ganz ohne die Stütze einer schriftlichen Über- 
lieferung gelassen, musste ungleich schneller dem Streben 
nach Vereinfachung unterliegen. 

Leider war mir nur solches Material zugänglich, das 
nirgends über allem Zweifel erhaben, meist sogar sehr be- 
denklicher Art ist. Es empfiehlt sich daher, die Hülfsmittel 
einzeln nach einander vorzunehmen, um nicht das zuver- 
lässigere mit dem sicher unrichtigen zu vermengen. Besonders 
wichtig wird es sein, die aus dem Schriftenglischen einge- 
schmuggelten Formen auszuscheiden, die namentlich in den 
mundartlichen Gedichten zahlreich sind. 
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I. Zwei sehr gute Arbeiten rühren von Elworthy her: 
er hat in den Transactions of the Philological Society 
von 1877 -78 die Formenlehre und in den Tr. von 1875 
bis 1876 die Lautlehre des Dialekts von West Somerset be- 
handelt.' Doch bleiben auch bei ihm noch einige Zweideutig- 
keiten. Die Darstellung der Laute geschieht nach Ellis'scher 
Schreibung, die wir am besten beibehalten. Es ergiebt sich 
folgendes für unsere Frage: 

In West Somerset wird kein Unterschied gemacht in 
der Behandlung der ursprünglich starken und der ursprüng- 
lich schwachen Zeitwörter (Elworthy stellt es nicht in dieser 
Ansicht dar). Alle bilden ihr Pt. und PP. nach folgenden 
Regeln (die beiden Formen sind nur durch das im PP. vor- 
gesetzte U' verschieden, = ae. 50-): 

1. In der Stellung vor vokalisch anlautenden Wörtern 
hängen alle Verben d. t an {t bei stimmlosem Auslaut), wenn 
sie nicht schon auf d, t endigen. 

2. In der Stellung vor Konsonanten hängen die auf 
Vokal oder r (weil dieses vokalisch geworden ist) auslautenden 
Verben d an; die auf (jeden anderen) Konsonanten aus- 
lautenden behalten die Form des Inf. bei. Vom Ind. und 
Konj. Prs. unterscheidet sich das Pt. dann nur durch die 
Endung -z , welche in allen Personen des Prs. gilt (= me. 
-es, -5; aus dem Mittellande oder dem Schriftenglischen 
übernommen und verallgemeinert). 

Die verschiedene Behandlung je nach dem Anlaut des 
folgenden Wortes beruht auf der wort- und satzphonetischen 
Regel (vergl. Tr. 1875—6, 209), dass auslautendes d, t nach 
Konsonanten (vokalisch gewordenes r ausgenommen!) ge- 
schwunden ist, z. B. in ween (wind), vuyn (find)^ vaa's (fast), 
jedoch bei manchen Wörtern und in der Flexion vor voka- 
lischem Anlaut wieder erscheint, z. B. huyn(d) 261. muyn(d) 
261. duw8(t) 260. 

Nur ein schwaches Häuflein von Verben ist übrig ge- 

1 Beide Arbeiten sind auch von der English Dialeot Society 
yeröffentlichr, Series D Miscellaneous 7. 19. 
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blieben von der alten Herrlichkeit, die jetzt noch einen Vokal- 
wechsel besitzen, aber auch nur neben der schwachen Endung; 
und zudem ist die Zahl der -verschiedenen Vokale auf das 
geringste mögliche Mass von zweien beschränkt; der eine 
steht im Prs.; der andere im Pt. und PF. Einen anderen 
Vokal im Pt. und PP. als im Prs. bewahren noch 6 ur- 
sprünglich rückumlautende und folgende 19 ursprünglich 
starke Verben: 

la. git^ gau't oder goa'üt; 

zit^ zau't oder zoa'üt; 

trai'd^ troa'ud; 

spai'k, spoak(t). 
Ib. brai'k, broa'k(t) ; 

stae'ül^ stoa*l(d) ; 

tae'ur^ toaürd. 
Ic. bui/n, baewn(d); 

vuyn, vaewn(d); 

gruyn^ graewn(d) ; 

klüm, kloa'm(d). 
IT. vruytf vroa'üt; 

hruyd, hroa'üd oder hraud' ; 

ruyZy roa'üz(d) ; 

drai'v^ droa'v(d), 
IIL klai'v^ kloa'v(d). 

kree'p^ kroa'p(t). 

IV. stan, stdo'd ; 
tae'ük, tiok(t). 

V. — — 

Es ist auffällig, dass Elw. hierbei bemerkt, alle die 
Verben, bei welchen ich d, t eingeklammert habe, Hessen das 
rf, t nur im Pt. vor Konsonanten fallen, alle aber mit Aus- 
nahme von buyn, vuyn, gruyn behielten d, t stets im PP. 
An der Berechtigung dieser, wie mir scheint, sehr unwahr- 
scheinlichen Ausnahme zu seinen eignen früher aufgestellten 
Regeln hege ich um so mehr starke Zweifel, da er in den 
Fr. 1875-6, 8. 250 selber das PP. ü- stoa'l anführt und 
da die PP. von zul (seil) und tuul (teil) von ihm als m- 
zoa'ul(d) und u-toa'nl(d) angegeben werden. Wie wären 
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daneben PP. von früher starken Verben mit festem d^4 ver- 
ständlich ! 

Elworthy scheidet in seiner Abhandlung zwischen der 
starken und schwachen Konj. Für stark hält er noch get, 
tread, sit^ bind, find, grind, write, ride stand; wenn er hätte 
streng verfahren wollen, hätte er mindestens noch eat {ai't, 
Pt. ai't PP. u-art) hinzufügen müssen, welches seinen alten 
Abi. bewahrt hat. Aber man sieht, die Verben enden alle 
auf d oder t; sie können daher im Pt. keine Endung mehr 
hinzunehmen. Das Anhängen eines t oder d macht aber 
gewiss die sw. Eonj. nicht aus; zit^ git usf. sind ebenso gut 
sw. wie ne. sit sat sat^ get got got usf.^ und stanstdo'd gerade so 
gut wie dhingk dhau't (S. 45), und eat oder ai't wie let. 

Man muss die neusüdenglischen Verben anders einteilen: 
1. Verben ohne Vokalwechsel, 2. Verben mit Vokalwechsel. 
Die zweite Abteilung wird von früher starken und von früher 
rückumlautenden Verben gebildet. Ich möchte den scharf- 
sinnigen Kopf sehen, der bei der Betrachtung des modernen 
Dialekts allein die ursprüngliche Verschiedenheit der Verben 
der 2. Abteilung auch nur ahnte, z. B. einen Unterschied 
in der Konjugationsart entdecken könnte zwischen stae'ül 
stoa'ül(d) = ne. steal und tuul toa'ül(d) = ne. teil. Folgt : 
alle Verben sind schwach geworden. 

Es könnte vielleicht , scheinen, als ob in der Stellung vor 
konsonantisch anlautenden Wörtern alle Verben auf einen 
Kons, (ausser r) stark genannt werden müssten , auch die 
früher schwachen z. B. tuul {teil) toa'iU^ zül {seil) zoa'ül^ keep 
(keep) k^ep. Dann wäre nach dem grossen Kampfe zwischen 
der st. und der sw. Konj. ein ganz eigentümlicher Vergleich 
zu Stande gekommen: in der Stellung vor Vokalen gehörten 
dieselben Verben der sw., in der Stellung vor Konsonanten 
der starken Konj. an. Diese Deutung beruht aber auf der 
bedenklichen Voraussetzung^ dass das Wesen der sw. Konj. 
in dem d, t stecke. Wenn anders aber die Bildung der 
Tempora mit Hülfe von Sufßxen überhaupt das Merkmal 
der sw. Konj. ist, so sind auch in der Stellung vor Konso- 



1 Vgl. die AuBföhrongen auf S. 117. 
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nanten alle Verben schwach ; denn Prs. und Pt. unterscheiden 
sich vor Eons, noch durch die Prs.-Endung -z^ z. B. Prs. aay 
ai'tz (I eat), Pt. aay ai*t; aay kümz (Icome)^ Pt. aay küm. 
Die Entwicklung seit dem Ende der me. Periode wird 
ungefähr folgende gewesen sein. Die starke Konj. mit ihrer 
Minderzahl von Vertretern gegenüber der grossen Übermacht 
der sw. Verben, die durch zahlreiche Neubildungen immer 
mehr anschwoll, befand sich im bedeutenden ^Nachteil. Dazu 
kam noch, dass durch die verschiedene lautliche Entwicklung 
der gleichen Vokale in verschiedenartiger Umgebung die ge- 
schlossenen Konjugationsreihen der älteren Zeit gesprengt 
wurden ; z. B. hebdan und fldb'^an die ae. noch fest zusammen 
hielten, geraten im ME. vollständig auseinander. Dadurch 
wird die st. Konj. allerdings reicher an verschiedenen Vokalen ; 
aber diese Reichhaltigkeit trägt in sich den Fehler der 
Kraftlosigkeit. Eine ganze Menge von Verben, die sich zu 
weit verirren , verlieren allen Halt , den ihnen die grosse 
Schaar der zur selben Ablautsreihe gehörigen Verben früher 
bot; sie sind es — spurnan, murnan, fri^nan, bre^dan und 
ähnliche — die am leichtesten der sw. Konj. zum Opfer 
fallen. Und was man mit der Zeit an Vokalreichtum ge- 
wonnen hatte, muss schliesslich wieder, weil es nutzlos und 
lästig ist, aufgegeben werden. So kommt es, dass am Schluss 
der me. Zeit die Zahl der Ablautvokale in den einzelnen 
Verben auf das Mass von höchstens '6 eingeschränkt ist : wrtte^ 
wroty iwrite; smmme, swäm, iswömme usf.; fly, ßy^ iflowe; 
holde^ huld, iholde usf.; ete^ H^ iySte usf. Während zugleich 
immer mehr Verben der sw. Konj. unterliegen, hilft man 
dagegen dem Ablaut von la wieder etwas auf, indem man 
den Vokal ö aus den PP. anderer Reihen einführt: ispoke, 
itrode, usf. schon im ME., im NE. kommt sogar isöte hinzu 
(zu sittan), — Nun aber, in ne. Zeit, wird der Kampf 
zwischen Pt. und PP., der schon im ME. hier und da mit 
wechselndem Glück geführt wurde, zum letzten Male aufge- 
nommen und auf allen Punkten durch Vernichtung der einen 
Form auch zum Austrag gebracht; wie sich unten bei der 
Erklärung der Formen zeigen wird , ist bald das Pt., bald 
das PP. der Sieger , aber immer erweist sich der tiefere 
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Vokal als der stärkere. Die grösste Anzahl der Verben ist 
jedoch unterdessen schon vom Kampfplatze verschwunden, 
da sie schwach geworden waren. Bei den 19 übrig bleiben- 
den st. Verben blieb das geringste mögliche Mass vom Ablaut, 
nämlich zwei Vokale. — Als nun die Lauterscheinung eintrat, 
dass auslautendes d oder t nach einem Konsonanten (ausser r) 
vor konsonantischem Anlaut des folgenden Wortes schwand, 
unterschieden sich die st. Zeitwörter in dieser Satzstellung 
nicht mehr von den rückumlautenden sw., die ja auch, zwar 
aus anderen Gründen , zwei verschiedene Vokale besassen ; 
tellj seil mit ihren Pt. löl(dj^ 8öl[dJ stellten sich z. B. neben 
stEl stöl. Was war nun natürlicher als dass man darum den 
paar st. Verben in der Satzstellung vor Vokal, wo es töldj 
söld usw. hiess, auch ein d, t anfügte, falls die Verben nicht 
schon auf d, t endigten. Denn die Pt. got^ zot usf. hatten 
schon längst das Aussehen von sw. wie brought, thought. 
Dass tear^ das einzige früher starke Verb auf r mit noch 
heute erhaltenem Ablaut, dann auch das -d, vor Konsonanten 
zusetzte, nimmt uns nicht Wunder. 

Bei der Erklärung der Formen beginne ich mit dem 
Prs. und den Pt., welche denselben Vokal zeigen. Die 
Zahlen für die Belege bezeichnen die Seiten in dem Trans. 
1875 — 6, die ich zur Ergänzung heranzuziehen gezwungen 
war. Die meisten Formen erklären sich ohne weiteres aus 
dem me. Prs. Besondere Bemerkungen bedürfen nur die 
folgenden : 

la. Vraet 264 zeigt dieselbe Kürzung wie ne. freU wahr- 
scheinlich unter Einfluss des sw. Pt.; denn ait^ wie ne. eat^ 
hat die Länge bewahrt, weil — was die ne. Praeterita an- 
nehmen lassen — es länger stark geblieben ist.^ 

Gee Pt. gid^ muss das v zuerst im sw. Pt. verloren 
haben, durch Assimilation an d^ und dann durch Analogie 
auch im Prs. — Der Klapper im Anl. stammt aus dem 
schriftengl. give; das me. 2,iuen müsste einen Schleifer ergeben. 



^ Gerade so kommt me. eher schedden^ als leiten vor; und let 
ist eher gekürzt als tread^ wie die Schreibung zeigt. 
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Git kann ebenfalls nicht aus me. ^Uen erklärt werden. 
Es kommt von gete^ welches ja, wie oben gezeigt wurde, 
schon me. in den Süden eindringt. Daraus get^ vgl. die 
Kürzungen in den von Elw. Seite 248 angeführten Bei- 
spielen. Dann zu gtt erhöht, vgl. die Beispiele S. 248. 249. 
Vielleicht ist auch Anbildung an zit dabei im Spiele wegen 
der Prt. gaut u. zau't. Die Kürze gilt schon in der ersten 
Hälfte des 17. Jhd., wie aus einem dialektischen Gedichte 
der Zeit aus Devonshire erhellt: Engl. Dial. Soc. D 25, Seite 
7 und 8; dort stehen die Reime gett : vitt (ne. fit) und gett 
: vett (fetched). 

Ib. Elw. giebt kaum und küm an. Ersteres regelrecht 
aus cumati^ wie zau'm 238 aus ae. sum. Die 2. Form ist 
wohl nichts weiter als schriftenglisches come; schwerlich kommt 
es von" cyman^ wenn man auch die Formen für ne. gildj slip^ 
pit 59 vielleicht daneben stellen könnte. 

Ic. Fai't 236 regelrecht aus me. fighte fUe^ vgl. die 
Formen für light^ night, bite^ five 236. 

Die Vokale in uurn (run) 259, buurnd 259, uulp (help) 
259, miiurn {mourn) 259, buus (burst) 259, zwuul (swell) 258 
sind durch das folgende l oder r gefärbt und ebensowenig 
wie in den schriftengl. burst und bürn aus dem PL Pt. zu 
erklären; vgl. Elw. 258. 259, wo zahlreiche andere Bei- 
spiele sind. 

Klüm (^= kldom 253) und zweom 253 sind lautliche 
Entwicklungen aus cUmben (mit kurzem il, ohne Dehnung) 
und swimmen^ vgl. die Wörter brim, rim, slim usf. auf der- 
selben Seite. 

II. Hreep 243 nicht von rtpen^ sondern wie das ne. reap 
von einem me. repen; mit Kürzung wie zweep und andere. 

IIL Vluy 265 aus fleb7,an^ vlee 241 mus flebn, 

Zuok 257, schon me. aus siican wegen des k gekürzt. 

Cheo'z und Ido'z 246 setzen wie die ne. i'hoose u. lose 
ein geschl. 6 voraus. Daneben giebt es ein lau's aus losian 
oder vom Subst. lau's (ne. loss) 239; auch besteht ein Inf. 
lau'st (vgl. Engl. Dial. Soc. D 25, 80.), der (wie ne. Prs. 
must aus moste u. dialektisches mid aus might) aus dem Pt. 
loste gebildet ist. 

QF. LXIH 9 
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Shunt 260 mag eine me. Form mit geschl. 6 voraus- 
setzen, wie iie. shoot^ vgl. remove^ roof 260. 

KrSap^ 250 {creep)^ welches neben hreep vorkommt, 
hat den Vokal des PP. durchgeführt. Mit Kürzung, wie 
oft vor p. 

IV. Sixiap 228 aus ae. stceppan^ me. stappen, 
Ai'v 236 aus me. heuen, 

Stan (stand) hat sein d lautgesetzlich verloren. 
Flaa'y^ slaa'y 229 aus den PP.//öw;^, sZöP?ew gebildet, 
wie ne. flay^ slay; im ME. noch nicht belegt. 

Shee'ük 244, shee'üv 245, sheeüp 244 sind durch Einfluss 
des s6 zu erklären aus me. shdke^ shäve, shäpe; das erhellt 
deutlich aus den Beispielen auf S. 244 u. 245 : eeü steht für 
hchriftenglisches ea^ ^; für ä nur wenn sc, c, g vorausgeht. 
Shae'uk 232 muss für die nur dialektisch gefärbte Form des 
schriftengl. shake angesehen werden. 

V. Ang 224 aus me. hangen. 
Lat 225 aus Uten gekürzt. 

Zweep = ne. sweep mit Kürzung. Mit Hülfe des Pt. 
swepfe zu erklären ; dieses ist gleich starkem Pt. swSp + te Man 
hatte also swöpe^ swepte und bildete dafür in Anbildung an 
weep, wepte den Inf. sweep. An Verallgemeinerung des Um- 
lauts der 2. u. 3. 8g. Prs. wie in scheden, leten usf. darf man 
nicht denken, da man dann *swdepan^ me. *strepen mit off. ^, 
ne. ^sweap erhalten müsste. 

DJB VOKALE DER VOM PRS. VERSCHIEDENEN PT. UND PP. 

la. Die Vokale stammen aus den analogisch entstandenen 
jüngeren PP. ispöke^ itröde, igöte^ isöte die zum Teil erst in 
ne. Zeit gebildet sind. 

Ib. Es gilt der Vokal des PP. wie im ne. tore^ stole, 
broke, Baeür (bear) hat den Ablaut verloren ; das Ä- 
bau'rnd, welches Elw. anführt, ist, wie an dem unsüdlichen 
n sofort klar wird , dialektisch angehauchtes Schriftenglisch 
(gerade wie ü-duund, = done). 

Ic. In kIoa'm(^dJ wie im ne. veralteten ciömb stammt 
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der Vokal aus dem Sg. Pt., in baewn(d)^ vaewn(d)^ graewn(d) 
wie in den entsprechenden ne. Formen aus dem PP. 

II. Der Ablaut des Pt. Sg. ist erhalten. Hraud' mit 
Kürzung. 

III. Das PP. hat gesiegt, wie im NE. chose (aus chösen). 

IV. Steo'd, Üok(t) aus dem Pt., nur letzteres mit 
Kürzung. 

Es ist oben schon angedeutet, dass überall der dunklere 
Ablaut gesiegt hat; die Ablaute weisen auf me. ti, off. o, 
geschl. ö, off. ö hin. Kür bei einem Wort könnte ein Zweifel 
sein, ob wirklich der hellere Laut unterlegen sei, bei climben. 
Hier stand das Pt. clömb ge^en das PP. iclumhe. Während 
me. Q und ^ sehr lange erhalten blieb (q bis auf den heutigen 
Tag und $ bis zum Schluss der me. Zeit), entwickelte sich ü 
(denn ich setze für unseren Dialekt ü an wegen der kurzen 
Prs.-Form klüm) auf dem Wege über t/, <p zu v sieh Traut- 
mann, Sprachlaute etc.. Leipzig 1884, Seite 16i. Wie aus 
der Tafel bei Trautmann, S. 40 sofort ersichtlich ist, ist y 
höher als offenes o. Unsere Regel, dass überall der tiefste 
Vokal die Oberhand bekommen habe, besteht demnach auch 
für climben zu recht, wenn, was recht wahrscheinlich ist, das 
PP. iclumbe (mit dem immer höher werdenden Vokal) durch 
das Pt. Sg. clömb (oder clömb, dann mit immer tiefer werden- 
dem Vokal) erst verdrängt wurde, nachdem das ü einen 
höheren Laut erhalten hatte als das o. 

Es ist leicht zu sehen, aus welchem Grunde der dunkle 
Vokal diesen Vorzug verdiente. Bei weitaus den meisten 
Verben und grade alle denen, welche jetzt noch einen Ablaut 
besitzen, stand im Prs. ein heller Vokal ; weil sich von diesem 
der dunkle am meisten unterschied , war es das beste , ihn 
beizubehalten. Man bewahrte also die beiden Extreme. 
Gelegentlich kam bei der Wahl zwischen Pt. und PP. auch 
der Umstand hinzu, dass eine der Formen den gleichen Vokal 
mit dem Prs. hatte (z. B. in take^ stand). 

II. An Exmoor Scolding and Courtship. 
Hgg. von Elworthy, Engl. Dial. Soc, Series D 25. 
Elw. giebt einen Abdruck der Ausgabe von 1778 und 

9* 
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eine Umschrift im heutigen Dialekt; in beiden Fällen ist f^-> 
die Mundart von Devonshire. Sehr wichtig für die Beur- 
teilung der nachher hier zu behandelnden Hülfsmittel sind, 
die Besserungen und Anmerkungen, die der Herausgeber ge- 
legentlich gegeben hat. Ich gehe die einzelnen Beispiele 
hier nach einander durch: 

PP. took 24 der alten Fassung (vor Vokal) bessert Elw. 
in ü-teoM. 

PP. hang'd to 24 in ang tu. 

PP. set 50 (= ne. sei) in Urzaut; denn $it und sei 
sind im Dialekt zusammen gefallen. 

Pt. Struck out 102 in strdokt aewt. 

Pt. begun 82 in bigeend; j^begun is literary, not dialect." 

PP. bound over 82 in ü-baeum oa'vur, 

PP. arun 80 in ü-uurn. 

Pt. sung 90 in zingd\ j^sung is literaryism." 

PP. taken 90 in ü-tfiokt-, y^taken is impossible." 

Prs. shake 76 in shee'ük-^ Pt. roze 82 in roa'zd. 

Pt. feil 102 in vaald-^ j^fell is unknown**. 

Pt. avung 52 in ü-vangd, die Form avung sei jetzt 
veraltet, doch das Verb ganz gewöhnlich: vang, vangd^ ü- 
vangd. — Seite 97, Anm. 48 : y^always u-thokt.^ 

Hierzu füge ich noch: 

la. zee 25, Pt. zeed 42, PP. azeed 44. — vorbed (vur- 
bai'd) 106, Pt. bed (bai'd) 42. 

Ib. come (kaum) 26, Pt. come {km) 94 und come 
{kaum) 102. 

Ic. drenk {draengk) 82, im westlichen Somerset heisst 
es dringk, — drash (draash) 34, Pt. drash'd {draa'shd) 80. 

III. Inf. lost {lau'st) 80. — PP. avrore {ü-vroa'r) vor 
Vokal! 36. 

IV. laughing {laar'feen) 42. — Pt. tuck {tuuk) 82. 

V. drow {droa') 44, PP. adrode (u-droa'd). — Pt. 
blow'd [bloa'd) 42. — let {tat) 82. 

Man sieht, Elw. korrigiert nach der von ihm aufge- 
stellten Regel des d, t; allerdings auch nicht immer: es km 
ulaung 95. avroa'rur 37. Daraus ergiebt sich, dass die Regel 
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nicht mit Strenge beobachtet wird. Man vergleiche seine 
Anmerkung 24, 5 : «PP. took would be ü-teokt, if written or 
pronounced in füll.** 

Wir erhalten ausserdem noch ein 20. Verbum mit er- 
haltenem Ablaut durch die Pt.-Form Struck (u-str^okt); in 
der Somersetgramm, ist es nicht angeführt. Das eo weist 
auf älteres geschl. 6 zurück, vgl. sUo'd. teok(t) und die zahl- 
reichen Beispiele auf S. 53 der Engl. D. S. Series D 7, (ne. 
hook, look, cook, pook, rook^ crook). In älteren ne. Denk- 
mälern findet man strook (statt des heutigen struck\ gerade 
wie took, forsook^ shook, stood. Im modernen Leioestershire- 
Dial. (sieh Engl. Dialect Soc. 31, 28) heisst es strike, strook, 
strook^ shake, shook, shook. Alle diese Formen deuten auf 
einen Übertritt in die 4. Ablautreihe hin. Die Pt. der Verben 
awake , take , shake , strike , stand stehen auf verschiedenen 
Stufen der lautlichen Entwicklung. Sie gehen aus von me. 
geschlossenem 6. Die älteste Stufe ist erhalten in awoke 
(wegen des w; erst in jüngster Zeit ist 6 zu ou diphthongiert). 
Dann folgt die Stufe ü (mit Kürzung aus w, der regelr. ne. 
Vertretung von me. 6) in ne. took, stood, forsook, shook, und 
im Leicestershireschen strook, shook. Die jüngste Stufe ist v 
(die Fortentwicklung des gekürzten u) im südlichen tMt 
stiod^ strdokt und in dem schriftengl. Struck. 

IIL Jennings. Observations on some of the dialects 
in the west of England, particularly Somersetshire, Lond. 1825. 

Seite 3 seiner Einleitung erklärt er den Dialekt von 
ganz Somersetshire und Devonshire für übereinstimmend, was 
sicher nur in beschränktem Umfange richtig ist. — Er beo- 
bachtet Elworthy's Regel vom d, t nicht. Abgesehen davon 
stimmen folgende Formen mit den von Elw. angeführten: 

la. 2:ee 85. 98, 2:id 85, 2iid 85. gee 39» 103, gid 39. 93, 
gid 39. get 58, got 115, got 102. Pt. bid 116. 

Ib. come 104, com'd^ D 105, C 112, V 119. 148. break 
103, brauk C 121, PP. taur V 160. 



1 D bedeatet vor Dental, C vor anderen Eons., V vor Vokal. 
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Ic. dim 30. hegin 133, begln'd D 101. 149. Prs. midt 56. 
Pt. ring'd C 99. vleng'd V 122. vound V 99. 117. voun V 
104. 115. 137. voun C 121. bmt 120. A/rw'rf C 121. 

n. dreav 128. sf/iß 92. (aus me. sinken „seufzen"; vgl. 
ne. enough, laugh und die Beispiele aus Somerset, Transaetions 
1875 6, S. 238: au'f =■ ought, thau'f though), Pt. drauv 

V 117. rawze C 93, V 149. rawd 148. 

III. choose 113. choos'd V 102. C 110. craup V 91. PP. 
alost 22. 

IV. ae<;aÄ;e 92. täk 138. o^^am'w (Part. Prs.) 98. Pt. 
awäk'd C 93. took'd C 99. ^ooi^ V 150. stood 99. 112. Zaw^rA'ö^ 

V 136. dräw'd V 142. stapp'd C 173. 

V. 6iÄaM?W 92. Pt. valVd D 112. Anaw^'d V 98, C 140. 
PP. drode 35. zweept 159. 

Es weichen ab : Pt. hegun : fun 1 43. fout XIV, slid 
156. swaur 150. PP. unbidden 177. spawken 97. vorlorn 92. 
Ä«<?orw 134. /adcw 158. knawn 140. 

Die PP. kennzeichnen sich sofort als schriftenglisch, 
denn in südl. Dialekten sind einheimische PP. mit -en, -n 
nicht möglich. Auch das Pt. begun ist sicher falsch und 
dem Reim zu liebe gewählt; denn im Versinnern steht das 
sw. begin^d. Darum werden wir uns auch bei den übrig 
bleibenden 3 Formen fout^ slid^ swaur auf Elworthys Angabe, 
Transaetions 1877 — 78, 187, verlassen, wonach die Verben 
sw. sind. 

Dagegen mit Elw. übereinstimmendes sw. Pt. ohne Ab- 
laut haben 19 Verben; abweichend ist nur, dass sie auch vor 
Konsonanten die Endung d, t haben. Und 10 Pt. mit Ab- 
laut passen zu Elworthy's Ausführungen; nur dass sie vor 
Vokalen die Endung d, t nie haben. Wir stehen hier vor 
den 3 Fragen: 

1. Hat Elw. mit der d-, ^-Regel für seinen Dialekt 
ein Gesetz aufgestellt, das ihm in dieser strengen Fassung 
fremd ist? 

2. Sind die Formen wie brauk% drauv*d (vor Vokalen) 
und begM hirn* (Pt. vor Kons.) erst nach 1826 gebildet 
worden? 
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8. Hat JenniDgs die Formen braukH usf. vermieden, 
weil sie ihm, dem Gelehrten, falsch und barbarisch schienen, 
und die Pt. hegin' usf., weil sie dem Leser der Gedichte 
schwerer verständlich waren als begirCd ? 

Die Form took^d^ welche ihm einmal entschlüpft ist, 
zeigt, dass er auch drauv^d braukH gekannt haben muss. 
Weil er neben dem von ihm bevorzugten child gelegentlich 
^z. B. 175) auch die dialektische Form chile gebraucht und 
neben vound auch voun^ so ist auch wahrscheinlich, dass er 
die Pt. begin usf. kannte. Frage 3 ist also zu bejahen und 
2 zu vereinen. Die Entscheidung für die 1. Frage wird wohl 
in der Mitte liegen, so, dass Elw. zu künstlich und strenge 
verfährt und Jennings den Dialekt nach dem Schriftenglischen 
umformt und ein Eauderwälsch daraus macht; man vergleiche, 
wie Elw. selber im Exmoor Scolding einige Ausnahmen durch- 
lässt. 

IV. Drei Arbeiten von Barnes. 

1. A Grammar and Glossary of the Dorset Dialect, in 
Trans. Phil. 8. 1864. 

2. Poems of Rural Life in the Dorset D., 1847. 

3. llomely Rhymes, London 1859. 

Mit Elw. stimmen überein (abgesehen vom Auslaut.) 

a) Verben ohne Vokalwechsel: 

la. zee 2, 193. zeed 3, 200. ai^eed 1, 30. 2, 195. — PP. 
awaigKd 3, 54. 

Ib. come 2, 193 (: hwome^ ae. häm). Pt. come C 3, 200. 
(: hwome) 3, 34. PP. acome C 3, 4. V 2, 198. 

Ic. keins. 

IL Pt. slided 1, 29. 

III. Prs. lose 2, 196. (: choose) 2, 158. Pt. lost C 2, 
185. PP. alost 2, 157. C 2, 11. D 2, 8. 

IV. steppen 2, 1. stepp d V. 2, 145. 

V. Pt. floiv^d 2, 110. blowed 1, 29. crowed 1, 29. growed 
1, 29. knowed I, 29. drowed 1, 29 glowed 3, 25. PP. agrow^d^ 
3, 68. aknow'd 3, 45. adrotod 2, 197. auverflow^d 2, 108. 
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b) Verben mit erhaltenem Ablaut: 

la. get 2, 192. got 2, 195. agot 2, 192. - treadden 3, 
136. trod 3, 62. 3, 30. atrod 3, 57. speäk 3, 204. spoke V, 
3, 147. PP. spoke 3, 198. zit 3, 31. zot 3, 65. azot 3, 5. 

Ib. break 1, 26. 2, 110. ftr^a* 1, 44. hroke V 3, 59. 3, 
144. 3, 9. C 3, 9. abroke 1, 44. 3, 8. 3, 115. 

Ic. Pt. clomb V 3, 27. 3, 198 vöund V 3, 27. voun' 

V 3, 55. C 3, 146. PP. dbound 1, 30. 3, 151. boutC 3, 194. 
avoun* C 3, 141. avound 1, 30. 3, 46. 

II. Pt. rose V 3, 5. D 3, 133. wrote 3, 130. rod 3, 25. 
drove 3, 49. 3, 125 Struck 3, 79. PP. atvrote 3, 131. 

in. Prs. creep 3, 113. Pt. crope 1, 29. 

IV. took V 3, 202, C 3, 2. stood 3, 4. PP. (ttook V 3, 
45. 2, 109. 

Von Beispielen, dass der Ablaut im Gegensatz zu Elw. 
fehlte, giebt es nur eins: clitnb'd C 3, 62. (vgl. das NE.) 

Beispiele für im Gegensatz zu Elw. erhaltenen Ablaut; 

la. lay V. 3, 145. 3, 79. given 3, 6. 

Ib. boi-e C 3, 62. 3, 23. V 3. 36. abore V 3, 68. Auch 
awore 3, 79. 

Ic. Pt. spun C 3, 109. begun C. 3, 193. V 3, 155. 
Sprung 3, 24. flmig 3, 84. wrung 3, 35. zung 3, 194. düng 

V 3, 80 rung 3, 70. stcung 3, 165. zunk 3, 104. PP. begun 

V 2, 193. awon 3, 141. (; adone) 3, 112. flung 3, 28. asprung 
3, 9. azung V 3, 101. aswung 3. 9. azunk V 2, 107. 3, 17. 
run V 2, 192. 

II. shone (; stwone^ ae. s^aw) 3, 64. smo^^ 3, 30. PP. 
smitten 3, 28. 

III. [PP. avroze V 3, 34. avrore 1, 41 in Exmoor Sc. 
auch von Elw. anerkannt. Nicht Ablaut, aber Vokalwechsel 
in shot 3; 130. vhd 3, 30. ashot 3, 193 avled 3, 194.] 

IV. shook V 1, 112. vorzook 3, 38. hove 1, 29. PP. 
ashook 2, 105. 3, 183. vorseäken 3, 61. asZam 1, 31. 

V. held V 3, 203. 3, 136. 3, 144. vell C 3, 108 V 3, 
35. hung V 2, 109. knew (; sÄoe) 3, 37. ablown 3, 132. 
mow?w 3, 174. beuten 3, 18. — Und für ne. scraped Pt. scrope 
1, 29. 

Was die Beurteilung dieser Verschiedenheiten unsicher 
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macht, ist .der Umstand, dass Elw. und Barnes verschiedene, 
allerdings dicht benachbarte Dialekte behandeln. Einige 
Formen zwar verraten sich sogleich als schriftenglische Ein- 
dringlinge: PP. aslam, vorseäken^ smitten^ given, ahlown, moum, 
beaten^ knew (: shoe) neben dem richtigen knowed. Aber 
alle die abgeläuteten Pt. und PP. für schriftengl. zu halten, 
wäre doch wahrscheinlich zu kühn. Sicher dialektisch ist das 
Pt. scrope. Zudem ist bemerkenswert, dass die Pt. der Ic- 
Reihe begun, Sprung^ düng, zunk usf. ausnahmslos u haben 
und nie a, welciies im Schriftengl. ja bei den moisten mit u 
wechselt. Vielleicht sind diese Pt. mit u also dem Dialekt 
gemäss. Ferner haben die PP. ahore^ awore ein dialektisches 
Aussehen (ohne nl). Man darf sich jedoch nicht wundern, 
wenn man durch solche Überlegungen irre geführt wird. Die 
modernen dialektischen Dichter bedienen sich alle einer künst- 
lichen Sprache, eines Gemisches aus der Mundart und der 
Schriftsprache. Und es mag nicht anders möglich sein. Ja 
man kann wohl geradezu sagen, es giebt in den kultivierten 
Ländern keinen auch nui* einigermassen reinen Dialekt mehr. 
Denn die Bildung, welche vermittelst der Schriftsprache in 
der Schule allen Schichten der Bevölkerung mitgeteilt wird, 
färbt die Sprache eines jeden Dialektredenden, so dass eine 
Reihe von Stufen besteht, vom gewöhnlichen Arbeiter zu den 
höher gebildeten hinaufgehend.^ Möglich also, dass die zu- 
letzt angeführten Formen wirklich dem strengeren Dialekt 
der untersten Volksklasse noch angehören und dass der Dorset- 
dialekt noch auf einer älteren Stufe steht als der von 
Somerset. Möglich aber auch, dass sie nur im Munde der 
Gebildeten bestehen, welche sie aus dem Schriftenglischen 
ableiten und nach dem Dialekt verdrehen. 

Was die Behandlung des d und t betrifft, so gilt Elwor- 



^ Im Kreise Hngen 8agt z. B. der eine : geluösen (i,'ele8en), holen 
(holenj, wansle (wenn du), ofste dit daiss (ob du das tljust), Arrolf 
(Adolf), werre (Wette), eck harre (ich hatte), verwUen (verweisen) — 
der andere dagegen, indem er sicli dem Hochdeutschen nähert: ge- 
lUsen, hnölerij of de dat daist, wann de^ AOdolf, wedde, eck hadde, 
verwtsen. 
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thys Regel nicht strenge. Man findet child V* 3, 71 und 
Chile V 3, 79, an C 3, 194, roun C 3, 194, behind und mind 
3, 61, wind 3, 203, an C 3^ 194 usf. Natürlich sind die 
Formen ohne d, t echter. Die Pt. u. PP. mit Abi. haben 
nie ein d^ t Die ohne Ablaut haben es stets. Ausgenommen sind 
Pt. come und PP, acome. Die Schuld liegt am Schriften»^!. 
BiBide haben offenes ö, das (was das Pt. angeht) nicht 
etwa zufällig gleich dem Prs.-Vok. ist, sondein vielmehr aus 
dem Prs. stammt. Barnes aber sah das Pt. für identisch mit 
dem Schriftengl. cawe an und schrieb es ohne rf, wie er spun^ 
begun usf. braucht. Auch acome ist nach dem Schriftengl. 
gebildet. Muss uns so etwas nicht in unserm Misstrauen 
gegen Barnes' Formen überhaupt bestärken? 

V. Nathan Hogg, Poetical Letters in the Devonshire 
Dialect, 4. edition, London 1860. Der Verfasser ist Henry 
Baird. 

Mit Elworthys Angaben, abgesehen vom Ausl., stimmen 
übereiü: 

a) Verben ohne Abi. 

la. zee 5. 6. zeecl 6. azeed 5. 7. gie 8. 19. gied 6. 9. 
lied 6. 

Ib. hum 10. com 53. 55. — Pt. kum'd C 9, V 8. com^d 
V 6. 6. 31. hecoihd C 29. - PP. com 52. acom'd 31. 

Ic. Urning 7. urnd V 5. 6. 8. urnd C 52. auch rin 
(Prs.): Rohinsin 55. burh : Turk 18. begin*d C 19 (; wifid) 54. 

III. Prs. shet 20. Pt. shet 20. 54. PP. shet 29. 56. shtw'd 
47. zoopin 47. (also süpan ist im Dialekt noch erhalten). 

VI. ljaff*d. 20. zwared 55. drade 56. 

V. holdid 20. drawd 53. vaVd C 31. V 29 — zlayp'd 53 
zleep'd 10. blato^d 29. graw^d 56. 

und auch wair*d C 6. xHg''d V 19. 

b) Verben mit Ablaut: 

la. git 10. 11. got 8. 9. agcft 8. 11. zot 47. 7. 9. spoak : 
cloke 5o. 

Ib. brauk V 10, C 5. 

Ic. vound 55. voun 20. 19. 

II. vraut 18. 
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IV. tooh'd C 8, V 5. 10. 56 took • cook 58 ; zook 52. 
stude 6. 9. 

Abweichende Formen : zaw (Pt. zu zee) : znaw (Schnee) 
53, haurn : Gaurn (Korn) 36, hegurCd C 9. 20, D 29. Baum 
und zaw sind aus dem Schriftengl. entlehnt, dem Reim zu 
liebe; os heisst im Innern zeed, BegurCd neben dem auch 
belegten hegirCd ist das mit Hinsicht auf das Schriftengl. begun 
verfeinerte Pt. und PP. 

Baird macht in der Behandlung des auslautenden d^ t 
keinen geregelten Unterschied ; vgl. noch cole V 47, ole C 8, 
bess C, 10 tole 35. In der Konjugation der sw. V. ohne 
Ablaut setzt er das d, t stets im Pt. und PP. ; PP. com statt 
aconid ist dem Metrum zu liebe aus dem Schriftengl. ge- 
nommen. TooKd (nur im Reim took!) und begun d beweisen^ 
dass auch im Devonshiredialekt Bildungen mit sw. Endung 
und Ablaut zugleich geläufig sind; Jennings bot nur das 
eine took^d, 

Dass Baird näher als Jennings u. Barnes an die An- 
gaben Elworthys heran kommt, der sich bemüht, den Dialekt 
so rein wie möglich, d. h. den Dialekt der geringsten Leute 
darzustellen, wird aus dem Inhalt der Dichtungen erklärlich : 
Baird schildert humoristische Scenen des Alltaglebens; das 
Hess sich am besten mit dem einfachen, unverfälschten Dia- 
lekte machen J. und Bs. geben uns vorzugsweise lyrische 
Gedichte mit so künstlichen Betrachtungen und Gefühls- 
schilderungen, wie sie im einfachen, literarisch ungeübten 
Dialekt unmöglich sind. 



SCHLUSSWORT DES HERAUSGEBERS. 

Infolge der Abwesenheit des Verfassers aus Deutschland 
ist die Korrektur des grössern Teils dieser Abhandlung mir 
zugefallen. Etwaige kleine Ungleichmässigkeiten der Schrei- 
bung wolle man mit Rücksicht auf diesen Umstand ent- 
schuldigen. In ein paar von mir hinzugesetzten, t. B. ge- 
zeichneten, Anmerkungen habe ich mir erlaubt, gewisse 
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Missverständnisse des Verfassers in beti eff meiner Schrift über 
Chaucers Sprache und Verskunst zu berichtigen. Im übrigen 
habe ich der Versuchung widerstanden, meine- eigenen An- 
sichten, wenn sie von den hier entwickelten abwichen , zur 
Geltung zu bringen oder in Fragen, welche oiFen gelassen 
wurden, eine Entscheidung in meinem Sinne vorzuschlagen. 
Solche Enthaltsamkeit schien mir um so mehr geboten, als 
ich es mir in anderer Hinsicht — aus Mangel an Zeit — 
sogar versagen musste, die Citate aus Robert von Gloucester 
mittelst der neuen, Wright'schen Ausgabe, welche dem Verf. 
noch nicht zu geböte stand, zu verificiren. 

Bernhard ten Brink. 



ZUSATZ DES VERFASSERS. 

Die vorliegende Abhandlung wurde bereits im Winter 
1886/7 vollendet und befand sich seit Ende 1887 nicht mehr 
in meinen Händen. Hieraus erklären sich gewisse Mängel, 
die ich, wenn ich die Schrift jetzt auszuarbeiten hätte, ver- 
meiden würde, über einige Fragen würde ich mich jetzt 
behutsamer äussern, ein paar Erklärungsversuche ganz unter- 
drücken. Mein Verhältnis zu früheren Forschern anlangend 
wünschte ich das, was mich von ihnen trennt, im Gegensatz 
zu dem, was ich ihnen verdanke, gelegentlich minder einseitig 
hervorgehoben zu haben. 

Im übrigen bemerke ich noch folgendes: zur Bezeich- 
nung der ersten und dritten Person Sing. Prät (Indic.) ist 
der Kürze halber einfach Pt. Sg. gesetzt; unter Pt. PI. sind 
daher alle anderen Formen des Prät. zusammengefasst. 

Bournemouth, 31. Decbr. 1888. 

K. D. Bülbring. 



